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MpouuTanTe 3Ty MHCTPYKLMIO Nepea Ha4aniom
3KcnJyaTaumm.

YBakaemblin nokynaterns!

Cnacubo 3a T0, 4TO OTAanu NpeanoYTeHne npoaykummn komnaHum BEKO. Hapeemca, yto Bawa
BbICOKOKA4eCTBEHHAaA MaluMHA, N3roTOBIIEHHAA C MPUMEHEHNEM CaMbIX COBPEMEHHbIX TEXHONOIUN,
OyaeT AeMOHCTpUpOBaTh HavMny4lne pesynbTaThbl 3kcnnyaTaumm. [inA aToro nepes Ha4anom
JKCnyaTaumn BHUMATENbHO NPoYMTaiTe 3Ty MHCTPYKLMIO U BCIO COMYTCTBYIOLLYIO JOKYMEHTaUuIo

1 MCNonb3ynTe ero B JanbHelnleM B Ka4ecTBe cnpaBoYHuKa. MNpy nepeaaye malumHbl Apyromy

nvuy nepepanTte n 3Ty UHCTPyKUMio. Mpuaepxunsanteck Bcex NpeaynpexaeHnin n nHdopmaumu,
coaepXalmxca B UHCTPYKLUMN.

OTa MHCTPYKLUMA MO 3KCNyaTaumm MOXeT NMPUMEHATLCA ANA HECKOMNbKUX MoAenen. Pasnuuna mexxay
MOAENAMU yKa3aHbl B MHCTPYKLMN.

YcnoBHble 0603Ha4YeHUA
B [aHHOW UHCTPYKLMK UCMOSb3YIOTCA CreaytoLmne YCnoBHble 0603HaYeHus.

BadkHas MHGopMauma Unu nonesHole CoBeThbI MO
3KCMnyaTaumm.

MpepynpexaeHne 06 ONacHOCTV TPaBMUPOBaHUA UK
NOBPEXAEHUA NMYyLLeCTBa.

TOKOM.

YnakoBKa CTUpasbHOWM MallWHbI U3TOTOBMEHa U3
mMaTepuasios, Noanexatlux BTOpUYHON nepepaboTke, B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMW HOPMAaMM U MPaBUIIamMm Mo
oxpaHe oKpy><aloLLeii cpeqbl.

fi} I'Ipe,qynpe)K,ueHme 06 onacHocTu nopa>xeHnA ayIeKTpUu4eCkKnum

[laHHOe n3aenue N3roToBMEHO Mo Camol COBPEMEHHON TeXHOMNorm, 6e3 yuiepba AnA oKpyXatoLen cpep.




n Ba)kHble MHCTPYKLMU NO TeXHUKEe 6e30nacHOCTU M oxpaHe Opr)KaIOLI.l.eﬁ cpenbl

B aTom paspgene cogepxxatcA npaBuna TEXHUKU 6e30nacHOCTU, CObM0AEHNE KOTOPbIX NO3BOMUT
n3bexxaTb TpaBMMPOBAHUA UK MaTepuanbHoro yuep6ba. Mpn HecobniogeHn 3TMX NpaBun BCe
rapaHTuiHble 06A3aTeNbCTBa aHHYNNPYOTCA.

1.1. O6wme npaBuna TeXxHUKKN 6e3onacHOCTU

° ,D.OI'IyCKaeTCFl ncnonb3oBaHuMe aHHOro n3agennA AeTbMu cTaplle 8 neT v nMuamm ¢ orpaHn4eHHbIMU
Cbl/l3|/|‘-IeCKI/IMI/I, CEHCOPHbIMU N UHTeNNeKTyabHbIMXU BO3MOXXHOCTAMU, nméo He NMEeLWnMn onbitTa
1 3HaHWIA, TONBKO B TOM Crlyyae, eCfiv OHU HaXOAATCA NOA NMPUCMOTPOM WM PYKOBOACTBOM
OTHOCUTENbHO 6e30NacHOro MCMoNb30BaHNA YCTPOMCTBA U CBA3AHHbBIX C 3TUM pUCKoB. He
paspellanTe 4eTAM Urpatb C U3AeNneEM.

e He gonyckaTb aeTein mnaue Tpex fieT 6e3 NocToAHHOMO NPUCMOTPa B3POCHbIX.

e He yCTaHaBﬂMBaVITe MalwnHy Ha KOBPOBOM MNOKPbITUK. He,D,OCTaTO‘-IHaFl BeHTUNAUMA noa AHULem
MaLLUMHbI MOXET NPUBECTYU K NMeperpeBy 3NeKTpUYecKux getanen n npobnemam B pabote uspenus.

* He nonb3yiTech HencrnpasHbIM U3AENVEM, NOKa HE 06paTUTECh B (OYPMEHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP
AnA npoBeAeHnA peMoHTa. 3710 MOXeT NprBECTU K NOPa>KeHUo ANEeKTpn4eCKum TOKOM!

e B gaHHOM nsgenuu npeaycMoTpeHo BO30OHOBNEHNM paboThl MPU BOCCTAHOBEHUN NMOAAYN
3MEKTPOIHEPrUM Nocne nepepbiBa. [1A OTMEHbI BbINOMHEHWA NPOrpaMMbl CeaynTe yKasaHuAM B
pasgene «OTMeHa nporpammbl».

e OTO YyCTPOMCTBO crnefyeT NOAKIoYAaTb K PO3ETKE € 3a3eMIIEHNEM, 3aLUMLLEHHON NPeAoXpaHMTenem
Ha 16 A. O6A3aTenbHO yCTaHOBUTE 3a3emMiieHune. 3asemneHne AOMKEH BbINOMHATb
KBaI'IVICbI/ILlI/IpOBaHHbIVI QNIEKTPUK. |_|pI/I OTCYTCTBMM 3a3eMJIeHNA, BbINOMHEHHOro B COOTBETCTBUU
C MeCTHbIMU NMpaBunamMmn, KOMnaHMA-N3rotoBnUTeNb CHUMaeT B cebn BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb Mo
BO3MeLLeHuIo yuepba.

e LlinaHr nogayun sBoAabl u CNVBHOM LUNaHr AO0JSDKHbI 6bITb Hae>XHO 3aKpenyjieHbl U He UMETb
NOBPEXAEHUNA ANA NPefoTBpaLLEeHNA NPOTeYeK.

* He oTKpbIBaliTe ABEPLY 3arpy304HOrO JlloKa 1 He usBnekaiTe dunbTp, ecnu B 6apabaHe ecTb Boaa.
Mpwn HecobnoaeHUN 3TOrO YCNOBMUA BO3HWMKAET ONACHOCTb 3aTOMSIEHNA U NOMy4YEeHUA OXOroB OT
ropA4en Boapl.

* He nbiTaTech OTKPbITb ABEPLY 3arpy304HOrO NlIoKa, Korga oHa 3abnokvposaHa. [sepuy
3arpy304HOro NtokKa MOXHO OTKpPbIBaTb Yepe3 HECKOSIbKO MUHYT NOCie OKOHYaHUA NporpaMmbl
CTUPKMW. MonbiTka OTKPbITb 3a6}'IOKI/IDOBaHHyIO ABepLy MOXeT NpUBECTU K NOBpeXXAeHUIO ABepLubl U
3amka.

e OTKNOYaNTe MalUHYy OT SNEKTPUYHECKON CETH, KOraa OHa He Ucnonb3yeTcA. 3akponte
BOZOMNPOBOAHbIN KPaH LufiaHra noga4yv Boapl.

e 3anpelyaeTcA MblTb MaLLKHY CTPYEN BOAbl. OTO MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO ANEKTPUHECKUM
TOKOM!

e He anKacaﬁTer BTXXKHbIMU pyKaMu K BUJTKe LLHYpa NUTaHUA. M3Bnekas BUNKY U3 PO3ETKWU, HE
TAHWUTE 32 WHYpP; 6epuTeCh TONMbKO 3a BUIIKY.

® licnonb3yiTe TONbKO Te MooLMe CpeacTaa U 4obaBku, KOTOpbIe NpefHasHaveHbl ANA
aBTOMaTU4YeCKNX CTUpasibHbIX MalUUH.

e CrepfyiiTe yKasaHWAM Ha STUKETKax oaexabl 1 6enbs, a Tak)ke UHCTPYKLUMAM Ha YNakoBKe MOOLLMX
CpeacTB.

L4 ﬂepe,q BbIMNOSIHEHNEM YCTaHOBKU, TEXHNYECKOro OGCJ‘Iy)KI/IBaHI/IFl, PEMOHTa NN MbITbA MalUUHbI
06A3aTeNbHO OTKIIIOYNTE €€ OT ANEKTPUYECKON CETU.

e PaboThl No yCTaHOBKe N PEMOHTY MalUnHbl AOJSTKHbI BbINMOTHATL TOMbKO cneuuasiuCTbl
aBTOPU30BaHHOINro CepBUCHOIo LeHTpa. KomnaHnA-n3roToBMUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTYU 3a
ylwep6, BO3HWKLUWIA B pe3yribTaTe BbiNofHeHUA paboT nuuamu, He MMeoLWMMK Ha To npasa.

¢ Bo usbexxaHne BO3MOXKHbIX PUCKOB B Cny4ae nospexXaeHuA WHypa NnnTaHuA ero AofiXXKeH 3aMeHUTb
NpoV3BOAUTESb, €70 NPeACTaBMTENb MO CEPBUCY, NMULIO, UMEIOLLEE aHANOMMYHYI0 KBanuguKaumo
(NMpeAnoYTUTENBHO SNEKTPMK), MU NIMLIO, YNONTHOMOYEHHOE U3rOTOBUTENEM.

1.2. Acnonb3oBaHue N0 Ha3Ha4YeHUIo

e [laHHOe n3penue npegHasHavyeHo AnAa O6bITOBOro NpUMeHeHWA. 3anpeliaeTca NPUMMeHATb n3aenve B
KOMMEPYECKMX LienAx, a TakxXe He No NPAMOMY Ha3Ha4YeHuHo.

* I3genne MOXHO MCMONb30BaTh TOMLKO ANIA CTUPKMW M MONOCKaHNA oAeXabl 1 6enbA, UMetoLLmX
COOTBETCTBYIOLLYIO MapKNPOBKY.

e KoMnaHuA-u3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTYM 32 YLep6, BO3HMKLUMI B pe3ynbTate
HenpasuWIIbHOrO MPUMEHEHUA NN TPaHCMOPTUPOBKM.

e [poeKTHEbIN CPoK cny>6bl nagenua coctasnaeT 10 net. B TeyeHne aToro cpoka anA obecneyeHun
HaAeXHOoW paboTbl U3AENUA KOMMaHUA-U3rOTOBUTENb NpefocTaBnAeT MPMEHHbIE 3anacHble YacTu.

1.3. Be3onacHOCTb AeTen

* YNakoBOYHble mMaTtepuasnbl NpeacTaBnAT ONacHOCTb AnA ,que|7|. XpaHI/ITe ynaKoBOYHble MaTtepuarnbl
B 6€30MacHOM MeCTe, HeAOCTYMHOM AnA AeTeil.

e OnekTponpubopbl NpeAcTaBnAT ONAcCHOCTb ANA AeTel. He noanyckante geten kK paboTaioLein
mawuHe. Cnegute 3a Tem, 4ToObl OHM He NOBpPeaMNN MawwnHy. Vicnonb3ynte 6110KMPOBKY OT AeTen
ANA NpeaoTBpalleHnA BMewwarTesibcTea B paboTy MallUHbI.
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n Ba)kHble MHCTPYKLIUM NO TEXHUMKE 6e30MacHOCTN U OXpaHe OKpY>KaloLlein cpeabl

* VxoaA U3 NoMeLLEeHMA, rae YCTaHOBNEHA MallMHa, 06A3aTeNbHO 3aKpbiBaiTe ABepLy 3arpy304HOro
noKa.

¢ XpaHuTe MotoLuMe CpeacTea M 4o6aBKM B 6e30MacHOM MecTe, HeAOCTYMHOM ANA AeTel, 3aKpbliBasn
KPbILLKY KOHTEMHEpPA MOIOLLEro CPEeACTBa WM 3aneyvaTbiBan ero yrnakoBky.

1.4. YTnnusaumAa ynakoBKu

YnakoBka npubopa M3rotoeneHa u3 cbipbA, Noanexatlero BTopuyHon nepepaboTke, B COOT-
"‘ BETCTBWM C rocyaapCTBEHHbIMM 3aKoHamu 06 oxpaHe okpy>atoLen cpeabl. He BoibpackiBaii-
". Te ynakoBOYHble MaTepuarnbl BMecTe ¢ 6bIToBbIMY Unu Apyrumn oTxogamu. OTHecuTe ynako-
BOYHblE MaTepuarbl B crieuyarnbHO onpeaeneHHble MecTa (MnowaaKmy), opraHM3oBaHHble AnA
uenew cbopa U HakoOMEeHNA OTXOAOB. YNaKoBKY HEOOXOAUMO CKNaaupoBaTh pa3aesibHoO Mo
BMAAM OTXOAO0B M rpyrnnam, OAHOPOAHBIX OTXOA0B (pa3AenbHoe HakonsieHne). Hanpyumep, ynakoBoYHyo
NIIEHKY HEOOXOANMO CKNaaMpoBaTh B KOHTEMHEP NpeaHasHayYeHHbId AnAa cbopa nnacTuKoBbIX OTXOA0B
unu anAa cbopa OTXOAOB Moanekawmx BTOPUYHOW nepepaboTke u T.4.. KOoHKpeTHble TpeboBaHua K
MecTam BPEMEHHOIO HaKOoMMNEHUA OTXOA0B (B TOM Yncrne BUAbl 0603HA4YEHNI KOHTEVNHEPOB) MOXHO Han-
TV B PErMOHarbHbIX AOKYMEHTaXx.

1.5. YTunusaumAa ctaporo usgenuA

* 370 n3aenue 6bI10 NPON3BEAEHO U3 BbICOKOKAYECTBEHHbBIX AeTanei u marepuanos, KOTopble
rogJiexxaTt NoBTOPHOMY UCTIONb30BaHMIo 1 nepepaboTke. MoaTomy He BbibpacbiBanTe usgenve
€ 06bI4HbIMK BbLITOBLIMM OTXOAAMM MOCIE 3aBEPLUEHNA ero akcnnyaraumn. Cpainte ero Ha
crneumanbHbIi MYHKT yTUAM3auUmMn OTXOA0B 3MEKTPUYHECKOTO M 3N1eKTPOHHOro obopyaosaHua. O
MeCTOHaxoXAeHUN 6nmyaiLlero nyHkTa c6opa 0TX0A0B Bbl MOXETE Y3HaTb Y MECTHbIX BNacTeu.
CnocobecTByNTE 3almTe OKpY>KatoLen cpeapbl, Nonb3yACck NPOAYyKLUMENn 13 nepepaboTaHHbIX
matepuanos. MNepep yTunusaumein nspenva Heo6xoanmo obpesatb LWHYP NUTaHWA U CIIOMaTb 3aMOK
[BepLbl 3arpy304HOTO NtoKa, YTO6bl UCKIOUYMTb BO3MOXHYIO ONMACHOCTb ANA AeTeN.

1.6. CooTBeTcTBME AUpekTnBe EC 06 yTunusaumm aneKTpu4eckoro

M aneKTpoHHoro obopyaosaHusa (WEEE) v ytunusauma

BbiweaLwero U3 ynotpebneHna obopynosaHus:
[JaHHoe uspenve cootBeTcTByeT AupekTuBe EC 06 yTUnM3aumm aneKkTpuieckoro u
3neKTpoHHoro obopyaoBanHua (2012/19/EU). laHHoe n3penve uMeeT MapKUMpoBKY,
zlyvaEe,EE?romylo Ha YyTUNU3aLMIO Ero Kak 3J1IEKTPUHECKOTO M 3NIEKTPOHHOTO 060pyA0BaHMUA

1.7. CootBetctBue TP EAIC 037 u AupekTtnse EC no orpaHuyeHuio
Ucnosib3oBaHUA BpeAHbIX BellecTB

CTtupanbHaA mawmuHa cooTBeTCTBYeT TexHudeckomy pernameHTy TP EASC 037 «O6 orpaHuyeHum
NPYMEHEHWA OMNacHbIX BELECTB B U3AENNAX 3NEKTPOTEXHUKU U PAAVNOINEKTPOHUKM>» U [MpekTuBe
EC no orpaHn4eHuio ncnonb3oBaHna BpeaHbix BewecTs (2011/65/EU). OHa He coaepXuT BpeaHbIX
3anpeLLeHHbIX MaTepuanos, yKasaHHbIX B [IMpEKTUBE U pernameHTe.
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E OnucaHue cTMpanbHON MalUUHbI

2.1. O6wui BUA 1

1- lUHyp nuTaHmA
2- BepxHAA naHenb 8 «—to 3
3- MNaHenb ynpasnexuna

4- CnivBHOW WwnaHr

5- [1Bepua 3arpy304HOro foka
6- Kpblwka unstpa 5
7- Perynupyemble HOXKM

8- Pacnpegenutenb MooLWwmx
cpencTs

2.2. Copep>xmmoe ynakoBKu
3 4

P

1- lHyp nuTaxuA
2- CnvBHOM LWNaHr
3- TpaHCNOpTMPOBOYHbIE NMPEAOXpPaHUTESbHbIE BONThI - 4 WT.*
4- lLinaHr noga4n BoAONPOBOAHON BOAbI (0AVH U3 CneayoLwmx TUNoB unbTPoB NCNonb3yeTcA AnA
NOACOEAVHEHMA LWNaHra Nojayv Bo4ONPOBOAHON BOAbI.)
a- ONeKTPOHHOE NepekpbITe BOAbI
b- MexaHn4eckoe nepekpbiTe BOAbI
c- CtaHpapt
5- IHCTpyKUMA no akcnnyataumm
6- Y3en nnactmaccoBon 3arnyLKm
* B 3aBUCMMOCTM OT MOAENM Ballei MaLUMHbI KONMYECTBO TPAHCTOPTUPOBOYHBIX
npeaoxpaHnTenbHbIX 6ONTOB MOXET OTIM4aThCA.
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E OnucaHue cTUpanbHON MalIMHbI

2.3. TexHUYeCKME XapaKTepUCTUKHU

Mopenu WSRE6512PRS | WSRE6512PRW
7322130001 7322130002
Makc. 3arpyska cyxoro 6enbs (Kr) 6 6
BbicoTa (cm) 84 84
LvpwuHa (cm) 60 60
ny6uHa (cm) 44 44
Bec HeTTO (+4 Kr) 56 56
OnekTponutanue (B/T'u) 230V /50Hz 230V /50Hz
Tok (A) 10 10
MoTpebnaeman MOLWHOCTL (BT) 1550 1550
Makc. ckopocTb oT>Xuma (06./MUH.) 1000 1000
OHepronoTpebneHve B pexume oxuaanunsa (BT) 1.00 1.00
OHepronoTpebrieHne B BbIKMIOYEHHOM COCTOAHUM (BT) 0.25 0.25
Knacc aHepreTn4eckon apdeKTMBHOCTH A+++ At+++

B cBAsn c ycoBepLleHCTBOBaHNEM N3nenna TeXHNYeCKe XapakKTepucTukn Moryt 6bITb
N3MeHeHbl 6e3 npenBapuTenbHOro ysegoMneHua.

COOTBETCTBOBATb KOHKPETHOMY U34eNnio.

PlllcyHKI/l B [AaHHOWM WHCTPYKUUN HOCAT CXEMATMNYECKMU XapakKTep 1 MOryT He BnosHe

[laHHble, yKasaHHble Ha 9TUKETKax U3aenusa v B CONPOBOANTENbHOM AOKYMEHTaLmu,
nosyyeHbl B Na60paTopHbIX YCIOBUAX COMNACHO COOTBETCTBYIOWWMM CTaHaapTaMm. JTu
[aHHbIE MOTYT OTNINYATLCA B 3aBUCUMOCTU OT YCIIOBUN 3KCMTyaTaumun n3aenva.

CHOHCON?

3HeproahpekTnBHocTN EBponenckoro Cotosa.

Knacc SHGCBFOSCbeeKTVIBHOCTVI, YKasaHHbIN Ha NaHenn ynpassieHnA, COOTBETCTBYeT Knaccy

CTupanbHana MawwmHa / VIHCTpyKuMA no akcnyarauum
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n YcTtaHoOBKa

[inA yctaHOoBKM usaenua obpaTnTeck B 6rnivkailunii MPMEHHbIN CepBUCHBIN LeHTP. [Npexae Yem
obpalaTbcA B (OVPMEHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP, 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLIMEN MO dKCnnyataumnm n
NpoBepbTE BO3MOXHOCTb NOAKMIOYEHNA U34eNNA K 3NIEKTPOCEeTH, BOAOMNPOBOAY U KaHanusauuu. [Npn
HeobxoaMMOCTHN 0bpaTuTech K KBannUMpoBaHHOMY 3NEKTPUKY UM CaHTEXHUKY ANA BbINOMHEHWA
HeobX0ANMbIX MOArOTOBUTENbHLIX PaboT.

[i] MoaroToBka mecTa AnA YCTaHOBKU n3nennAa, B TOM 4ncne noarotoeka SI'IGKTpI/I‘-IeCKOPI
CeTun, Bogonposoaa U KaHanu3aumm K NoAKNKYeHUo nsaenua, ABNAeTCcA 06A3aHHOCTbIO
nokynarena.

NPEAYNPEXAEHMUE: YcTaHoBKY M3aenua 1 NOAKIIIOYEHNE ero K 3/1eKTPUYECKON
CeTW AOIMKHbI BbIMOMHATL CNEeLManucTbl (OUPMEHHOTO CepBUCHONO LieHTpa. Komnaxua-
MN3roTOBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a yLepd, BOSHUKLLUIA B pe3ysibTaTe
BbINOMHEHUA paboT nuuamm, He MMEKLWMMUN Ha TO NpaBsa.

NPEAYNPEXXAEHME: Mepen ycTaHOBKON HEO6XOAMMO BbINOMHUTL OCMOTP U3AenvA
Ha Hanuune pgedekToB. ECnn TakoBble MMEIOTCA, He ycTaHaBnMBanTe nsaenve.
MoBpe>kAeHHbIe U34enMA MOryT CTaTb NMPUYNHOW HECYACTHOrO Cry4as.

G] He ponyckaiiTe nepernos, 3allemneHns Ui NoBpeXXAeHUA LUHYpa aNeKTPOnNUTaHuaA,
3anMBHOIO M CIMBHOIO LMAHIOB MPU NepeMeLLleHn 34en1sa Ha MecTo BO Bpemsa
YCTaHOBKM WU YACTKM.

3.1. NoaTanHaA ycTaHOBKa

LAl 1. Bbi6bop mecTa AnA yctaHOBKU

e [1nA onTyManbHON NPOM3BOAUTENBHOCTY MALLNHY CrieayeT ycTaHaBnMBaTb Ha TBEPAOM Mofy.

He yctaHaBnuBaviTe npnbop Ha KOBPOBOM MOKPbLITUM C ASIMHHBIM BOPCOM MM NMOAO6HbIX
NOBEPXHOCTAX.

¢ [lepeBAHHbIE NOJIbI, BO3MOXHO, MOTPebyeTcA yKpenuTb, YTO6bl CHU3NTL YPOBEHb BMBpauum n/unm
BEPOATHOCTb HEpPaBHOMEPHOM 3arpy3ku. KoBpoBble MOKPbITMA U KadenbHble MOoMbl HE YCTONYMBLI K
BMbpauun, n cTupasnbHaA MalumHa MOXET HECKOSIbKO CMeLLaTbCA BO BPEMA OTXXUMa.

* B cny4ae ycTaHOBKM Ha CTUpanbHyO MalLnHY CyLIWNbHOrO aBToMara obLwmin Bec npubopos npuv
MOJIHOW 3arpy3ke cocTaBnAaeT okono 180 Kr, NO3TOMY UX crnefyeT ycTaHaBNMBATb TOMbKO HA POBHOM
TBEPAOM MOy, CNOCOOHOM BblAepXXaTb TaKyto Harpy3Ky.

* He cTaBbTe npMbop Ha LWHYp NUTaHUA.

e He yctaHaBnuBsaiTe npubop B NOMeELLEHUAX, FAe TeMnepaTypa MOXeT onyckaTbeaA Huke 0°C.
Mpubop pomkeH 6biTb 3aWMLLEH OT BO3AENCTBMA NPAMbIX COMTHEYHbIX NTyHENn.

e Mexay npubopom n apyrovi Mebenbio AOMKEH ocTaBaTbCA 3a30p HE MeHee 1 cM.

LWAI 2. YaaneHue ynakoBOYHbIX MaTepuanoB

aeten. yTI/IJ'II/ISI/IpyI?ITe BC€e yNnakoBO4Hble MaTepuarnbl (I'IJ'IaCTI/IKOBbIe N NONNCTUpPONoBbIE

2 NPEQYNPEXAEHUE: YnakoBo4Hble MaTtepuarnbl MOTYT NPeAcTaBnATb ONacHOCTb AnA
nakeTbl 1 T.N.), TOMECTUB B HEQOCTYNHOE ANA AETel MecTo.

WA 3. YoaneHue TpaHCNOPTUPOBOYHbIX KpenseHum

NPEAYNPEXAEHMUE: He cHmanTe TpaHCMOPTMPOBOYHbBIE KPEMNIEHWA, NOKa He yaanuTe
yNakoBOYHbIE MaTepuarnsi.

Al'lepen aKcnayaTaumen CTMpanbHOM MalvHLI BbIHbTE
TPaHCNOPTUPOBOYHbIE 6oNThbI!

HecobniogeHne 3Toro ycnosua nNpuBeaeT K NOSIOMKE MaLUWHbI.

1. OcnabbTe 60NTbl rae4HbIM Ko4YOM, YTO6bI OHY cBO60AHO Bpatanuck (C).

2. OCTOPOXXHO MOBEPHUTE M BbIHbTE NPEAOXPaHUTESbHbIE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE 6oNThI (C
NNacTUKOBbLIMU N PE3UHOBbLIMW BTYNIKamu).

3. 3akpoWnTe 0TBEPCTUA Ha 3a4HEW CTEHKE MNaCTUKOBbLIMU 3arnyluKaMmn, KOTOpble HAXOAATCA B
nakeTe C UHCTpyKUmei no skcnnyataumn. (P)
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n YcTtaHOBKa
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E CoxpaHuTe npeaoxpaHnUTenbHbIe TPAaHCMOPTMPOBOYHbIE GONTLI HA CRyYal, eCrn CTUPanbHYO
MalLLVHY NOHAA0bUTCA NepeBo3nTb.

m 3anpelyaeTcA NepeBo3nTb U3AeNVe, eCnv NPefoXPaHUTe bHbIE TPAHCMOPTUPOBOYHbIE
60NThbl HE YCTaHOBMEHbI.

LWAT 4. PerynupoBKa HOXEK

A NPEAYNPEXAEHUE: YT06bI CTMpanbHaA mawnHa pabotana
THX0 1 6e3 Bubpaumm, oHa AOMKHA CTOATb POBHO M YCTOMYUBO.
BbipoBHAWTE MaLLMHy, OTPErynMpoBaB BbICOTY HOXEK. Ecnu
9TOro He caenartb, MalnHa MOXeT CABMHYTbCA CO CBOEro MecTa,
4YTO NMPUBEAET K NOBbILEHHOW BUGpauum 1 NoBpeXKaeHUAM.

1. Bpy4Hyto ocnabbTe KOHTPravku Ha HOKKax.

2. OTperynupyiTe BbICOTY HOXEK, YTOObl MalL1Ha CTOAMA POBHO U
yCTON4MBO.

ﬁ( 3. 3aTeM BpyUHyi0 3aTAHWUTE BCE KOHTPramku.

A NPEAYNPEXAEHUE: He ncnonb3ynte ana ocnabneHnsa KOHTpraek kakme-nmbo
WHCTPYMEHTbI, YTOObI HE MOBPeAnTb UX.

LWAI 5. TlMoaknw4yeHne K Bogonposoay

[inA HopmanbHON paboTbl MaLWHbI ,ﬁaBneHme B CMCTEMe noja4un BoAbl AOMKHO 6bITb B

m npenenax ot 1 0o 10 6ap (0,1 - 1 Mrla). MNMpu aToM pacxo BoAb! NPV NOMHOCTLIO OTKPbITOM
KpaHe cocTasuT 10-80 NMTpoB BoAbl B MUHYTY. ECnin B BOOonposoae 6onee BbiICOKoe
OaBrieHne, HeobXo0AUMO YCTaHOBUTb PEAYKLMOHHBIA KanaH.

m Ecnv npeanonaraetcA ncnonb3osaTk M3Aenune ¢ ABYMA BOAOMPUEMHbIMU NaTpybkamMmn kak

napenve ¢ oaHMM NoABOAOM BOAbI (xonoaHom), cnenyeT yCTaHOBUTDL 3arnyLwKy Ha BI'chKﬂOVl
KnanaH ropAYyen sBoabl (3T0 OTHOCUTCA K n3nenuAam, KOTopble KOMMNJIEKTYOTCA SarﬂyLLIKOI/I).

NPEOYNPEXAEHUE: Mopaenn ¢ ogH1m naTpybkoM Arnd nofaqm Bofbl He creayeT
A NoaKmnYaTh K KpaHy ropAdven Boabl. B aTom cnydae nnbo 6yneT ncnopyeHo 6enbe, nmbo
cpaboTaeT cuctema 3aluTbl U MallMHa nepectaHeT paboTaTb.
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n YcTtaHoOBKa

NPEAYNPEXAEHUE: He ncnonb3yiite AnA HOBON CTUPanbHON MallUMHbl 3a5MBHbIE
LnaHru, 6biBLLIKME B yNoTPebieHMn. OTO MOXKET CTaTb NPUYUHON NOABMEHUA NATEH Ha 6enbe.

1. 3aTAHUTE BCe raiiku Bpy4Hyto. He ucnonbayinte AnA 3aTaxku

raeK raeyHbii Koy,

‘ I 2. Mocne noacoeAvHeHNA LWNAHIOB MNOTHOCTBIO OTKPOWTE KpaHbl
ONA NPOBEPKM MECT NOACOeAVHEHNA Ha Hann4dve npoTteyek. B
cnyyae NpoTeYKn 3aKponTe KpaH U OTBUHTUTE rariky. [poBepbTe
NPOKMaaKy 1 TwartenbHO 3aTAHUTE ranky ewe pas. Bo
n3bexxaHre BO3MOXHbIX MPOTEYEK U CBA3AHHOIO C 3TUM yliepba
3aKpblBariTe KpaHbl, KOrga MallyHa He UCMoMb3yeTcA.

LWAI' 6. CnuB BOAbI
. KOHeLl CNMBHOIO WnaHra cnegyeT nogcoeinHuUTb HenocpencTBeHHO K KaHanusauun unn BbiBeCTU B
PaKoBUHY.

NPEAYNPEXAEHUE: Ecnu Bo BpemaA CnuvBa LWNaHr BbIPBETCA U3 MecTa NOACOEANHEHUA,
BOAA MOXET pasnmTbecA No Bcemy Aomy. Kpome Toro, CyLlecTByeT OnacHOCTb OXOroB,

A NOCKOJbKY Temnepartypa BoAbl MOXET 6biTb 04eHb BbiCOKOM! Bo nzbexaHme takmx
cuUTyaumi, a Takxke anA obecnedeHna HopManbHOM paboTbl CUCTEM NoAayn U Cnnea BOAbI,
Ha[EeXXHO 3aKpenuTe KOHeL, CIMBHOIO LWiaHra.

e llinaHr cnegyeT KpenuTb Ha BbicoTe oT 40 cm go 100
CM.

® Ecnu NponoXuThb LWaHr Ha BbicOTe MeHee 40 cm
OT YPOBHA nona ¢ nocneayoLwym nogbemMom, Cnms
BoAbl 6yneT 3aTpyaHeH, u 6enbe byaeT octaBaTbCA
MOKpbIM. [Mo3aToMy cnegyeT cobnioaaTe napameTpbl
BbICOTbI, YyKa3aHHbIE Ha PUCYHKeE.

e [1nA npefoTBpaLLeHMA nonagaHvA rpA3HON BOAbI
06paTHO B CTUpasibHYO MaLlMHY 1 obecneyeHuns
6ecnpenATCTBEHHOrO CNMBa KOHeL LWnaHra He
— cnepyeT norpyxartb B CIBHOE OTBEpCTHe rnybxe,

YeMm Ha 15 cm.
Ecnu WwnaHr cnuwKoM ANVHHBIV, ero Hy>KHo obpesaThb.

e Cnegute 3a TeM, 4TOObl CIMBHOM LUNAHT 6bin NPoNoXeH 6e3 nepernboB 1 HAYEM He MpuxaT, a
KOHeL| CIMBHOIO LUaHra He 6bii CKpyYeH.

e Ecnu wnaHr cnmwkom KOpOTKUIN, HapactTuTe ero UpMeEHHbIM YASIMHUTEbHBIM WwaHroM. Obwan
ANVHA LWNaHra He JomKHa npesbiwarb 3,2 M. Bo nsbexanune npoteyek Boabl ANA CpalmBaHnA
CMMBHOIO LUNAaHra v YanMHUTENbHOTO WaHra cneayeT UCnonb3oBaTbh COOTBETCTBYIOLWMIA XOMYT.

LWAI 7 NookniovyeHue K 3NEKTPUYECKON CeTu

OTO yCTPOMCTBO CneayeT NOAKMNIOYaTh K PO3ETKe C 3a3eMNeHVeM, 3alMLLEeHHON NpeaoxpaHnTenem

Ha 16 A. Mpu OTCyTCTBMN 3a3EMNEHNA, BbIMNOMHEHHOTO B COOTBETCTBMM C MECTHLIMU NpaBunamu,

KOMMaHWA-N3roTOBUTENb CHUMAET C cebA BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLEHMIO yiuepba.

¢ [oaksoyeHne AOMKHO OCYLLECTBIATLCA B COOTBETCTBUN C MECTHBIMW HOPMaMu 1 NpaBunamMu.

¢ [pubop cnepyeT ycTaHaBNMBaTb Taknum 06pa3om, YTOBbl MECTO MOAKMIOYEHWA LWHYPa NUTaHNA K
3M1EeKTPOCETU 6bINO NErkKOAOCTYMHBIM.

e Ecnv B BalweM AoMe yCTaHOB/MEH NPeAoXpaHnTeNb UM aBTOMaTUHECKWIA BbIKNoYaTens,
paccyMTaHHbIA Ha TOK MeHbLie 16 A, obpaTuTech K KBanMUMpOBaHHOMY SNEKTPUKY ANA
YyCTaHOBKM npefgoxpaHuTena Ha 16 A.

* HanpsxeHne B ceTV [OMKHO COOTBETCTBOBATb HANPAXXEHUIO, yKa3aHHOMY B pa3fene
«TexHn4Yeckme xapakTepucTUKm».

¢ 3anpelyaeTcA NOAKIIIOYEHNE U3OENNA K CETU 3IEKTPONMTAHNA C MOMOLLBLIO YANIMHUTENEN nnm
PO3ETOK C HECKONbKUMW rHe3Aamm.

A NPEAYNPEXAEHUE: 3ameHy NOBpPeXAEHHOrO LWHypa NMTaHWA OOMKEH NPOU3BOAUTb
TONbKO CneunanmcT (OUPMEHHOIO CePBUCHOIO LIEHTPA.
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n YcTtaHOBKa

TpaHcnopTupoBKa usagenua

1. Mepen TPaHCNOPTMPOBKOW OTKMIOUMTE U3AENNE OT ANIEKTPUHECKON CETH.

2. OTcoeavHNTE 3aN1BHON M CIIMBHOW LUNAHIW.
3. CneviTe Boay, OCTaBLUYlOCA B YCTPOMCTBE. CM. 6.5.
4. YcTaHoBUTE TPaHCNOPTUPOBOYHbIE 6ONThI B MOPAAKE, 06paTHOM MX CHATUIO cM. 3 (war 3).

m 3anpeLaeTtca NepeBo3nTbL N3aenne, eciv NpeLoxpaHnTesbHbIE TPAHCMOPTUPOBOYHBIE
60NTbl HE YCTAHOBEHbI.

nl'lo.quTOBKa K CTUpPKe

4.1. CopTtuposka 6enbA
e PaccopTupymTe 6enbe No TUny TKaHu, UBETY, CTeNeHN 3arpA3HeHnA 1 4onyCTUMON TeMnepartype

CTUPKMW.

A Cne.qyﬁTe YKasaHUAM Ha 3TUKeTKax ogexxabl u 6enbA.

CUMBO/J1bl CTUPKWU BENbA
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NPUMEHUTb Ot6envBaHve ,Elonycxaercn ucnonb3oBaHue
Bce otbenviBaTtenyt npUMeHUMbI orbenuearerns He HONyCKaeTCs TonbKo oTbenvearenen, He
OTBESIMBATENb (rvnoxnoput coepxaLLmx Xrop
HaTpus)

4.2. NMoparotoBka 6enbA K CTUPKeE

¢ Benbe ¢ MeTannnyecknmMun aneMeHTamMm (Hanpumep, 610CTranbTepbl HA KOCTOYKAX, NPAXKN PEMHEN
n metannun4yeckumne I'IyFOBVILl,bI) MOXeT noBpegnTb MaLlnHy. I'Iepe.u CTVIpKOl7I CHUMNTEe MeTannmdyeckune
aetanm nnn BrnoXxute 6enbe B CeT‘-IaTbII7I MeLwo4eKk nnum HaBOJ'IO‘-IKy.
[ocTaHbTe N3 KapmaHoOB BCe NMPeAMEThI (MOHETBI, Py4KW, CKPEMKX U T.M.), BBIBEPHUTE UX U
oyucTtute. Hannume NOCTOPOHHUX NMpeaMeToB MOXXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO MaLUUHbI NN K
CUMbHOMY LIYMY BO BpemA paboTbl.

CtupanbHaa mawmHa / VIHCTpyKUmMA no aKcniyaraumm
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n MoarotoBKa K CTUpPKe

o CrnoxuTe Menkue Bewy (AeTCKNe HOCOYKU, HEMSTOHOBBIE YYJIKU U T.M.) B CETYATHIN MELIOYeK unm
HaBOJIOYKY.

¢ [apavHbl cnepyeT nomewiatb B 6apabaH B pacnpasneHHoM Buae. Mepen CTUPKON CHUMUTE C HUX
KpenneHua.

e 3acTerHuTe MOMHUK, NpuwenTe ocnabneHHble NyroBuLbl, 3aWTONanTe Abipbl U 3alenTe pa3pbiBbl.

e [InA CTUPKU N34ENNIA C ITUKETKAMMN «MaLUMHHAA CTUPKa» MW «py4Has CTUpKa» UCMonb3ynTe
TOJIbKO COOTBETCTBYIOLLME NPOrpamMmbl.

e He cTuparite BMecTe uBeTHoe u 6enoe 6enbe. HoBoe UBeTHOE Henbe MOXET CUMBbHO JNIMHATD.
CTupanTte ero oTAenbHo.

¢ [lepen CTUPKOA HEOHXOAMMO COOTBETCTBYIOLMM 06pa3oM 06paboTaTb CUMBHO 3arpA3HEHHbIE MecTa
1 NATHa. B COMHUTENBHBIX CnyYaax 06paTUTeCh B XUMYUCTKY.

L4 |/]CI'IOI'Ib3yl7ITe TONbKO Takue cpeacTBa AnAa nogkKpawnsaHuUA UM BOCCTaHOBJIEHMA LBeTa U MoloLwne
CpeacTBa, KOTopble NOAXOAAT ANA MawuHHOW cTupkn. ObA3aTenbHo cobnojanTe NHCTPYKUMN Ha
yNaKoBKe.

e CTupanTe 6pIOKN 1 TOHKOE 6esbe, BbiIBEPHYB HaN3HAHKY.

* 13nenmA n3 aHropcKom LWepcTun nepes CTUPKON NOMECTUTE HA HECKOMbKO YacoB B MOPO3UITbHYIO
Kamepy. OTO YMEHbLUMT cKaTblBaHWE LIepCTy.

¢ Benbe, CMNbHO 3arpASHEHHOE MYKOW, N3BECTbIO, CyXNM MOJSIOKOM U T.M., Mepen 3arpy3Koi B MalunHy
cnegyeT BbITPAXHYTb. CO BpeMeHeM 3arpA3HEHNA Takoro pofa MOryT HakONMUTbCA Ha BHYTPEHHUX
KOMMOHEHTaxX MaLUWHbI U CTaTb NPUYMHOWN €€ NOBPEXAEHUA.

4.3. PekomeHAaLMU Mo 9KOHOMUU INIEKTPOIHEPrum

3TVI pekoMeHAaLMn NOMOryT Bam CTUpaTb 9KOHOMHO, He 3arpA3HAA OKPY>KatoLLyto cpesy.
* 3arpyxaiTe B MalUHy MaKcyMasibHOe KONMYECTBO 6enbA AnA BbIOPaHHON NporpamMmbl, HO He
neperpy>kaniTe mMalmHy (cMm. «Tabnuuy Beibopa nporpaMm 1 aHepronoTpebneHna»).

e CTporo cobnogante UHCTPYKUMM, MPUBEAEHHbIE HA YTAaKOBKE MOIOLLEro CpeacTBa.

e CTupanTe cnabo 3arpA3HeHHOe 6enbe Npy HU3KOW TeMneparype.

e [1nA cTMpKM HebonbLLIOro KonuyecTsa cnabo 3arpA3HEHHOO HenbA NCNOoNb3yNTe KOPOTKME
nporpaMmei.

* licnonb3ynte 3amaynBaHve n CTUPKY Npu BbICOKO Temnepartype TONbKO ANA CUMbHO 3arpA3HEHHOrO
6enbA unn 6enbA ¢ NATHaMK.

e Ecnu Bbl NnaHvpyeTe cylnTb 6enbe B CyLWMSIbHOM aBToMaTe, yCTaHOBUTE MakCUMasibHO
[OMYyCTUMYIO CKOPOCTb OTXXUMA.

e Cobniopante pekomeHgauum no KoNMyYecTBy MOIOLLEro CPEACTBa, yKasaHHble Ha ero ynakoske. He
mcnonb3ymnTe 60osbLle NopoLlka, 4em TpebyeTcA.

4.4. MNepBoe BKJIIOYEHUE

Mepen Hayanom akcniyatauMm W3AenuA BbINONHMTE BCe HeobxoauMble npouensypbl NOArOTOBKM,
onucaHHble B pasgenax «YcTaHoBKa» W «BadHble MHCTPYKLUMM MO TEXHUKE 6e30MmacHOCTU M oxpaHe
OKpY>KatoLLen cpepl».

YTo6bl MOATrOTOBUTL CTUPAsbHYIO MalMHy ANA CTUPKM 6enbA, 3anyctute nporpammy «OumcTka
6apabaHa». Ecnu B mawumHe oTCyTCTBYeT TakaA nporpaMmMa, NpuMeHUTe MeTOof, ONMUCaHHbIN B MyHKTE

6.2.

m V|CI'IOJ'|b3yl7ITe TONbKO Te MoKLne cpeacTea, KOTopble npegHasHavYeHbl ANnA CTUpanbHbIX
MaLUWnH.

KOHTpPONA Ka4eCcTBa Ha nNpeanpuATUnN-u3rotoesuTene. 370 He npenctaBnAeT onacHOCTW ANnA

m B CTI/IpaﬂbHOI/I MallnHe MOXeT ocTaBaTbCA HEMHOMO BOAbI, UCMOMb30BaBLUENCHA B npouecce
MaLllWUHbI.

4.5. NpaBUNbHbIN 06BbEM 3arpy3Ku
MakcmManbHbIn 06bem 3arpysku 3aBmMcuUT OT Tuna 6enbA, cTeneHn 3arpA3HeHnA n VICI'IOHbSyEMOVI

nporpammbl CTUPKW.
MatwuHa aBToMaTn4ecKmn peryimpyeT o6bem BoAbl B COOTBETCTBUN C BECOM 3arpy>XeHHOro 6esibA.

NPEAYNPEXAEHUE. Vicrnonb3yiTe cBeaeHnA, npueeAeHHble B «Tabnuue Bbibopa

A nporpaMm u 3HepronoTpebneHna». I'IpeBblLueHme [lonycTUMOro o6bema 3arpysku
npuBeaAeT K YXYALUEHUIO Ka4yecTBa CTUPKM, a TaKXKe K MOBbILLEHHON BUGpaLvu 1 WwymMmy BO
BpemsA paboTbl MaLLNHBbI.

Tun 6enba Bec (r) Tun 6enbA Bec (r)
KynanbHbii xanat 1200 MonoTeHue AnA pyk 100
CandpeTka 100 BeuepHee nnartbe 200
[MopopeAnbHUK 700 HwxHee 6enbe 100
IMpocTbiHA 500 My>ckol paboymii KOMBUHE30H 600
Hasonouka 200 My>xckaa copoyka 200
CkatepTb 250 My>xckaa nmxama 500
MonoTeHue 200 Bbny3sbl 100
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4.6. 3arpy3ka 6enba

1 OTKpoWTe ABepLy 3arpy304HOro JHoKa.

2 PacnpaBbTe 6enbe 1 3arpy3uTe ero B MalluHy, He CXXNMan.

3 3akporiTe ABepuy 1 NpUXMUTE ee, 4Tobbl pa3aanca wen4vok 3amka. Cnegute, 4Tobbl 6enbe He
3aemMuno aBepuen.

m Bo Bpemsa BbINONHEHWA NporpammMbl ABepLa 3arpy304HOro ntoka 6nokupyetca. [isepuy
MOXHO OTKPbITb TOMbKO Yepe3 HEKOTOPOe BPEMA Mocne 3aBepLUeHnA NporpaMmbl.

A NPEAYNPEXOEHUE. Ecnu 6enbe pacnpeaeneHo B 6apabaHe HenpaBuibHO, 3TO MOXET
NMPUBECTU K NOBbILLIEHHOW BUEpaLMK 1 LWYMy BO BpeMA paboTbl MaLUWHbI.

4.7 Ucnonb3oBaHue MOKOLLEro cpeacTBa U KOHAULMOHEPa

IMpy MCMONb30BaHUU MOIOLLETO CPEACTBA, KOHAMLIMOHEpa, Kpaxmasa, KpacuTensa anAa

m TKaHel, oT6enueaTena Unu cpeacTea AnA yaaneHus U3BECTKOBOW HAKMMK CTPOTO CriedyiTe
VIHCTPYKLWAM N3rOTOBUTENA Ha YNaKOBKE MOIOLLETO CPEACTBA MO MPUMEHEHMIO U [O3VPOBKe.
Wcnorib3yiTe [03MPOBOYHYIO YalLKY, ECNiv TAKOBaA UMeeTCH.

Pacnpepenutenb molowWwmx cpeacTs

Pacnpenenutenb MOKOLWMX CPEACTB UMEET TPW OTAENEHUA:

- (1) anAa 3amaunBaHua

— (2) ANA OCHOBHOWN CTUPKMU

- (3) anAa koHAuUMoOHepa

- (*) kpome TOro, B OTAENEHUN ANA KOHAULMOHEpPa eCTb CUCOH.

Motouiee cpeacTBo, KOHAULIMOHEP M NpoYKe cpeacTsa ANA CTUPKKU

¢ [lepen 3anyckoM NporpaMmbl CTUPKK 3arpy3uTe MotoLiee CPeACcTBO (OTAENEeHNE «2») 1
KOHAVLUMOHEP (Npy HeobXoaAMMOCTH).

® He ocTaBnAanTe pacnpeaenuTenb MOKOLWMX CPeACTB OTKPbITbIM BO BPEMA BbINOMHEHUA NPOrpaMmbl
cTmpku!

e Ecnu ncnonbsyetcA nporpamMma 6e3 3amMma4mBaHuvA, He 3arpy>xanTe Motolee CpeAcTBO B OTAENEHNe
ONA 3amaynBaHunsa (OTAENEHME «1»).

L4 |-|pI/I ncnonb3oBaHMM NporpammMbl C 3aMmadmMBaHueM He 3arpy>Ka|7|Te B oTAeneHune anA 3amavymBaHuA
XXUIAKUE MotoLLme cpeacTBa (oTaeneHme «1»).

e He BblbypainTe nporpaMmy ¢ 3amadmBaHWeM, ECNM UCMOMb3YeTCA MOKLLEE CPEACTBO B
cneumanbHOM MeLIoYKe Unu pacnpeaenatoLemM wapuke. NMomectTute mMokoLee CpeacTBo B
crneunanbHOM MELLOYKe UKW pacnpenenaArowmin Wwapnk B 6apabaH malwmHbl cpean 6enba.

e [1pn Ncnonb3oBaHUM XMAKOrO MOKLLEro CpeAcTBa NOMECTUTE €ro B OTAENIEHNE AN1A OCHOBHON
CTMPKU B AO3MPOBOYHON EMKOCTU (OTAENEHNE «2»).

Bbi6op motoulero cpeacTsa

Bbibop Tvna motoLlero cpeacTsa 3aBUCUT OT TUMa M LUBEeTa TKaHU.

e [InAa useTHoro u 6enoro 6enbA cnegyeT NUCNOIb30BaTh pa3Hble MOKOLLME CPeacTBa.

e [InA 6enbA, TpebytoLlero 6epexxHoro obpatleHna, cnegyeT UCMosib30BaTh TOMbKO cneunanbHbie
MoloLLMe CpeacTBa (Kuakue cpeacTsa, CpeacTsa ANA WepcTu U T.4.).

L4 ,D,J'IFl CTUPKH I/I3,El,eJ'II/Il7I U3 TEMHbIX TKaHeln n NOCKYTHbIX 0A4eAn peKoMeHayeTcA ncnonb3oBaTtb
XXNAKME MOIOLME CPeacTBa.

e [1nNA CTMPKM WepPCTAHbIX U3AENWIA crneayeT MCMonNb30BaTh MOOLME CPeacTBa, NpeaHas3HayYeHHble
cneuvanbHO AnA LWepPCTy.

NPEAYNPEXXAEHUE. Vicnonb3yiiTe TONbKO T€ MOKLIME CPEACTBA, KOTOPbIE CrieunarnbHO
npeaHasHayeHbl AnA CTUPanbHbIX MaLLUVH.

A NPEAYNPEXAEHUE. He 1crnonbayinTe MblibHbIA MOPOLLOK.

[o3upoBKa moowwmx cpeacTs

[Jo3npoBka MOIOLLEro CPeACcTBa 3aBUCUT OT KONMYecTBa 6erbA, CTENEHN 3arpA3HEHNA 1 XKECTKOCTU

BOApbI.

¢ He npeBblwanTe AO3UPOBKY, PEKOMEHAOBAHHYIO Ha YNAaKOBKE MOILLEro CPeACTBa, BO n3bexkaHne
NOBbILLWEHHOro I'IeH006pa3OBaHI/IF|, HeKaHeCTBeHyOFO NoNoCKaHuA, a Tak>Xe AnAa aKOHOMUKU cpencTs
1, B KOHEYHOM UTOre, ANA 3alUMThl OKPY>KatoLWen cpepl. B

e [InA CTMPKM HeBOSbLIONO KONMYEeCTBa Cabo 3arpA3HEHHOro 6eflbA UCMONb3yinTe MeHbluee
KOJIMYECTBO MOIOLLEro CpeacTBa.

Wcnonb3oBaHne KOHAULIMOHEPOB

KoHanumoHep crienyeT 3arpy>aTb B COOTBETCTBYIOLLEE OTAENEHNE PacrpesenuTena MOOLWMNX

CpencTs.
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n MoarotoBKa K CTUpPKe

* He pob6aBnAiTe KOHAMLMOHEP B OTAENEHWE pacnpenennTens Bbille OTMETKN MakCUMaribHOro
YPOBHA (> max <).

e Ecnn KoHaMUMOHep yTpaTun TeKy4YecTb, Nepen AobaBneHem B pacrnpenenutens pa3baBbTe ero
BOZOW.

Ucnonb3oBaHUue XUAKUX MOKOLUX CPEeACTB

Ecnu B KOMNNEKT CTUpanbHOW MallMHbI BXOAUT

A03UPOBOYHAA EMKOCTb

e [lomecTuTe JO3MPOBOYHYIO EMKOCTb ANA XMUAKUX
MOIOLMX CPEACTB B OTAENEHNE «2»,

* Ecnu >xnakoe morollee CpeacTso yTpaTuno TeKy4ecTb,
nepeq 3arpy3kou B pacrnpegenvrtesb pasbaBbTe ero

BO/0M.
=
——————— ——————
Ecnn CTUpanbHaA MalWHa OCHalleHa 3aCJIOHKOM Ao3atopa AnAa XuAKux Mmorwux cpeacTs €
BblABW)XHbIM MeXaHU3MOM: Ecnu Bbl XOTUTE NCNONb30BaTh XXNAKOE MoKoLlee

CPeAcTBO, MOTAHUTE 3aC/IOHKY Jo3aTopa Ha cebs
1 OCTOPOXXHO OMyCTUTE BHU3. YacTb, koTopan
BbIABUHETCA, MOCNYXXWUT OrpaHuyuTenemM Anq
>KNAKOrO MOHOLLIEro CPeacTBa.

Mo mepe HEO6XOAMMOCTM NPOMbIBANTE 3AC/OHKY
BOZOW.

MoloLLee CpeacTBO, 3ac/IOHKa A0mKHa 6bITb
3admkcmpoBaHa B BEPXHEM rOPU30HTaNbHOM
nonoXxeHuu.

Ecnu ctupanbHaA maliMHa ocHalleHa 3ac/IOHKOMW fo3aTopa ANA XXUOAKUX MOIOLUX CPeacTB C
NOBOPOTHbIM MeXaHU3MOM: Ecnu Bbl XOTUTE MCMNOMb30BaTh XUAKOE MOKoLLEe

/ CPEeAcTBO, HAXXMUTE Ha BbICTYN 3aCNOHKM, YTO 6bl
NOBEPHYTb €€ M ONYCTUTb B HUXKHEE NOMoXeHue. B
HUXKHEM MOSIOXKEHNM 3aCNOHKA MNOCNYyXXUT 6apbepom
ONA XWUAKOro MOIOLLEro CpeacTaa.
Ecnu Bbl uICcnonb3yeTe CTUpanbHbIA NOPOLLOK, TO
3acnoHKa Jo/mkHa OblTb YCTAHOBIEHA B BEPXHEM
NONOXEHUU ( OTKpbITA )
Mo mepe HEO6X0AMMOCTM NPOMbIBANTE 3ACIIOHKY
BOZOW.

Ecnu AO03MPOBOYHAA eMKOCTb He BXOOAUT B KOMMNJEKT CTMpaﬂbHOﬁ MaLlUHbI

e He VICI'IOﬂb3yl7ITe Xuokue momwume cpeactea AnA 3amadmBaHMA B NporpamMmax ¢ 3amadmBaHneMm.

i |_|pVI OTNOXXEeHHOM CTapTe >XXnakme morLine cpeacTtsa MoryT oCTtaB/iATb Ha 6enbe nATHa. Ecnu
ncnonb3yeTcA beHKLlI/IFl OTNIOXXEeHHOro CTapTa, Xuakue Mmorume cpencrtea NpUMeHATb He cneayeT.

Ucnonb3oBaHue reneobpasHbix U TabneTupoBaHHbIX MOIOLUX CPeaAcTB

¢ Ecnu ucnonbayeTcA reneobpasHoe MotoLee CPpeacTBO TEKYHe KOHCUCTEHUMU, HO B KOMMIEKT
CTMPabHOW MaLUUHbI JO3UPOBOYHAA EMKOCTb A XUAKOCTEN He BXOAUT, 3arpy3uTe mMotoLlee
CPEeACTBO B OTAENeHVe ANA OCHOBHOWM CTUPKU BO BPeMsA NepBOHaY4asibHOro 3arofiHeHUs MalluHbI
BOAOW. ECnv B KOMNNEKT CTUpanbHOM MalWHBI BXOAWUT A03MPOBOYHAA EMKOCTb, Nepes 3anyckom
nporpaMMbl MOMECTUTE MOKLLEE CPEACTBO B AO3MPOBOYHYIO EMKOCTb.

e Ecnu ucnonb3yeTcA rycToe reneobpasHoe MotLee CPeACTBO UK e UCMONb3YITCA MotoLee
CPeAcTBO B Karncynax, NoOMecTuTe ero nepes CTMpKon npAMo B 6apabaH.

¢ Motowwume cpeacTaa B TabneTkax MOXHO NMoMeLLaTh Kak B pacrnpefesiutenb MOKLWNX CPeacTs
(oToeneHne «2»), Tak 1 NpAMO B HapabaH nepes CTUPKONA.

Mpu ncnonb3oBaHWM MOKOLLMX CPEACTB B TabneTkax B OTAENEHUM pacnpeaenmTena MoXeT
m 0CTaBaTbCA HEKOTOPOE KOMMHYECTBO MOOLLEro CpeacTsa. Takoe MotoLiee CPeAcTBO Jylle
nomMeLLaTb Nepes cTMpkon NpamMo B 6apabaH cpeau 6enbA (B HMXKHIOKW YacTb 6apabaHa).

m He ucnonbayiiTe reneobpasHble U TabneTMpoBaHHbIE MOIOLLME CPeacTBa B NporpamMmmax ¢
3aMaymBaHuem.

Wcnonb3oBaHue Kpaxmana
¢ [106aBNATH XUAKWIA Kpaxmari, NopoLKoo6pasHbIii Kpaxman Unm Kpacutenbs Af1A TKaHel cneayeT B
oTAeneHve ANA KOHAULMOHepa.
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MoaroTtoBKa K CTUPKe

He 1cnonb3yinTe 04HOBPEMEHHO KOHAMUMOHEP 1 Kpaxmarl.
Mocne vcnonb3oBaHUA KpaxMana npoTpuTe 6apabaH YMCTOoMN BaXKHOW TKaHbHO.

Ucnonb3oBaHue oTbenusarenen

BbibepuTe nporpammy ¢ 3amadmBaHvem 1 gobasbTe oTHenmBaTenb B Havane uukna 3amadmBaHus.
He cnepyet 3arpy>atb MolLLEe CPeACTBO B OTAENEHNE ANnA 3aMaqmBaHvA. MoXHO Takxe BbibpaTb
nporpaMMy ¢ AOMNOHUTENbHbBIM LIMKIIOM NOMOCKaHWA U 3arpy3nTb oTbenveaTenb B OTAENEHWe AnA
OCHOBHOW CTUPKW, KOraa malumHa HabvpaeT BoAy AnA NepBoro LMKIa nonockaHua.

He cmewmBanTe oT6envBaresnb ¢ MOKOLMM CPEACTBOM.

WcnonbayiiTe HebonblLoe kKonMYecTBO oTHenmnBatensa (okono 50 M) 1 TwaTenbHo
npononackmneanTte 6esbe, NOCKONbKY 0T6ennBaTenb MOXET Bbi3biBaTb pa3apaXkeHme Koxu. He
HanuBawTe oTbenuBartenb Ha 6enbe 1 He NCMONb3yNTE ero Npu CTUPKe LIBETHOTO 6enbA.

[Mpu MCNonb30BaHMM KUCIOPOAHOrO OTOenuBaTena BolbMpanTe NnporpaMmy C HU3KOM TeMMnepaTypou.
KucnopogHble oTbenveartenu MOXHO 1CMOJIb30BaTh BMECTE C MOKOLWMM cpeacTBoM. OaHako, ecrv
OHV OTNINYAIOTCA MO KOHCUCTEHLMM, CHaYana 3arpy3vTe B OTAENEHNe «2» MOILEE CPeACTBO 1
NoaoXAMTe, NoKa OHO CMOETCA BOAON. 3aTeM, MOKa MaluvHa Bce elle HabupaeT Boay, AobaBbTe B
37O Xe oTAeneHve otbenusarens.

Benbe

Ceetnoe u 6enoe

LiBeTHbIe TKaHu

TemHoe

[enukatHbie/
LepCTAHbIe/WeNKoBbIe
uspenua

(PekomeHayembin
TemneparypHblii
AvanasoH B
COOTBETCTBUM

CO CTeneHbIo
Sa;pFKiHeHVIF!: 40-90
o

(PekomeHAayeMblit
TemnepaTypHbIn
[nanasoH B
COOTBETCTBUM CO
CTerneHblO 3arpA3HEHMA:
xonopHas soga — 40°C)

(PekomeHayembI
TemnepaTypHbIn
AnanasoH B
COOTBETCTBUN
CO CTeneHbo
3arpA3HeHuA:
xonoaHaA Boaa —
°C)

(PekomeHayemblin
TemneparypHbIn
AnanasoH B
COOTBETCTBUUN
CO CTeneHb
3arpA3HeHuA:
XOnogHaA Boga —
°C)

3HaumnTensHoe
3arpAsHeHue

(TpyaHoBbIBOAVMBIE
NATHA, Hanpuvep,
OT TpaBbl, Kodpe,
PYKTOB 1 KPOBM)

MoxeT BO3HUKHYTb
HeobxoanMoCTb B
npe,qBapMTeanon
obpaboTke NATEH
wnwn cTupke.
Pexkomenayemble anA
CTUpKK 6enoro 6enbA
nopoLIKOo6pasHble

W Xngkue moroume
cpeancTea MOXHO
ncnonb3oBaTb

B [l03M1POBKaX,
NoAXOAALMX AnA
CTUPKN CUNTbHO
3arpA3HEHHbIX BELUen.
MopolukoobpasHble
MoloLve cpeacTea
pekomeHayeTcA
uncnonb3oBartb AnA
BblBEAEHNA NATEH

PekomeHayemble ana
CTUPKN LBETHOIo 6enbA
NOPOLLIKOO6Pa3HbIe

W Xunagkune moruwme
cpeacTea MOXHO
ucnonb3oBarb

B AO3MPOBKaXx,
noaxoaAwmx ana
CTUPKN 3HAYMTENTbHO
3arpA3HEHHbIX BELLEN.
Mopolukoo6pasHble
MoloLme cpeacTea
pexkomeHayeTcA
ncnonb3oBaTb AnA
BbIBEIEHMA MNATEH OT
MMWHbI U 3eMK, a TakXe
NATEH, YyBCTBUTE/bHbIX
K oTbenuBaTenam.
Wcnonbayiite

PeKOMeH,D.yeMbIe
AnA CTUPKN
LBETHOro 1
TemHoro 6enbA
Xunagkue mowume
cpeacTea MOXHO
wncnonb3oBaTtb

B [03MPOBKaXx,
NOAXOAALNX
ANA CTUPKK
3HAYUTENbHO
3arpA3HEeHHbIX
Bellen.

Otpasante
npeanoyTeHne
KUAKUM MOIOLLUM
cpeacTeam anA
CTUPKUN AeNNKaTHbIX
BeLei. LLlepcTaAHble
1 LWeNKoBble Belm
cnepyeT cTupath
cneuvanbHbIMU
MOIOLLMUN
cpeacTBamu,
npeaHasHa4yeHHbIMKU
ANA CTUPKK
LepCTAHbIX I/IS,ElSJ'IVIVI.
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HesnauutenbHoe
3arpAsHeHue

(Be3 BuanmbIx
nATeH)

cTupku 6enoro 6enbA
nopoLIKoo6pasHbIe

W Xungkue moroume
CpeacTBa MOXHO
ncnonb3oBaTb

B O03NPOBKaXx,
noaxo4Awmx ana
CTUPKN HE3HAYUTESIbHO
3arpA3HeHHbIX BELLew.

1 XnaKne mMotowwme
CpeacTea MOXHO
MCMONb30BaTh

B [I031POBKaX,
noaxoAALMX AnA
CTUPKM He3HaYNTENbHO
3arpA3HEHHbIX
Bellei. Vicnonb3yinTe
MoloLLMe CpeacTBa,
He coaepxaluue
oT6enmearenb.

TemHoro 6enbA
>KuUAK1e MotoLme
cpeacTBa MOXHO
MCMonb30BaTh

B [I03MPOBKaX,
MOAXOAALLNX

LA CTUPKN
He3HaYnUTenbHO
3arpA3HEHHbIX
Bellen.

OT MMWHbI 1 3eMN, MoloLLmMe CpeacTBa,
a TaKk>e NATeH, He coaepxalyue
YYBCTBUTESbHbIX K oTbenuBartensb.
oTbenusarenam.
PekomeHayemble ana OrtpaBaiite
CTUPKM LUBeTHoro 6enbA | PekomeHnayemble | npeanoyTeHve
PexkomeHayemble AnA | NOPOLLKOOGpasHbie LUNA CTUPKKN SKMAKUM MOIOLLM
cTupkm 6enoro 6enbA | 1 XKnakue motoLme LBETHOTO 1 cpepacTBam AnA
CpenHee nopoLuKoo6pasHble CpeAcTBa MOXHO TemHoro 6enbA CTUPKMN AeNMKaTHbIX
3arpAsHeHve 1 Xunakue motolme MCMonb3oBaTh Xuakve moiowme | Belei. LLlepcTAHble
(TR, e CpeacTsa MOXHO B [I03/POBKaX, cpeacTBa MOXHO | U LIEMKOBbIe Beluy
oT npMKocHoBeHMA | CMONb30BATH MOAXOAALWMX ANA MCMoNb30BaTh crepgyet cTvpaTtb
Tena Ha BopoTHuKax | B AO3MPOBKaX, CTUpKW cpeaHe B [JO3MPOBKaXx, cneumnanbHbIM1
1 MaHXeTax) noaxoAALWMX AnA 3arpA3HEHHbIX noaxoAAWMX AnA | Motowmmmn
CTVPKM cpeaHe BeLeit. Vicnonbayiite CTVPKM cpeaHe cpeacTeamy,
3arpA3HeHHbIX BELLel. | MoloLLMe CPeacTBa, 3arpA3HeHHbIX npegHasHa4YeHHbIMU
He coaepxaLluye BeLlen. [NA CTUPKN
oTbenmearenb. LIEPCTAHBIX U3EeNNiA.
PekomeHayemble ana OtpaBante
CTVPKY LIBETHOTO 6enbA ASKOMEHAVEMEIS rpeanoyTeHne
PekomeHayemble anA | NOpOLLKOO6pasHbie ﬂggTiTov:_ng SKNAKUM MOIOLLMM

cpeacTeam And
CTUPKMN JeNIMKaTHbIX
Bellew. LLlepctAHble
U LWeNKoBbIE Bl
cnepyet cTupatb
cneuvanbHbIM1
MotoLWMMM
cpeacTBamy,
rpefHasHa4YeHHbIMMI
[NA CTUPKN
LEePCTAHbIX N3ENUNA.
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5.1. MaHenb ynpaBrieHUA

2 3 4
A 4 A
I I
—
—a
—
—.

-

1 - Pyuka Bbibopa nporpamm (KpaiiHee BepxHee 6 — KHOMKa [10MOMHUTENbHBIX (PYHKLINIA 3
nonoxenue «Bkn./Bbikn.») 7 — KHOTMKa A0MOMHUTENbHBIX (OyHKLMIA 2
2 - [ucnnei 8 — KHOMKa A0MOMHUTENbHBIX (OyHKLMIA 1
3 — KHorka oTnoxeHHoro crtapta 9 — KHonka Bblbopa CKOPOCTM OTXUMa

4 - ViHpvKaTop BLINOMHEHWA NporpamMmbl 10 — KHorka BbiGopa Temneparypbl

5 — KHonka «CtapT/May3a»

5.2. MoaroToBKa cCTUPasbHOW MaLUUHbI
1. MpoBepbTe, HaAEXXHO N NOACOEANHEHbI LUMAHTV.

2. BKkniounTe mMallvHy B 3N1eKTPOCETb.

3. MNonHOCTbIO OTKPOWTE KpaH.

4. 3arpy3uTe 6enbe B MaLLUHY.

5. [Jlo6aBbTe MotoLLEee CPeACTBO N KOHANLIMOHEP.

5.3. Bbi6bop nporpammbl 1 peKomeHAaauum no 3cgeKTMBHON CTUPKE
1. Bbibepute nporpammy 13 «Tabnuubl NporpamMM 1 3HepronoTpebneHnaA» B COOTBETCTBUM C TUMOM
6enbA, ero KoNM4ecTBOM, CTEMEHbIO 3arpA3HEHNA U TeMNepaTypoi CTUPKU.

2. Bblbepute Heo6xo0AnMYIO MporpaMmy C NOMOLLIbIO PyYKM BbiGopa Nporpamm.

OpuHEeHTUPOBOYHbIe 3Ha4YeHUs AN nporpamm CuHTeTuKa
4
=
[5]
o
I
= 7 T OcrtaTtoyHas OcTaTo4Has
- e ©
it 2 %5 g5z BnaxHocTb(%) ** | BnaxHocTb (%) **
= o = s
8w @ [ %25
=X o oS EEsS
52 | § | 88 | 882
gg 5 £s S <1000 > 1000
=3 gE cCa CES
CuHTeTHKa 60 2,5 62 1,15 105/140 45 40
CuHTeTHKa 40 25 60 0,70 105/140 45 40
* Bpemsi BbINONHeHUs BbIGpaHHOM NporpammMbl 0ToBpaxaeTcs Ha ancninee MalmnHbl. PakTU4eckoe Bpemsi CTUPKK
MOXET HECKOSbKO OTNnn4aTbCs OT 3Ha4YeHUa Ha gucnnee. 310 HOpMasbHO.
** CopeprkaHue Bnaru nocrie oTKMma MOXeT OTNMYaTbCsi B 3aBUCMMOCTM OT BbIBPaHHOW CKOPOCTU BpaLLeHUs.
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H JkcnnyaTauuAa malmuHbl

5.4. Tabnuua nporpamm un aHepronoTpebdneHnna

[lononHuTenbHble hyHKLMN
< o
s | S| oZ|si || E]% | ¢
Mporpamma %% § %i % § % E 5 % E
¢ 5z | 65 |25 S| § | 28| <
85| & |25 |5%%8| 8|5 |38| 2
Xnonok 1o 90 6 80 2.15 | 1000 . o J o
Xnonok no 60 6 80 1.65 1000 . . .
Xnonok o 40 6 77 1.00 | 1000 . . . .
Xnonok 3ko 0o 60* 6 475 0.730 | 1000
Xnonok 3ko no 60**| 3 35.0 | 0.623 | 1000
Xnonok 3ko o 40** 3 33.7 | 0.620 | 1000
CuHTeTUKa no 60 2.5 62 1.15 1000 . . o .
CuHTeTVKa no 40 25 60 0.70 1000 . . . .
Okenpecc no 90 6 62 1.80 1000 . . .
Okenpecc no 60 6 62 0.90 1000 . . .
Okenpecc no 30 6 60 0.20 1000 . . .
Okenpecc + bbicTpasa cTupka no 30 2 40 0.15 1000 . L
Mukc 40 no 40 3 65 0.75 800 . . .
LepcTb / PydHas cTupka no 40 15 45 0.40 | 1000 .
BepexHan no 30 2 48 0.65 1000 .
Myx ( Map) 1o 60 1.5 74 1.50 | 1000 U
CnopT / MembpaHa 0o 40 2.5 44 0.45 1000 .
TémHble Beww / [>KnUHCbI no 40 2 70 0.75 1000 . .
HwxHee 6enbe no 30 1 52 0.25 600 . .
Py6auiku (Map) no60 | 25 59 1.50 800 . . 3 .
AnTu-anneprua (Map) no 90 6 107 2.60 1000
OuuncTka 6apabaHa no 90 - 72 2.30 600

* : Bo3MOXHOCTb Bbl6Opa
**: laHHaA nporpamMma npuw NOfHOM 3arpy3ke 1 MakcuManbHbix o6opoTax BpalleHuA 6apabaHa ABnAeTCcA
3TafIoOHHOW NPOrpaMMon B COOTBETCTBUM cO cTaHaapToM EN 60456

o
G

G

C uenbio 3KOHOMUM 3NEKTPOIHEPrK hakTyecKan TemnepaTtypa CTUPKU MOXET BbITb HIXKe, Yem
ykasaHHanA B Tabnuue nporpamm.

®daKTnyeckne 3Ha4eHUA pacxoaa Boabl U 3NEKTPO3IHEPrm MOryT OTNn4aTbCA OT YKa3aHHbIX B Tabnuue
B 3aBUCUMOCTU OT AaBlieHUA, TemnepaTypbl N XXeCTKOCTU BOAbI, TeMnepaTypbl Opr)Ka}OLLI.eVI cpenbl,
TVNa n Konuyectea 6enbA, CNONb30BaHNA AOMOMHUTENbHbIX beHKLlMﬁ 1 CKOPOCTN OTXNMa, a TakXe OT
HanpA>XXeHUA B CETU ANEKTPONUTaHnA.

BpeMH BbIMNONHEHNA Bbl6paHHOI7I nporpamMmmbl CTUPKKU 0T06pa)KaeTCﬂ Ha aucnnee mawwuHbl. B 3aBucumocTn
OT KonuyecTBa 6enbA, 3arpy>XeHHoro B MallnHy, BO3MOXHa pasHuua B 1-1,5 yaca MeXay BpeMeHem
BbINOSIHEHWUA, YKa3aHHbIM Ha gucnnee, n Q)aKTVI‘-leCKVIM BpemMeHeM BbINOSIHEHUA LUNKNa CTUPKW. Cpasy nocne
Ha4dana CTUpKu npomsoﬁ,qu aBTOMaTuyeckoe 06HOBMNEHNe BpeMeHU BbINONMHEHUA.

Habop [ononHUTENbHbIX (YHKLMIA MOXET OTNIMHATLCA OT NPUBEAEHHOro B Tabnuue B 3aBUCMMOCTM OT
MOoZeNv CTUpanbHON MaLlWHBI.

Map pacnpocTpaHAeTCA BHYTPY MallnHbl BO BpeMA BpaweHnsa 6apabaHa. 3To HOpmanbHO, 4TO nap He BUAeH
BO BPEMA UMKna.
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5.5. OCHOBHbIe nporpaMmmbi
B 3aBUCMMOCTM OT TMNa TKaHu I/ICnOJ'IbSyI;ITe cnegyouime OCHOBHble nporpaMmmMbl CTUPKN.

* Xnonok

Mporpamma npegHasHaveHa Ana CTUPKY MPOYHbIX U3AeNnii U3 XonkKa (MPoCThbiHW, NOCTENbHOe

6enbe, nonoTeHua, KynanbHble xanaTbl, HuxkHee 6enbe 1 np.). Ecnu Haxkata KHonka akTueaumm
PYHKLUUM BbICTPOWN CTUPKW, ANUTENBHOCTb NPOrpamMmmbl 3HAYNTENBHO COKpaLLaeTCA, OAHaKo npu

3TOM obecneymnsaeTcA aPPEKTMBHAA CTUPKA 3a CHET MHTEHCUBHBIX ABVMXEHUN 6apabaHa. Ecriin
hyHKLMA BLICTPON CTUPKU He BbibpaHa, obecneunBaeTcA NPeBOCXOAHAA CTUPKA U NONOCKaHNEe CUITbHO
3arpAsHeHHoro 6enbA.

e CuHTEeTHKA

[laHHaA nporpaMma Ucrnonb3yeTcA ANA CTUPKU CUHTETUYECKUX U3AeNuii (Takmx Kak pybaluku, 6mysku,
CUHTEeTUYecKne/xnon4yaTtobyMarkHble CMeLLaHHbIe TKaHu v np.). MpoaonXnTensHOCTb NporpamMmbl
3HaAYUTENbHO COKpaLLaeTCA, U MalimHa paboTaeT ¢ BbICOKON adhpeKTMBHOCTLIO. Ecnn doyHKumA
6bICTPOV CTMPKYM He BbibpaHa, obecneynBaeTcA NPEBOCXOAHAA CTUPKA U MOMOCKaHWe CUMbHO
3arpA3HeHHoro 6enbA.

e lllepcTb / PyyHana cTupka

MpymMeHArTe ANA CTUPKW WEPCTAHbBIX UMW AENUKATHBIX N3aenui. TemnepaTypy CTUPKWU U3AEenuii
cnegyeT BbI6bUpaTb B COOTBETCTBUM C MHCpOpMaLMEN, YKa3aHHOW Ha STUKeTKax 6enbA. C noMoLblo
3TOV NporpaMMbl CTUPKAa BbINOTHAETCA O4eHb 6epe>kHO, YTOObl He NOBpPeanTb 6erbe.

5.6. [lononHuTenbHbIe NporpamMmmbl
B CTI/IpaJ'IbHOI7I MalwinHe npegycMoTpeHbl A0NONTHUTEeIbHble NporpamMmbl ANA 0CobbIX BUOOB CTUPKMWU.

m [ononHutenbHble NporpaMmbl MOTYT OTINYATLCA B 3aBUCUMOCTW OT MOAENIN CTUParbHOW
MaLUVHBI.

* Xnonok Ko (3KOHOMUYHbIN PeXXxum)
C NomOLLbIO 3TOV NPOrpaMmbl MOXHO CTUPATh NMPOYHbIE TKAHN CPeAHeN 3arpASHEHHOCTU U3
xronka v neHa. CTupka AnuTcA Aonblue, Yem Npy UCNOSb30BAHUN OCTasbHbIX NPOrpamMM, OfHaKo
obecneynBaeTCcA 3HAYNTENbHAA SKOHOMUA ANIEKTPO3IHEPrum u Boabl. PakTnyeckas Temneparypa
BO/bl MOXET OTNIMYaTbCA OT yKasaHHOW. Npu 3arpy3ke MeHbluero obbema 6enbA B MaLlmHy
(Hanpumep, nonosuHbI 06bema 6apabaHa Unn MeHbLLe) BPEMA BbINOMHEHWA 3TanoB NPOrpaMMbl MOXET
aBTOMaTUYEeCKM CoKpallaTbcA. Takum ob6pa3om, NoTpebrneHne aHeprum 1 BoAbl COKpaLlaeTca n CTupka
nonyyaetcA 60nee 93KOHOMHOMN.
e AHTU-anneprua (c npumeHeHUemM napa)
BbinonHeHne ctagum 06paboTkn napom BHavane nporpamMmbl MO3BONAET IETKO Pa3MArynTb
3arpAsHeHus.
C nomoLLblo 3TOW NporpaMmbl CTUpanTe benbe (AeTCKYo OAeX Ay, NOA0AEANbHUKN, MOCTENbHOE 1
HWXHee 6enbe U T. N.), KOTOpoMy TpebyeTcA NPOoTNBOANIepruieckan n rMrmeHMYecKkan cTupka B
YCMNOBUAX BbICOKON TemnepaTtypbl U ANUTENbHbIX MHTEHCUBHBIX LIMKMOB. BbicOKaA cTeneHb rmrneHbi
pocTuraeTcA 6narogapa NpYMEHeHMIo napa nepen BbiMoNIHEHNEM NPorpaMmbl, ANUTENbHOMY BpEMEHN
HarpeBaHnA 1 AONONHNTESILHOMY STarly NONOCKaHUA.

Mporpamma 6bina NnpoTectTupoBaHa bputaHckum ®oHaom no 6opbbe ¢ annepruen
(Allergy UK) npun Temnepatype 60 °C 1 6bina cepTuduumpoBaHa Kak adhdeKkTmBHaA B 6opbbe ¢
annepreHamu, 6aKTepUAMN 1 MNECEHbIO.

* BepexxHaA

I'Iporpamma npegHasHadeHa anA CTUPKWU AefIMKaTtHOro Geﬂbﬁ, TAKOro Kak BA3aHble n3aenna n3 cMecu
XJI0NKa/CMHTETUKN NNK TpUKoTaxa. [lJaHHaA nporpammMa obecneynBaeT 6onee AeNNKaTHbIA PEXNM
cTupku. CTupante usgenusa, KOTopble MOTy NOMMHATL, Npy Temnepatype 20 rpaaycos Unu Beibpas
YHKLMIO XONOAHON CTUPKMN.

e 3kcnpecc/MuHu 14

Wcnonb3yiTe 3Ty NnporpammMy C COKpalUeHHbIM LIMKIIOM ANA CTUPKWU U34enuii n3 xsionka ¢
HE3HAYNTENbHbIMU 3arpA3HEHNAMU U He umetoLwmx NAaTeH. Koraa BbibpaHa yHKUMA BbICTPON CTUPKM,
NPOAOIMKNTENBHOCTb 3TOW NMPOrpPaMmbl MOXXHO COKpaTuTb A0 14 MUHYT. Mpy Bbi6Gope yHKLMK HbICTPON
CTUPKMN MOXHO CTUpaTb Makcumym 2 (asa) Kr 6enbA.

¢ TémHble Bewm / [DKUHCbI

Vcnonb3yiiTe 3Ty nporpamMmMy Ajif COXpaHeHUa LUBeTa TEMHOW oaexXabl Un AXMHCOB. C noMoLLblo
3TOV NporpaMmbl 0b6ecrnevmBaeTCA BbICOKOI(h(PEeKTUBHAA CTMPKA AaXKe Npu HU3KOW TemnepaTtype 3a
cyeT cneumanbHbIX ABWKeHU 6apabaHa. [inAa cTpkn TeMHOro 6enbA PeKOMEHAYETCA UCMOMNb30BaTh
>XXMAKME MOKLIME CPeacTBa UM CpeacTBa AnA WepcTu. He cTupaiTe AenvkartHble BELWM, cogepxalume
LIepCTb.

e Mukc 40
MpumMeHAeTCcA A1A COBMECTHOMN CTUPKM U3AENNIA U3 XJI0MNKa U CUHTETUYECKUX TKaHel 6e3 COpTUPOBKM.
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¢ Py6aluku (c npumeHeHuem napa)

OTa nporpaMma npegHasHavyeHa AnA O4HOBPEMEHHON CTUPKM pyballek U3 XNonka, CUHTETUHECKNX U
CMelLaHHbIX TkaHen. OHa yMeHbLUaeT KONMMYeCTBO CKNaaoK. [nA yMeHbLIEeHUA KOonM4ecTBa CKNanok
nocne 3aBepLUeHNA NporpaMMbl NPUMeHAEeTCA nap. [ocne 3aBeplueHnA NporpaMMbl MPUMEHAETCA
cneumanbHbIn pexxKum BpalleHna bapabaHa v nap, bnarogapa 4eMmy yMeHbLIaeTCA KONMYeCcTBO
CKNapaok Ha pybawkax. Korga BelibpaHa dyHKUMA BbICTPOW CTUPKW, BINOMHAETCA anroputm
npenBapuTesibHON 06paboTKu.

¢ Cnopt / MembpaHna

[aHHaA nporpaMma npeaHasHavyeHa AnA CTUPKWU CMIOPTUBHOWM U BEPXHEN 0AeXAbl, COCTOALLEN 13
CMeCW XIoMKa 1 CUHTETUKU, a TakxXe MeMbpaHHbIX BOAOOTTaNKnBaLWmMx Marepmanos u T. 4. OHa
obecneynBaeT AENUKATHYIO CTUPKY Ballel oaexapl bnarofapA cneumanbHbIM BpallaTenbHbIM
LBVKEHUAM.

¢ HuxHee 6enbé

MpepgHa3HayeHa AnA CTUPKKN AeNMKaTHON OAeXAbl, ANA KOTOPOW AOMYyCKaeTCA TONbKO pyYyHanA CTUPKa,
a TaK>Xe AeNUKATHOrO HMXHEro XeHCKOoro 6enbA. Hebonbluoe KonM4ecTBo U3aenuii cneayeT cTupartb B
ceTyaToM MeLke AnA CTUPKWU. Kpioyku, NyroBumLbl, MOMTHUM U T. M. AOMXHbI ObITb 3aCTErHyThI.

¢ [lyx (c npumeHeHueMm napa)

MpenHasHaveHa AnNA CTUPKK CTeraHbIX OAEAN U NEPUH C ATUKETKOW «MalUMHHAA CTMpKa». MNpaBunnbHO
3arpy>xanTe ogefAna B MalinHy, 4Tobbl HE NOBPEAWTb HU MaLUMHY, H1 camo oaenAno. lNepen cTupkon
CHMMUTE C ogeAna noaoaeAnsHNK. CnoxmTe oaeAno BABOE U MOMOXWTE ero B MawuvHy. MNpu 3arpyske
opeAna cneguTe 3a TeM, YTOObl OHO HE MPUXKMMANOCh K MaHXXeTe 3arpy304HOro NtoKa Unu cTekny
Asepubl.

[nA cMAryeHMA 06bEMHbIX U3AEnuiA, HanpuMep NONOTEeHeL, Nocne 3aBepLUeHVA NPorpammbl
npuMeHaeTcA nap.

5.7. CneunanbHble nporpammbl
B cTupanbHoi MalwmvHe NpeaycMoTpeHb creytolme nporpaMmbl Afa 0CobbiX yHKLMIA:

¢ MonockaHue
OTAenbHbIN UMK NONOCKaHWA, KOTOPbIA MOXHO UCMONb30BaTh NPOCTO ANA MNOMOCKaHWA Ux
nogKkpaxmanmBaHuA 6enbA.

* OMxum+CnuBs

OTa nporpaMma no3BonAeT yAanuTb BOAY U3 0AeXAbl UMN CNUTL BOAY U3 MaLLWHBI.

Mepen 3anyckom 3TOM NporpamMmmbl Hy>KHO BbIGpaTb HEOOXOAUMYO CKOPOCTb OTXXUMa, a 3aTem
3anycTuTb NpPorpammy, Haxxae KHomnky «CTtapT/[ay3a». BHa4ane BbINONHAETCA OTKayka BOAbI U3
MallLWHbI, @ 3aTemM — OTXXKUM 6enbA Npu BbIGPAHHON CKOPOCTU 1 OTKa4Ka OT>KaTon BoAbl.

Ecnn omxum He TpebyeTcA, a HYXKHO TONbKO OTKavaTb BOAY U3 MalluWHbI, BbilbepuTe nporpaMmy
«CnmB+OTXNM», 3aTE€M C NMOMOLLLIO KHOMKMW PEryniMpoBKM CKOPOCTU OTXKMMa BblbepuTe hyHKLUMIO
«bes oTxmma». Haxmute kHonky «CtapT/May3a».

m [na ToHkoro 6enbA cnefnyet yctaHaBMBaTb MNOHMXXEHHYKO CKOPOCTb OT>XXMMa.

5.8. Bbibop TemnepaTtypbl

Mpu BbIGOPE NporpamMmMbl Ha HAMKATOPe TeMnepaTypbl 0TobpaXkaeTcA 3Ha4YeHne TemnepaTypsl,
peKomMeHaoBaHHOe ANA AaHHON MPorpammbl.

Ecnn Hy>KHO MOHM3UTbL TemnepaTypy, HAOXXMUTE KHOMKY perynupoBaHmA Temnepartypsbl. Temnepatypa
ByneT nocTeneHHo noHmxartbcA. CBETOBbIE MHANKATOPbI TEMMEPAaTYpbl HE 3aropatoTcA, ecnv BolbpaH
PEeXUM CTUPKU B XOnofgHon Boae.

m [Moka nporpamma He Ha4yHeT UMK HarpeBea, TemMneparypy MOXHO MOHU3UTb, HE
nepeknioyaA MalmHy B pexinum "OctaHoBka".

5.9. Bbibop CKOPOCTU OTXXUMa

Mpw BbIGOPE NPOrpamMmmMbl HA MHAMKATOPE CKOPOCTU OTXKMMA 0TOBpaXaeTcA CKOPOCTb OTXMMA,
peKkoMeHAoBaHHaA ANnA AaHHOW Nporpammel.

Ecnu HYy>XHO CHU3UTb CKOPOCTb OTXXMMA, HAXXMUTE KHOMKY PErynMpoBKM CKOPOCTH OTXXMMA. CKOPOCTb
oTXMma byaeT NocTeneHHo yMeHbluaTbeA. [locne 3Toro B 3aBUCMMOCTM OT MOAENU MaLUMHbI Ha
avcnnee otobpasaTtca dyHkumn Rinse Hold (3apepxkka nonockanusa) u No spin (bes otmxuma). Ecnu
Bbl6bpaHa onuma «No Spin» (bes oTXxuma), CBETOBbIE MHANMKATOPbI CKOPOCTW OTXXMMa He 3aroparoTcs.

3apeprxka nosockaHuA
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Ecnu HeT HeobxoanMoCTK BbIrpy>aTb 6eibe cpasy nocne 3aBepLleHna NporpaMmmbl CTUPKKW, MOXHO
MCMNoNb30BaTh (PYHKLMIO 3a4EPXKKM NONIOCKaHNA 1 NOocne NocnefHero nonockaHna octaButb 6enbe B
BoAe, 4Tobbl NPeaoTBpaTUTb ero CMMHaHve. Ecnu nocne aToro Heo6xoanMo cnuThb Bogy 6e3 oTkuma
6enbA, HaXXMNUTE KHOMNKy «CTapT/lMaysa». lNocne cnvea Bogbl Nporpamma Bo306HOBUT paboTy u
3aKOHYUT UMKI CTUPKW.

YT06bI OTXXATb OCTaBNEHHOE B BoAe 6enbe, BblbepuTe CKOPOCTb OTXKUMA U HAXMUTE KHONKy «CTtapT/
Maysa».

BbinonHeHne nporpaMmbl NPoAoMKUTCA. ByaeT BbINONHEH CNMB BOAbI M OTXXUM, NOCINE Yero
nporpaMmMa 3aBepLumTcA.

m [Moka nporpamMma He Ha4YHET LMKI1 OTXXMMA, CKOPOCTb OTXKUMAa MOXHO U3MEHUTb, HE
nepeksnoyas MawmvHy B pexxkum "OcTtaHoBka".

5.10. Bbi60op AONONHUTENbHbIX PYHKLUA

Hy>kHble gononHuTenbHble PYHKUMK cnepyeT BblbupaTk nepea 3anyckom nporpammel. Kpome Toro,
BO BpeMA paboTbl MaLUHbI Bbl MOXETe Takxe BblbpaTb UM OTMEHUTb JOMOMHUTESbHbIE DYHKLMN,
COBMECTUMbIE C BbINOMIHAEMOW NporpaMmon, 6e3 HaxkaTuA KHonku «CtapT/lMaysa». [na atoro
MallMHa AOMKHA HaXxoAMTLCA Ha CTaauu, NpealecTByoLLel AOMONHUTENbHOM YHKLNU, KOTOPYIO Bbl
cobupaeTech BbI6paTb UM OTMEHUTb.

Ecnun BbIGOp 1nn oTMeHa AOMNONHUTENBHON (hYHKLMM HEBO3MOXHbI, MHANKATOP COOTBETCTBYIOLLEN
OyHKLMM BbIAACT NpeaynpexaeHve B Buae 3-kpaTHoro MuraHua.

m B cnyyae Bbibopa hyHKUMKU, HECOBMECTUMOM C (DyHKLMEN, BbIOBpaHHOM NepBom A0 3anycka
MaLLnHbI, BKNoYaeTcA PyHKUUA, BbIbpaHHaA nocnegHen, a npeaplaylan yHKumA
OTMEHAETCA.

Ecnn pononHntensHaA dyHKLUMA HECOBMeCTMMA C NporpamMmmMon, BelbpaTb ee Henb3A. (Cwm.
«Tabnuuy BbiIGoOpa NporpaMm 1 3HepronoTpebneHma».)

KHonku Bbi6opa AOMOMHUTENBHBIX (PYHKLUMIA MOTYT OTNNYATLCA B 3aBUCMMOCTM OT MOAENU
CTUpanbHON MaLUWHbI.

5.10.1. JononHuTesnbHble (PYHKLUU

e 3amayMBaHue

Hy>kHa Tonbko ANnA cunbHO 3arpAsHeHHoro 6enbA. He ncnonb3yiite 3amaymBaHve 6e3 HeobxoaAMMocCTH,
4YTO6bl COKOHOMUTb ANEKTPOIHEPruio, BOAY, MOKOLME cpeacTaa u BpemA. Ecnu BbibpaHa ata dyHKUmMA,
OCYLLECTBNAETCA MHTEHCUBHAA CTUPKA 6eMbA C MEHBLLUMM KONMYECTBOM BO/AbI, @ B KOHLIE 9TOro dTana
LMK CTUPKWU NPOAOIKaeTCA Nocne AoNUBKK BOAbl. Taknum obpasom obecneunsaeTca 6onee 6bicTpoe
ynaneHue nATeH.

[nA WwTop v TIoNEeBbIX rapavH PeKOMeHAyeTCA NPUMEHATb NPeaBapuTebHyio CTUPKY 6e3
MOIOLLETO CpeacTaa.

¢ BoicTpana cTUpKa

Mpw BbIGOPE 3TON (PyHKLMIN NPOAOIKUTENBHOCTL COOTBETCTBYHIOLLEN NPOrpaMMbl COKpaLLaeTcA Ha
50 %.

Bnarogapa onTMMM3VPOBaHHbIM 3Tanam CTUPKW, BLICOKON MEXaHNYECKOW aKTUBHOCTU U
onTuManbHoOMy

notpebneHuwio Boabl JocTuraeTcA apheKTnBHAA CTUPKa 3a KOPOTKUIA Nepuos BPEMEHW.

m Mpn BbEIGOPE 3TOW AOMONMHUTENBHOW (PyHKLMU CrieayeT 3arpy>XaTtb B MaLUMHY NMONOBUHY
MaKcuManbHOro KonnyecTtsa 6enbA, yKasaHHOro B Tabnuue nporpamm.

* [lononHUTenbLHOe NonockKaHue

[JaHHanA (yHKUMA NO3BOMAET BIMNOMHUTD UMK AOMOMHATESIbHOTO MOSIOCKaHWA B AOMOMHEHUE K yKe
npesycMOTPEHHOMY Nocne 3aBepLUeHNA OCHOBHOWM CTUPKM. TakuM 06pa3oM, yMeHbLIAETCA ONacHOCTb
pasapaXkeHua YyBCTBUTENbHOW KOXU OCTATKaMu MOIOLLEro CpecTBa, YTO BaXKHO ANA AeTen,
ansieprukos v ap.

m Mpwu BbIGOpE 3TON JOMONHUTENLHOW (hyHKUMM CrieayeT 3arpyartb B MallvHy NofoBUHY
MaKCKUMasnbHOMo KonnyecTsa 6efibA, yKasaHHOro B Tabnuue nporpamm.
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5.10.2. dyHKuuu/nporpammbl, Bbibupaembie HaXkaTuem u
yAep>XMBaHMEM KHOMOK B TeyeHue 3 cCeKyHA

e OuncTtka 6apabaHa 3"

[lnA BbI6Opa NporpammMbl HAKMUTE 1 yaepXXNBANTE KHOMKY AOMONHUTENbHON (yHKUMK 1 B TedeHne 3
CeKyHa.

MpenHasHayeHa AnA 04NCTKU M Ae3nHdeKkummn bapabaHa. 3Ty nporpaMmy crieayeT NPUMEHATb
Kaxable 1-2 mecAua. MNporpammy crneayeT 3anyckaTtb, KOrAa MalumHa NofHOCTLIO nycTaA. AnA
nony4eHnA nyyluero peaynbTara NonoXuTe CPeAcTBO ANA YOANEeHNA HaKunu ANA CTUPanbHbIX MallnH
B OoTAesfieHne anAa motowero cpeactaa Ne «2». Mocne 3asepLueHna NporpaMmbl 0CTaBbTe ABEPLY
3arpy304HOro JitoKa MPUOTKPbLITOW, YTOObI NPOCYLWWNTL MaLUNHY BHYTPW.

m OTa nporpamMma He NpeaHasHa4eHa AnA cTupku 6enbA. Ee cnepyeT 1CMonb3osaThb TOMbKO
[NA yXxoAa 3a CTUPanbHON MaLINHOIA.

He 3anyckaiite 3Ty nporpammy, ecnv B MaLl1He ecTb Kakue-nubo npeameTsl. B
9TOM CryYae MallvHa onpeaenuT, 4To 6apabaH 3arpy>eH, U NPEeKPaTUT BbINOSIHEHWE
nporpammbi.

- ”

 BNOKMpPOBKa fABepeit |2| 3

Mcnonb3yite dyHKUMIO 6TOKMPOBKM OT AETeN ANnA NpefoTBpaLleHna X BMelaTenscTaa B paboty
MaLUMHbI. OTUM Bbl MOXETE NPefoTBPaTUTb M3MEHEHNA BbINOTHAEMON NPOrpamMbl.

m Ecnu noBepHyTb pyyKy Bblibopa nporpamMmbl, KOraa BKoveHa 6110KMpoBKa OT AeTel,
Ha aucnnee rioABUTCA Haanuck «Conx. Mocne BKNoYeHNA 6OKUPOBKY OT AeTei
HEeBO3MOXKHO 3MEHWUTb TEMMEPATYPY U CKOPOCTb OTXKMMA, & TakXe Bbl6paTh UK OTMEHUTb
[ONONHUTENbHbIE OyHKLMK.

Ecnu noBepHyTb pyyKy Bbibopa NnporpamMm B ApYroe MonoXeHne, Koraa BKIoYeHa
6noKupoBKa OT AeTel, NPOAOCMIKAETCA BbINOMHEHNE TEKYLLEN NPOrpamMmMbl.
BknioyeHue pexxkuma 6110KUPOBKM OT AETEN:
HaxxmuTe u yaepxnsanTe B TeHeHne 3 CEKyHA KHOMKY AOMOMHUTENbHOW oyHKUMM 2. [Noka Bbl
byneTe yoep>XmBaTb HaXXaTow 3Ty KHOMKY B TedeHue 3 cekyHa, Ha aucnnee 6yayT NoABNATLCA
cooTBeTCTBEHHO cumBonbl CO03, C02 n CO1. 3aTem, noka MuraeT CBETOANOA, KHOMKW AOMONMHUTESIbHOM
dyHKUMM 2, Ha aucnnee NoABUTCA Haanucb «Conx», 03Havalowan, 4To 6r10KMpoBKa oT AeTen
BKMNtoYeHa. TakaA >ke Haanncb NoABUTCA Ha AWCNIee B TOM Cryyae, eCnv nNpun BKIIOYEHHON
6110KUPOBKeE OT AeTel NOBEPHYTb Py4Ky BbIGOpa NPOrpaMm Umn HaxaTb Kakylo-nnbo KHOMKY.

YT106bl OTMEHUTL PEXUM 6JTOKMPOBKM OT AETENn:

Bo BpemA paboTbl MporpaMmbl HAOXXKMUTE U yaAep>XXMBaUTE KHOMKY AOMOMHUTENbHOW (PYHKLUMN 2

B Te4eHue 3 cekyHa. [oka Bbl byaeTe yaepXvBaTb HaXaTon 3Ty KHOMKY B Te4eHne 3 CEeKyHA,
Ha aucnnee ByoyT NOABNATLCA COOTBETCTBEHHO cumBonbl CO3, CO02 n CO1. 3aTem, noka muraeT
CBETOAMOA KHOMKK AOMOMHUTENBbHBIX (OyHKLUMIA 2, Ha aucnnee noasutcA Haanucb «COF»,
o3HauvatoLan, 4To 6NMoKNPOBKa OT AeTel BbIK/lo4eHa.

Ecnu Hv ogHa 13 nporpamm He BbIMOMHAETCA, PeXXUM GNTOKMPOBKM OT AETEN MOXHO
m TakK>XXe OTMEHWTb MOBOPOTOM Py4KM Bbibopa nporpamm B nonoxeHune «Bkn./Bbikn.» ¢

rocneayowmmM BbIGOPOM APYroi NporpamMbl.

Mpy nepeboAx noaayn aNeKTPOIHEPTMN UNMN OTKITKOYEHUN CTUPASTbHOWM MaLUWHbI OT CEeTH

6noKMpoBKa OT AeTen 0CTaeTCA BKITKOYEHHON.

¢ Jlerkana rnaxxka @ 3

Bbi6op 3TOM (hyHKLMM OCYLLECTBAETCA NOCNE HAaXXaTuA U yaepXaHUa B Te4eHue 3 CEKYH KHOMKU
[OMOSTHUTENBHON hyHKLMM 3 1 3aropaHvA MHAMKATopa X04a BbINOMHEHWA COOTBETCTBYIOLEro aTana
nporpammbl. Mocne Bbibopa 3Toi chyHKUMM 6apabaH BpallaeTca A0 8 YACOB ANA NPeaoTBpaLleHns
cMATNA 6enbA nocne 3aBepLueHnA nporpaMmMbl . MOXXHO OTMEHUTL MPOrpamMmMy U BbiHyTb 6erbe B
noboe BpemMA B TEYEHNUM 3TOrO 8-M1 4YacoBoro nepuoaa. [nAa oTMeHbl PyHKLMU HAXKMUTE KHOMKY
Bblbopa dyHkuun. CumBon byaeT ropeTb A0 TexX nop, noka PyHKUuA He byneT oTmeHeHa. Ecnv He
OTMEHUTb (hYHKLMIO, OHA TaK XXe aKTUBMPYeTCA B APYr1x NporpamMmMax, B KOTOPbIX €CTb BO3MOXHOCTb
Bblbopa 3TON PYHKLUN.

5.11. OTnoXXeHHbIN cTapT

C nomoubto yHKUMM «OTNOXKEHHBIA CTAPT>» MOXHO OTNIOXUTb OKOHYaHWNE BbINOMHEHUA NPOrpaMMbl Ha
cpok Ao 19 yacoB. BpemA oKOH4aHWA BbINOMHEHWA NPOrpaMMbl MOXHO YCTaHaBNMBaTb C MHTEPBANOM
B 1 yac.
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m Mpu ycTaHOBKE OTNOXEHHOIO CTapTa He UCMOSb3ynTe Xuakme Morlme cpeacTea!l Ha
ofex e MoryT NoABMTLCA MATHA.

1. OTkponTe aBepuy 3arpysku, 3arpysuTe 6enbe u gobaBbTe MotoLLee CPEACTBO B pacnpenenvresb n
T.O.

2. BbibepuTe nporpamMmmy CTUpKK, TEMMEpaTypy, CKOPOCTb OT>XXMMa U, NpU HEOH6X0AMMOCTM, Bbibepute
[OMNOSHUTENbHbIE PyHKLUMMN.

3. YcTaHoBWTE HY>)KHOE BPEMA C NMOMOLLBIO KHOMKK «OTNOXEHHBIV CTapT».

4. Haxxmute kHonky «CTapT/May3a». Ha aucnnee 6ynet nokasaHo 3aaHHOE BPeMA OKOHYaHWA
BbINOSTHEHUA NporpamMmel. [locne 3Toro Ha4yHeTcA 06paTHbIN OTCYET BPEMEHM A0 OKOHYaHMA
BbINOMTHEHWNA NporpamMmbl. [1pn 3TOM CUMBON «_» Ha AUCMNee PAAOM CO BPEMEHEM OTIIOXKEHHOIO
cTapTa byaeT ABUratbCA BBEPX-BHUS.

m Moka naeT oTcHeT BPEMEHM OTIIOXKEHHOIO CTapTa, MOXKHO J06aBNAThL 6e/be B MaLLUHY.

5. Mo ncreyeHun BpeMeHN OTJIOXKEeHHOro ctapTa Ha gucnriee 6y.ueT nokKasaHa npoao/IXNUTeNbHOCTb
BbINOSIHEHUA Bbl6paHHOl7I nporpamMmmbl. MHanMKaumA «_» NCHe3HeT, N HA4YHEeTCA BbINOHEeHNe nporpamMmbl.

N3meHeHune UHTepBaJia OT/IOXKeHHOro ctapTta

M3meHeHWe BpeMeHn cTapTa BO BpeMA obpaTHOro otcyeTa.

1. Haxxmnte kHonKy «OTnoXeHHbIN cTapT». [py KaXkAOM HaXkaTun KHOMKU MHTEpBan yBenminBaeTca
Ha 1 yac.

2. YT06bI COKPaTUTb BPEMA OTCPOYKU, NMOCNENOBATENBHO HAXMMANTE KHOMKY OTIIOXKEHHOIO CTapTa,
noka Ha gucnnee He 6yneT NoKas3aHo HY>XKHOE BPeEMA OKOHYaHWA MPorpammbl.

OTmeHa (PpyHKLMM OTSIOXKEHHOrO cTapTa

YT106bI OTMEHUTH OTCYET BPEMEHMN OTSIOKEHHOTO CTapTa U HEMEAJIEHHO 3anyCTUTb NPorpamMmy,
BbINOSHATE ciedytoLlime AeicTBUA.

1. YcTaHoBWTE HYNEBOW MHTEPBAs BPEMEHMN OTCPOYKU N NMOBEPHUTE PYyKy Bbibopa nporpaMm
B Noboe nonoxeHue. locne aToro hyHKUMA OTNOXEHHOro cTapTa OTMEHAETCA U UHAMKATopP
«3aBepLleHne/OTMeHa» HaunHaeT HEeNpPepPbIBHO MUraTh.

2. MNocne aToro cnepyeT cHOBa BblbpaTb HEOOXOANMYIO MPOrpammy.

3. [InAa 3anycka nporpamMmbl HaXXmuUTe KHonky «CTapT/[ay3a».

4. BknounTcA NHAMKATOP X0Aa BbINOMHEHWA, YKasbiBaloLWuiA, YTO NporpamMa Hadvana paborTy.

G] Ecnu B npouecce Bbibopa NporpaMmbl Ha MPOTAXEHWUN OAHOW MUHYTbI He ByaeT 3anylieHa
HW oAHa nNporpamMma unu He ByaeT HaxkaTa H1 O4Ha KHOMKa, CTMpanbHaA MalumHa
nepenget B pexxum «OcTaHoBKa». [1py 3TOM UHTEHCMBHOCTbL OTOBPaXKEHWA NHANKATOPOB
Temnepartypbl, CKOPOCTU OTXXMMa 1 BNIOKMPOBKM ABEpLbl yMeHbWUTCA. OcTanbHble
WHAMKATOPbI M CMMBOIbI NOracHyT. Ecnmn noBepHyTb py4Ky Bblibopa NporpaMmbl MK HaxaTb
KaKylo-nnbo KHOMKY, MHANKATOPbI M CUMBOSbI BKIOYATCA CHOBA.

5.12. Xoa BbINOSIHEHUA NMpPoOrpaMmmbl

3a XO0A40M BbIMOSIHEHUA NMPOorpaMmmMmbl MOXXHO CnegnTb C MOMOLLBIO MHOAUKAaTOpPa BbINOTHEHNA NpOorpamMmbl.
B Havane kaxgoro umkna nporpamMmmbl BKtO4HaeTCcA COOTBeTCTByIOLLlI/Iﬁ nHOnKartop, npu aTom
WHONKAaTOP BbINOSIHEHHOIO LUMKNa racHeT.

B XoAe BbINonHeHUA nporpaMmmbl MOXXHO UBMEHUTb Bbl60p AO0NONMHUTENbHbIX beHKLl,VII7I, CKOpPOCTb
OT>XuUMa u Temneparypy 6€e3 0CTaHOBKM BbII'IOJ'IHHFOLLl,eVlCH nporpamMmmbil. Bce n3meHeHna MOXHO
BbIMOJSIHATb TOMNbKO A0 Ha4Yasa aTana, K KOTOPOMY OTHOCATCA 3TU USMEHEeHUA. Ecnn nameHeHua He
COOTBETCTBYHOT BbINOSTHAEMOW nporpamme, COOTBeTCTByIOLLlVIVI MHONKAaTOP TPpUXAbl MUTHET.

Ecnu cTupanebHaA MallmHa He NepexoauT K aTany OTKuMa, To Nnbo BkoYeHa yHKLMA
m OCTaHOBKM C BOAOW, Nnbo cpaboTana cuctemMa aBTOMaTUHeCKOro KOHTponA 6anaHCMpoBKK
13-3a HepaBHOMEpPHOro pacnpeneneHus 6enba BHyTpy 6apabaHa.
5.13. BnokupoBKa ABepLbl 3arpy304HOro Jitoka
[Bepua 3arpy304HOro ftoka CTUpanbHOM MallMHbl CHabXeHa CUCTEMOM 6ITOKMPOBKY,
npeaoTBpaLlaoLLen BO3MOXHOCTb OTKPbIBAHWA ABEPLbl MPU BbICOKOM YPOBHE BOAbI.
|-|pI/I nepexkni4YeHnn MmalnHbl B PeXXUM OCTaHOBKN MHOMKATOP ABepubl 3arpy304HOro fitoka Ha4ynHaeT
MuraTh, U MalivHa onpeaenAeT ypoBeHb BoAbl B 6apabaHe. Ecnu ypoBeHb BoAbl AOMYCTUMBIIA, TO
MHAMKaTOP ABEepLbl 3arpy304HOrO NHOKa racHeT 1 Yyepes 1-2 MUHYTbI ABepLy MOXHO ByAeT OTKPbITb.
Ecnun ypoBeHb BoAbl HEAOMYCTUMBIWA, MHAMKATOP ABEPLbl 3arpy304HOTO NtoKa Ha4YHeT CBETUTCA
POBHbLIM CBETOM M OTKPbITb ABEpLY HEBO3MOXHO. Ecnn TpebyeTca OTKPbITb ABEpLYy 3arpy304HOro
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H JkcnnyaTauuAa malmuHbl

nioKa, Koraa VHANKaTOP ABEPLbI CBETUTCA, HY>XXKHO OTMEHWTb BbINONHAEMYIO nporpamMmy. Cm. «OTMeHa
nporpammbi».

5.14. N"ameHeHue HaCTpoOeK nociJrie 3anycka nporpamMmmbl

MNepeknioyeHne cTMpanbHON MaLUHbI B PEXXUM OCTAaHOBKM

YT06bI BO BPEMA BbINOMHEHWA NPOrpaMmbl NEPEKMIOYNTL CTUPASTbHYIO MaLLMHY B PEXXUM OCTaHOBKM
cnepyeT HaxaTb KHonky «CtapT/May3a». MiHaMKaTop a1ana CTMpKU, KOTOPbIA BbINOMHANCA Ha
MOMEHT OCTaHOBKW, HAYHET MuUraTb, Npeaynpexaan 0 NepeknioHeHUn CTUpanbHON MalUMHbl B PEXKUM
OCTaHOBKM.

Ecnu npn 3TOM MOXHO OTKPbITb ABEPLY 3arpy304HOro J10Ka, MHAMKATOP ABEpLbl NoracHerT.

N3meHeHne BbIGopa AONONMHUTENbHbIX (hYHKLUIA, CKOPOCTM OTXXMMA U TemnepaTtypbl

B 3aBMCUMMOCTM OT 3Tana BbINOMHEHWA MPOrpamMmMbl MOXHO BblIOUpPAaTb UM OTMEHATL AOMNONHUTENbHbIE
yHkuun. Cm. pasgen «Bblbop AONOMHUTENBHBIX (YHKLNIA».

Bbl Tak>ke MOXeTe U3MEHNTb HAaCTPONKMN CKOPOCTU OTXXUMA U TeMnepaTtypbl CTUpku. Cm. pasaensl
«BbI6Op CKOPOCTU OT>XMMa» U «Bbibop TemnepaTypbli».

m Ecnun nameHeHve HacTpoek 3anpeLueHo, COOTBETCTBYIOLWMIA MHANKATOP TPUXKAbl MATHET.

Ho6asneHue unu ussne4yeHue 6enbA

1. Haxxmute kHonky «CtapT/lMNay3a», 4To6bl NEPEKIOYNTL CTUPASIBHYIO MaLUMHY B PEXUM OCTAHOBKMW.
MHankaTop atana CTUPKKU, KOTOPbIN BbINOMHANCA B MOMEHT OCTAHOBKU, HAYHET MUraThb.

2. MopoxauTte, Noka MoXHO 6yaeT OTKPbITb ABEPLY 3arpy304HOTO JltoKa.

3. OTkponTe ABepuy 1 AobaBbTe UNu BblHbTE Berbe.

4. 3akponTe OBepLy 3arpy304HOro foKa.

5. MNpn HeO6X0ANMOCTY U3MEHUTE HACTPONKM AOMOMHUTENBbHBIX (PYHKLUMIA, TeMNepaTypbl 1 CKOPOCTH
oTXuma.

6. [inA 3anycka nporpammbl HaXXMuUTe KHonKy «CTtapT/May3a».

5.15. OTmeHa nporpammbl

YT106bI OTMEHUTL MPOrpammMy, MOBEPHUTE PYYKY BbiGOpa Nporpammbl B NOMOXEHWE, COOTBETCTBYOLLEE
Apyron nporpamme. BoibpaHHas paHee nporpamma 6ynet oTMeHeHa. [locne oTMeHbl nporpaMmbl
nHamkaTop «3aBeplueHne/OTMeHa» Ha4yHeT HenpepbIBHO MUraTh.

Mpw noBopoTe pyyku BeiIGOpa NpPorpaMmbl TEKYLLAA NporpaMma OTMEHAETCA, OAHAKO CMB BOAbI U3
MaLmMHbl He npon3soamnTcA. lMocne Bbibopa 1 3anycka HOBOW NPOrpaMMbl €€ BbIMOTHEHNE HAYHETCA

B 3aBWCUMOCTM OT TOrO, Ha KakoM aTane 6bina ocTaHoBMeHa npeablaylan nporpamma. Hanpumep,
MaLluMHa MOXET HayaTb 3aKayky AOMOMHUTENbHOTO KONMMYECTBa BOAb! U XKe NPOAOMIKUTL CTUPKY,
ncnonb3yA yxe nmetowytocq B 6apabaHe Bogy.

E B 3aBMCMMOCTM OT TOrO, Ha Kakom 3Tare 6blna 0OTMeHeHa npefblayLan nporpamma,
nocre Bbi6opa 1 3anycka HOBOW NporpaMmbl, BO3MOXHO, NoTpebyeTcA fo6aBuUTb MotoLlee
CPEeACTBO U KOHANLIMOHEP.

5.16. 3aBepleHue nporpammbl

Mocne 3aBepLieHuAa nporpaMmmbl Ha gucnnee noABUTCA HaAMUCb «End»:

1. JoxauTech, noka NHOMKATOPp ABepLbl 3arpy304HOro fnokKa noracHeT.

2. Boikntounte CTUpanbHyO MalUMHY BblKNKo4aTenem.

3. BblHbTe 13 cTUpanbHON MalrHbl 6elbe 1 3aKporTe ABepLy 3arpy304Horo ftoka. lMocne aToro
MallnHa rotoBa K BbIMOSTHEHUIO cnep,ylomeﬁ CTUPKW.

5.17. OcobeHHOCTU «Pe)xxnuma oxxmpgaHusa» Ballen MallUHbI.

CTupanbHas MalwmHa aBToMaTUYeCKn NepenaeT B pexkuM aHeprocbepexxeHns, ecnv nocne
BKJTIOYEHUA MALLUHbI C NMOMOLLbIO KHOMOYHOIO BbIKoYaTena He byaeT 3anyleHa kakasa-nmbo
nporpamma, nnbo He byaeT BbIMNONHEHa Apyraa npoueaypa Ha ctagum Bblibopa, nmbo He byaeT
BbIMO/THEHO HUKAKUX OENCTBUIA B TEYEHME ABYX MUHYT NOCMe TOro, Kak BblbpaHHaA BaMu nporpammMa
3aKoH4Yunach. |-|pl/l 9TOM YMeHbLlaeTCA APKOCTb CBe4YeHNA NHONKATOPOB. Kporvle TOro, ecnn Ha
Avcnnee MalmnHbl 0To6paXkanocb NPOAOMIKUTENBHOCTb BbIMOMHEHNA NPOrpaMmMbl, OH NMOracHeT.
Mocne noBopoTa py4ku BbibOpa NporpaMm uam HaXkaTna Niobon KHONKK NpeaplayLlee cCoCToAHue
VNHOMKaTOPOB U AMCMNNeA BOCCTAHOBUTCA. HacTpoikn, KoTopble Bbl AenaeTe Npu BbIXOAE U3 pexxuma
3HeprocbepexxeHna, MoryT n3amMeHnTbeA. MNepe 3anyckom nporpaMmbl y6eanTech B NpaBuinbHOCTN
TeKywmx HacTpoek. Ecnu Heobxoammo, ycTaHOBUTE 3TW HACTPOWMKU CHOBA. OTO He ABNAETCA
HEencnpaBHOCTHIO.
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6.1. YUncTka pacnpeaenutena MoOKOLWKNX CPeacTB
PerynapHo (nocne kaxapbix 4-5 UMKNOB CTUPKM) OYULLANTE pacrnpenesnivTeslb MOKLUX CPEACTB, YTOObI
B HEM He HaKannnBannucb OCTaTKU CTUPasibHOro nopoLukKa.

1. MogHMMKUTE 3aHIOK0 YacTb CVICbOHa,‘ITOﬁbI €ro BblHYTb, KaK NoOKa3aHO Ha pUCyHKe.

G] Ecnu B oTaeneHun anA KOHAULMOHEpa Ha4YMHaeT CKannmesaTbCA CMeChb BOAbI N
KOHAVLMOHMPYIOLLEro CPEACTBa, MpeBbillaloLad HOpMarbHbI 06bEM, OYUCTUTE CUGIOH.

2. MNpomoinTe pacnpenenuTesis MOKLUX CPEACTB U CUGOH B paKOBUHE 0BWIbHBIM KOTMHECTBOM
Tennow Boabl. [py YMCTKe pacnpenenuTens HageBanTe 3alinTHbIe NepYaTKy Unn Nonb3ynuTech
cneunanbHON LWeTKoMW, YTobbl He NMpuKacaTbCA K 0OCTaTKaM MOKLWMX CPeaCTB.

3. Mocne 4YnMCcTKM ycTaHoBUTE CUCGPOH HA MECTO M BABUHbLTE €r0 NepeHIo YacTb BHU3 TakK, YTOObI
3aLlenKHYNCcA CTOMOPHbIN A3bIYOK.

6.2. Yuctka aBepubl 3arpy3o4yHoro sitoka u 6apabaHa

Co BpemMeHeM B MallnHe MOryT HakannBaTtbCA OCTAaTKU KOHAUUMOHepa, MOKLWKUX CpeacTs u
3arpA3HEHNA, YTO MOXET BbI3blBaTb HEMPUATHLIE 3anaxu U NPUBECTU K HEKaYeCTBEHHOW cTUpke. [nA
npeaoTBpalLeHVA Takmx npobnem ncnonb3yinte nporpammy «OumcTka 6apabaHa». Ecnv B AaHHOM
mozenu nporpamMma «OumcTka 6apabaHa» He NpefycMOTPEHa, 3anycTuTe nporpaMmy «Xnonok-90»
C OONONMHUTENbHbIMU PyHKUMAMK «[ononHUTeNnbHaA Boaa» 1nu «[JononHMTesIbHOE NOMIOCKaHue».
Mpu 3anycke aTol nporpammbl 6enbe B MaLMHY He 3arpyxaeTcA. [epea 3anyckom nporpammbl
MoNoXuTE MotoLLee CpeacTBo (oTaeneHuve 2). Mo 3aBepLueHny NporpaMmMbl BbITPUTE YMNIOTHUTENBHYO
MaHXXETY U3HYTPU YACTOW TKaHbIO.

m OumcTky 6apabaHa cneayeT Npou3BoAUTL Kadkable 2 MecAla.

m V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TONbKO T€ Mololme cpencTea, KoTopble npegHasHa4eHbl ANnA CTUpanbHbIX
MaLluH.

[Mocne kaxxaon cTupku nposepanTe HapabaH Ha HanU4Me NOCTOPOHHNX
npeameToB.

Ecnv nokasaHHble Ha pUCyHKe 0TBEepCTMA 3a6MTOKUPOBaHbI, O4UCTUTE MX
C NMOMOLLbIO 3y60UNCTKMU.

m Hanuuue B 6apabaHe NOCTOPOHHMX METaNNMYECKMX NPeaMeToB NpMBeaeT K 06pasoBaHmnio
NATEeH pXKaBynHbI. [1A 04MCTKM NoBepxHOCTY 6apabaHa ncnonbayinTe cpeacTsa anq
YUCTKMN HepXKaBetoLei cTanu. Hu B koem criydae He UCMONb3yinTe MeTannnyeckme unm
MPOBOMOYHBIE MOYASIKM.

ﬁ NPEAYNPEXAEHUE. Hu B Koem crniyvae He NCNoMb3ynTe XeCcTkne rybku nnm
abpasmBHbIe MaTepuanbl. OTO MOXET NOBPEANTbL OKPALLEHHbIE U MNAacTMaCcCoBblE AeTanu.

6.3. YucTtka kopnyca v naHenu ynpasrfieHuA

BbimoriTe KOpnyC MalnHbl MblJIbHbIM PaCcTBOPOM NN MATKUM MOKOLLMM CPpeaCcTBOM U BbITPUTE AOCYyXa
MATKON TKaHbIO.

[nAa YMcTKM naHenm ynpasJsieHnA I'IOJ'Ib3yI7ITer TONbKO MArKOM BNaXHOW TKaHbIO.
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6.4. OuucTtka hunbTPOB BMNYCKHbIX NaTpybKoOB

GJI/IJ'IprbI Haxo4ATCA Ha KOHUax BNYCKHbIX I'Iany6KOB AnA BoAbl HA 3a,qu|7| CTEeHKe MalluHbl, a TakXxe
Ha KOHUaXx 3aJIMBHbIX LWWIAaHroB B MeCTax noacoeanHeHnA K BOAONPOBOAHLIM KpaHaM. otn d)VIJ'IprbI
npeanoTepallaloT nonagaHue B CTUpanbHyo MallMHy NOCTOPOHHUX BeWeCTB U rpA3n N3 Bogonposoda.
Mo mepe 3arpAsHeHnA UNbTPbl cnegyeT ovnwaThb.

1. 3akpoWnTe KpaHsbl.

T 2. CHMMMTE ravikn Ha 3anmBHbIX LWNaHrax anA
poctyna K hunbTpaM BO BMyCKHbIX naTpybkax.
OumncTuTe nx NOAXoAALLeNn LeTo4Kkon. Ecnn
hMNbTPbI CMIBHO 3arpA3HEHbI, X cneayeT
n3BneYb MNNocKorybLamm n no4YUCTUTb.

3. Mi3BneknTe hunbTpbl N3 NPAMbIX KOHLIOB
3a/IMBHBIX LUAHIOB BMECTE C NMPOKNaAKaMn u
TWaTenbHO NPOMOWTE NOA CTPyel BOAbI.

4. AKKypaTHO yCcTaHOBUTE B 06paTHOM MopAaKe
NPOKNaaKu n unbTpbl, NOAKNIOYNTE 3aNNBHON
LUNaHr, 3aTAHYB rankun Bpy4Hy!to.

6.5. CnuB ocTaBlUuenCcA BOAbl U o4UCTKa hunbTpa Hacoca

CTMpaJ‘IbHaFl MallnHa oCHalleHa cuctemom CbVIJ'IprOB, KOTOpaA npefoTepallaeT nonajgaHne B
KpbInbYaTKy Hacoca TBepabIX NPeAMETOB (NMyroBuLl, MOHET, BONTOKOH TKaHU 1 T.N.) BO BPeMA cnnsa
BOAbI. 370 obecneymsaeT GECI'IpeI'IFlTCTBeHHbIVI CNnnB BOAbI 1 NO3BONAET NPOASINTb CPOK CJ'Iy)KﬁbI
Hacoca. Ecnv cnve He BbINONHAETCA HOPManbHO, PUNbLTP Hacoca 3acopeH. PunbTp cneayeT oYnLAaTb
Nno Mepe 3arpA3HeHnA, HO He pexke ofHoro pasa B 3 mecAua. [epep oumcTkol hunbTpa Hacoca
Heob6Xx0AMMO CNnUTb BOAY.

Kpome TOro, He0H6X0AMMO MOSTHOCTLIO CNMBaTb BOAY M3 MalUWHbI nepen TpaHCI‘IOpTI/IpOBKOI7I
(Hanpumep, Npy Nepeesae B Apyrylo KBapTpy) Uu B Clly4ae OnacHoCTW 3aMep3aHuA BoAb.

ﬁ NPEAYNPEXAEHUE. Ecnu napenve He 6yaet ncnonb3oBaTbCA B TEYEHNE AIMTENBHOTO BPEMEHHU,
3aKpoWiTe KpaH, 0TCOeAMHUTE LWNaHr Nogayun 1 cnenTe Bogy M3 MallMHbl, 4TOOb! UCKMIOYNUTD
BO3MOXHOCTb €€ 3aMep3aHuA.

A MPEAYNPEXXAEHUE. MNMocne Kaxaoro cnonb3oBaHnA cnegyeT 3akpbiBaTb KpaH LiaHra
noaayv BoAbl Ha n3genvu.

NPEAYMNPEXOEHWE. Hann4ume NnocTOPOHHMX
npegMeToB B unbTPe Hacoca MOXET
MPMBECTMN K MNOBPEXAEHWNIO MaALLMHbI

UnM K CUSTIbHOMY LUYMY BO

BpemMA paboThl.

MoxxanyncTa, NpoBEPLTE U OYUCTUTE

BaL mnbTp Hacocal
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Y106bI CNUTL BOAY M OYUCTUTL 3arPA3HEHHbIN (UNbLTP, BbINOMHUTE cneayioLlee:
1. OTKNIOYNTE MaLLVHY OT ANEKTPUHECKON CETU (BbIHbTE BUIIKY U3 PO3ETKM).

NPEAYNPEXAEHUE. Temnepatypa Boabl B MalwimHe MoxeT gocturats 90°C. Bo
nsbexkaHme OXOroB OYUCTKY punbTpa cnedyeT NPOBOAUTL TONMbKO MOCEe TOro, Noka Boja B
MallVHe OCTbIHET.

2. OTKpoWiTe KpbIWKY unbTpa.

3. HekoTopble MOAEnM OCHALLEHb! LLINAHTOM
aBapuiHOro cnuea BoAbl. YTobbl CMTb BOAY U3
MaLLWUHbI, BbINMOMHATE ONUCaHHbIE HUXEe AENCTBUA.

CnuB BoAbl B MOAENIAX, OCHALEHHbIX LWIaHrom aBapuﬁHoro cnuea:

l

a. 3BnekunTe WwWnaHr aBapunHOro Cnvnea n3 oTceka.

b. MomecTute Noa KoHew WnaHra BMECTUTENbHYIO EMKOCTb.
BbiHbTEe NpobKy Ha KOHUe wWwnaHra u cnente Bogy. Koraa emMKkocTb
HaMoNHWUTCA, 3aKPOWTe LWnaHr Nnpobkoi. BoinenTe Boay ns
€MKOCTMW 1 MOBTOPANTE OMNMCaHHYIO Bbllle Npoueaypy, noka soga
He BydeT MOMHOCTBIO CNTA U3 MALUMHBI.

c. lNMocne okoH4aHMA cnnBa 3aKpoWTe LWMaHr NPOBKOoA 1
YNOXWTE ero Ha MecTo.
d. NoBepHUTe hunbTp Hacoca n BblHbTE €ro.

. MocTaBbTe nepen OUNLTPOM BMECTUTENMBHYIO EMKOCTb
AnA cnuea BOAbI.

. NoHemHory noBopaymBante punbTp Hacoca NpoTvB
4YacoBOW CTPEeSIKK, MOKa He HaYHEeT BbIIMBATLCA BOAA.
CneinTe BOAY B yCTAHOBNEHHYIO nepea, ounbTpom
emMKocTb. Bcerga aep>xute nop, pykon TpAnky AnA
cbopa nponunTow BoAbI.

. Korga Boga nepectaHeT BbITeKaTb, MOMHOCTLIO
BbIBEPHUTE (PUNbTP U BbIHbTE €ro M3 MallvHbI.

4. O4nCTUTE BHYTPEHHIOIO YacTb UNbTPa 1 NPOCTPAHCTBO BOKPYT KPbINbYaTKM Hacoca oT Mycopa u
BOJTOKOH.
5. BctaBbTe onnbTp Ha MeCTO.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeB0o3mMOXXHO 3anycTUTb UNK BbIGpaTb Nporpammy.

¢ CTyparibHan MalumHa NepeKsIioumach B PEXMM CamMo3alMThl 13-3a HAPYLLEHUA MOAAYM BOAbI MK
3NIEKTPO3HEPTUU (HANPUMEp, NaAeHUe HaNPAXKEHUA B CETU, AABEHWUA BOAbI U T.N.). >>> YT06bl OTMEHUTL
nporpammy, MoBePHUTE PYHKy BbI6Opa NporpamMmbl B MOMI0KeHNe, COOTBETCTBYIOLLEe APYroi
nporpamme. Bbi6paHHas paHee nporpamma 6yaeT oTMeHeHa. (CM. padaen «OTMeHa nporpaMmbi»).

B mawiumHe ecTtb Boaa.

B CTVIpaJ'IbHOVI MallMHe MOXET 0CTaBaTbCA HEMHOIO BOAbI, MCMOMb30BaBLLENCA B npouecce KOHTponA
Ka4decTBa Ha npeanpuATUn-n3rotosuTene. >>> 3710 He ABnAeTcA HencripaBHOCTbLIO N HE npeacTaB/ideT
ornacHocTH 419 MaLUnHbI.

I'IpOTqua BOAbl No4 AHULWEM MaluUHbl.

e [IpoBepbTe WnaHru u QuUnbTp Hacoca: >>> [1poBepbTE repPMEeTUYHOCTb MPOKa[0K B 3a/IMBHbIX
wwinadrax. [noTHO NpucoeanHNTe LaHr K BOAOMPOBOAHOMY KpaHy.

® B03MOXHO, hUnbTp Hacoca 3aKpbIT HEe NOSHOCTLIO. >>> [1pOBEepPLTE, MOIHOCTLIO JN 3aKPbLIT hUILTP
Hacoca.

MalwuuHa He HanosIHAETCA BOAOMN.

e 3aKpbIT BOAONPOBOAHbBIN KpaH. >>> OTKPONTE KpaHbI.

® [Nepern6 3anvBHOrO WNaHra. >>> [lornpasbTe LuIaHr:

e 3acopwunca hunbTp natpybka nogayv Bogpl. >>> OuucTute unbTp.

¢ [IBepua 3arpy304HOro NitoKa NpUoTKpbITa. >>> 3aKponTe ABEPLYy 3arpy304HOro JTtOKa.

Bopa u3 malumHbl He cnuBaeTcA.

o CnVBHOW LUNAHT 3aCOPUIICA UNW NEPeKpyYeH. >>> [TpOYNCTITE Nin BbIPOBHANTE LUMAaHT
e 3acopwunca ounbTp Hacoca. >>> OuncTute huabTp Hacoca.

MaluvHa cunbHO BUGPUPYET UIK LYMUT.

e MallumHa CTOUT HeYCTOWUNBO. >>> OTperympynTe HOXKH, YTOObI BbIPOBHATL MALLMHY.

* B cmnbTp Hacoca nonan NOCTOPOHHWI NpeaMeT. >>> O4YncTuTe (hunbTp Hacoca.

® He CHATbI TPaHCMOPTMPOBOYHbIE NPEAOXPaHUTENbHBIE BONTLI. >>> YanuTte TpaHCnopTNPOBOYHbIE
rpeAoxpaHNTeIbHbIe 60/ThI.

e 3arpy>eHo cnuwkoM Marno 6enba. >>> 3arpy3ute B MaLLumHy 6osbLue 6esibA.

3arpy>eHo CrmMLWKOM MHOro 6enbf. >>> BbIHbTE 13 MaLLnHbl YacTb 6e1bA Nn PacrnpenennTe ero

[PaBHOMEPHO BPYYHYIO.

¢ MalumHa HaKNOHeHa, MOCKOMbKY NMoJ, HOXKY Nomnas NoCTOPOHHWIA NpeameT. >>> Y6eanTech B OTCYTCTBUN
MOCTOPOHHUX NPEAMETOB, U3-3a KOTOPbIX MaLLMHa CTONT HEPOBHO.

MalumHa ocTaHOBUIIaCb BCKOPE MocJsie 3anycka nporpammbl.

L4 CTVIpaJ'IbHaFl MalunHa MOXXeT BpeMeHHO OCTaHOBUTbCA U3-3a NafaeHNA HanpAXeHUA B CeTU. >>> OHa
BO306HOBUT paboTy noC/1e BOCCTaHOB/IEHNA HOPMAasIbHOrO Harnps>KeHWs.

I'Ioc1'ynarou.|aﬂ B MalluHy BoAa cpa3y Xe CJ/iuBaeTCH.

o CnvBHOW LuNaHr YCTaHOBJ/1E€H CIULLIKOM HU3KO. >>> lNoacoeanHnTe CrMBHOM L1aHr Kak orncaHo B
UHCTPYKUMe 110 3Kcnyarauny.

Bo BpemMAa CTUPKU BOAa B MallMHe He BUOHa.

. CHapy)KIA YypoBeHb BOAbLI B cmpaanoﬁ MalunHe He BuaeH. JTo He ABNAeTCA HencnpaBHOCTbLIO.

[Bepua 3arpy304HOro Jitoka He OTKpbIBaeTCH.

* 3amoK ABepLibl 3a6510KMPOBaH, NMOCKOMbKY B MalLMHE eCTb BoAa. >>> YTobb! C/nThb BOAY, 3anycTuTe
nporpammy «CruB» nim nporpammy «OT>KuM».

e MawumHa rpeeT Bogy WM BbINOMHAET LMK OTXXUMa. >>> [JoXanNTeCcs 3aBepLUeHNSA NMporpammbi.

* BknioyeHa 6rokmpoBKa oT AeTei. 3aMok aBepLbl 6yaeT pa3bnoknupoBaH Yepes HECKOMbKO MUHYT
nocre 3aBepLUeHVA NPorpamMbl. >>> [1040XXANTE HECKOILKO MUHYT, TOKa 3aMOK ABepLbI bynet
pas3briok1poBaH.

CTupka AnuTCA A0oNblle, YeM YyKa3aHo B MCTPYKLUuM (*).
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¢ Cnabeblin Hanop BoAbl. >>> MalLimHe TpebyeTcs 60/bLUe BPEMEHH, HTOObI HabpaTb CTOMBKO BOAbI,

CKOJIbKO HEO6XOANMO /171 KQ4€CTBEHHOM CTUPKM, T03TOMY BPEMSI BbINOHEHUS MPOrpamMms!

yBenmumuBaeTcH.

Hu3kuin ypoBeHb HANPFAXEHUA B 3NIEKTPUYECKON CETU. >>> [TpU HU3KOM HanpPsXeH!N B 311EKTPUYECKOM

ceTu Bpems BbIMOTHEHS POrpaMMbl yBEINYMBAETCH BO M36eXKaHNe HEKa4YeCTBEHHON CTUPKM.

* Huskana Temneparypa nocTynarLleii Boasl. >>> B xo/104Hoe Bpems rofa A/ Harpesa BoAbl TpebyeTcs
60/1bLLIE BPEMEHH. BpeMs CTUPKM TakKe MOXKET 6bITb YBE/TMYEHO BO M36eXXKaHNe HeKayeCTBEHHOM
CTUPKAN.

* VBENMUUIIOCH YNCIIO MOSTIOCKAHWIA W/ KOMMYECTBO BOAbI ANA NOSIOCKaHNA. >>> JI1s yayyLueHns
MO/IOCKaHNSA MaLLvHa YBEeTMYMBAET KOJTMYECTBO BOAbI U MY HEOOXOAUMOCTH BbIMOTHAET
AOMOMHATE TbHBINA LMKIT [OSTOCKaHUS.

¢ B03MOXHO, 13-3a M3BLITOYHOMO KONMYECTBa MOIOLLEro CPeAcTBa 06pasoBanach 06ubHasA nexa,
¥ BKIIIOYMIACh aBTOMATUHECKAA CUCTEMA KOHTPONIA NeHoobpasoBaHus. >>> Mcronb3ysite
PEKOMEH0BaHHOE KO/TMYECTBO MOKOLLETO CPEACTBA.

He npoussoauTcA o6paTHbIM OTCHET BPEMEHU, OCTaBLUErocA A0 OKOHYaHUA
nporpammbl (B moaensax ¢ agucnseem) (*)

¢ Taiimep MOXeT OCTaHOBUTLCA Ha 3Tane Habopa Boapl. >>> MHAnKaTop TariMepa He rnokasbiBaeT
06parHbIN OTCYET, IoKa MalumHa He HabepeT HeobxoanmMoe Komm4ecTBo Bogbl. MalumHa oxuaaer,
roka He HabepeTca AOCTaTOYHOE KO/IMYECTBO BOAbI, HTOObI N36eXXaTb HEKA4eCTBEHHOM CTUPKN 13-3a
HepocTaTka Bogsl. [Tocrie aToro Tarimep BO306HOBUT 06paTHbIN OTCHET.

L4 Talhmep MOXXeT OCTaHOBUTbCA Ha 3Tane HarpesaHuA BOAbl. >>> MH,C{VIKaTOp Tal?rmepa He rokasbiBaet
06paTHbIN OTCYET, 10Ka BoAa B MALLUMHE HE HarpPeeTCA A0 HY>KHON TeMreparypsbl.

¢ Taiimep MOXeET OCTaHOBMTLCA Ha 3Tarne oTXXuma. >>> Bo3mMoxxHo, cpaboTasna cuctema aBToMarn4eckoro
KOHTPOsA 6anaHCMpOBKYM U3-3a HepaBHOMEPHOro pacrnpegeneHns benbs BHyTpy bapabaHa.

He npoussoautcA obpaTHbIA OTCHET BPEMEHU, OCTaBLLErocA 10 OKOHYaHUA
nporpammsi (*)

¢ BoamoxHo, 6enbe B HapabaHe pacrnpenenieHo HepaBHOMEPHO. >>> BO3MOXHO, cpaboTana cuctema
aBTOMAaTHYECKOro KOHTPOsIA 6anaHCUpOBKY U3-3a HEPaBHOMEPHOIO pacrpeneeHns 6esbsa BHyTpu
b6apabana.

MawuHa He nepeKso4aeTcA Ha PeXXum omxuma. (*)

¢ Bo3moxHo, 6enbe B 6apabaHe pacnpeneneHo HepaBHOMEPHO. >>> BO3MOXHO, cpaboTtana cucrema
aBTOMAaTNYECKOro KOHTPOsIA 6anaHCUpOBKN U3-3a HEPaBHOMEPHOIO pacrpeneneHnsa 6ebsa BHyTpn
b6apabaHa.

e CTupasibHaA MallmHa He NepenaeT B PeXXnM OTXKMMA, ecnv Boaa He 6yaeT cimTa NoHOCTbI. >>>
lMpoBepbTe hnbTP M CIIMBHOM LUMAHT,

e B0O3MOXHO, M3-3a M36LITOYHOIO KONMNMYECTBA MOIOLLETO cpeacTBa obpasoBasnack 0bunbHaA nexa,
1 BKJIKOUMIacb aBTOMaTMYeCKanA CUCTEMA KOHTPOSA NeHoobpasoBaHna. >>> Mcrnonb3yiTe
PEKOMEHJ0BaHHOE KOITMYECTBO MOIOLLIEro CPEeACTBa.

Hu3koe Ka4ecTBO CTUPKM: BbICTUPaHHOE Genbe uMeeT cepbiii OTTEHOK. (**)

e Benbe [onroe BpeEMA CTUMPanoch Npy HEAOCTATOYHOM KONMYECTBE MOIOLLEro CPeacTaa. >>> Mcrnonb3yire
PEeKOMeH/I0BaHHOE KO/IMYeCTBO MOIOLLEro CPeACcTBa B COOTBETCTBUM CO CTEIMEHbIO XXECTKOCTHN BOAbI
u TMNoM 6esbA.

¢ Benbe fonroe BpEMA CTUMPanochk Npu HA3KON Temnepartype. >>> Boibuparite Temneparypy CTUPKN B
COOTBETCTBUN C TUIMOM 6€e/IbA.

e HepoctaTto4yHOe KOMYECTBO MOKOLLEro cpenctea npu BbICOKOW KECTKOCTH BOAbI. >>> anl CTUPKe B
JKEeCTKOWM BoAe C HeAOoCTaTO4YHbIM KO/TIMYECTBOM MOIOLLIEro CpeacTaa Ha b6esibe 0CeaaroT YacTuLibl
XKupa, n besibe Co BpeMeHeM rnpuobpeTaeT cepbiii OTTEHOK. VI36aBUTLCA OT TaKoro Ceporo Hasnera
JI0BO/IbHO TPYAHO. MIcrnonb3yiTe peKoMeHA0BaHHOe KOIMYeCTBO MOIOLLEro CPeAcTBa B COOTBETCTBMU
C YPpOBHeEM >XKeCTKOCTU BOAbI U TUMTOM 6esbA.

e CMLWKOM MHOTO MOILLErO CPeacTBa. >>> MCronb3ynTe pekoMeHA0BaHHOe KOIMYeCTBO MOKLLEro
cpeAcTBa B COOTBETCTBUM CO CTEMEHbIO XECTKOCTH BOAbI M TUMOM 6e/1bA.

Huskoe kayecTBO CTUPKU: 6enbe He OTCTUPbIBAETCH, M HA HEM OCTalOTCA NATHA. (**)
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® HepoctaTo4yHOE KONMYECTBO MOKOLLETO CPEACTBA. >>> VICronb3yTe peKoMeH[0BaHHOe KO/IMYeCTBO
MOIOLLiero cpeAcTsa B COOTBETCTBUM C TUIMTOM 6eJibA.

e 3arpy>eHo CNMULWKOM MHOro 6enbA. >>> He neperpysxaite malumHy cBepx MepbI. 3arpyxxante
KonmyecTBo 6e/lbs B COOTBETCTBUM C peKoMeHAaumaMM B Tabrmue «OnucaHne nporpamms.

¢ [Nporpamma 1 Temneparypa BblbpaHbl HEBEPHO. >>> Bbibupaiite nporpamMmy v TeMrnepartypy CTUPKU B
COOTBETCTBUM C TUIMOM BESIbA.

¢ Henoaxopsulee MotoLLee CpeacTBo. >>> MCronb3yiTe BbICOKOKAYECTBEHHbIE MOKOLLME CPEACTBA,
rnpegHasHa4YeHHbIe A719 CTUPasbHbIX MaLLVH.

e MotoLee cpecTBO 3arpy>XeHo He B TO OTAENEHWE pacnpefenutena. >>> KiaanTe MorLlee cpeicTBo
B COOTBETCTBYIOLLiEE OTAE/IeHne pacnpeaenuTend. He cmelumBaiite CTUpasbHbIv MOPOLLIOK U
otbenmsarerib.

Huskoe kKayecTBO CTUPKU: Ha 6enbe ocTaloTCA XXUPHbIE NATHA. (**)
e BapabaH y>e AaBHO He YuCTWUICA. >>> PerynsapHo ounilanite 6apabaH. VIHCTPYKUMM 10 YNCTKE CM. B
6.2.

Hu3koe ka4ecTBO CTUPKU: Genbe MMeeT HeNMpUATHbINA 3anax. (**)

® B pesynbTaTe NOCTOAHHOW CTUPKU NPU HU3KOW TeMnepaType W/vnm ¢ UCnonb30BaHNEM KOPOTKUX
nporpamm B 6apabaHe HakanIMBaeTCcA Croi 6akTepuii, KOTOpble M3JA0T HEMPUATHBIN 3anax. >>> [locse
CTUPKM OCTaBJIANTE MPUOTKPLITLIMU PacrpeaennTesib MOLMX CPEACTB 1 BePLY 3arpy304HOro
ntoka. Takum 06pa3om, BHYTPY MaLLMHbI He CMOXXET 06pa30BbiBaTsCA BraXkHas cpeaa, bnaronpuaTHas
AnA pocTa 6akTepuii.

LiBeTHOe 6enbe nuHAeT. (**)

* 3arpy>eHo CNMLLIKOM MHOTO 6enbA. >>> He neperpyxxasite MalLuHy CBEPX MEPBI.

¢ MotoLiee CPEACTBO OTCLIPENO. >>> XpaHUTe MOKLUME CPEACTBA B 3aKPbITON Tape B CyXoM
npoxnagHoM MecTe.

¢ BbifpaHa Cr1LWKOM BbICOKas Temrepartypa CTUPKW. >>> Beibupaiite nporpammy v Temneparypy CTUPKu
B COOTBETCTBUM C TUMOM 1 CTEIEHbIO 3arpA3HEeHNs 6ebs.

MawwuHa nnoxo nonoweT 6enbe.

e KayecTBO MOMOCKaHWA 3aBUCUT OT KONIMYECTBA, MapKu 1 YCIIOBUIA XpaHEHWA UCMOMNb3YeMOro NMopoLLKa.
>>> Vlcronb3yiTe MoroLme CPeACTBa A1 CTUPATbHbIX MaLLVH, MPeAHa3Ha4YeHHbIe A1 AaHHOro Tuna
6esibsA. XpaHuTe MotoLyme CpeACTBa B 3aKPbITONM Tape B CYXOM MPOoX/aaHoOM MecTe.

¢ MotoLLee CPeacTBO 3arpy>eHo He B TO OTAENeHVe pacnpenenvtena. >>> Ecau 3arpy3nTs mMoroLyee
CcpeAcTBO B OTAE/IEHNE AJ1F 3aMaqynBaHus, Koraa 3aMadqnBaHne He UCOob3yeTCAH, MallMHa MOXEeT
3abpaTtb 9TO CPEACTBO B MPoLECCe MOof0CKaHNA v MPUMEHEHN KoHAuLUmMoHepa. Knaante mMoroLyee
CPeAcTBO B COOTBETCTBYIOLLIEE OTAETIEHNE pacrnpeaennTers.

e 3acopunca unbTp Hacoca. >>> [poBepbTe pUIbLTP.

e [lepexat CNUBHOW WnaHr. >>> [1poBepbTE C/IMBHOMN LUAHT

Mocne cTupku 6enbe cTano >XecTkum. (**)

* HepocTaToqHOE KOMMYeCTBO MOIOLLEro CpeacTsa. >>> [1py CTUpPKe B XKECTKOM BOAe C HEAOCTaTOYHbIM
KO/IMYeCTBOM MOIOLLIero cpeAcTaa 6esbe Co BPEMEHEeM CTaHOBUTCH KECTKUM. VICronb3yiTe HyXXHoe
KOJIN4YECTBO MOIOLLEro CPEACTBa B COOTBETCTBUM CO CTENMEHbIO XECTKOCTH BOAbI.

¢ MotoLLee CpeacTBo 3arpy>XeHo He B TO OTAENeHWe pacnpeaenvtena. >>> Ecauv 3arpy3nTs mMoroLyee
CPEeACTBO B OTAENEHNE A1A 3aMaqynBaHus, Korga 3amaqmBaHne He UCosb3yeTCH, MaluuHa MOXET
3abparb 3T0 CPEACTBO B MPOLECCE MOI0CKaHUA NN MPUMEHEHNUS KOHAnUMoHepa. KnaauTe MoroLlee
CPeACTBO B COOTBETCTBYIOLLEE OTAE/IeHNe pacrpenesmTess.

¢ B03MOXHO, MotoLLEe CPeACTBO CMeLLaHO C KOHAULMOHEPOM. >>> He cmeLumBaiTe KOHAULMOHED C
MoroLmM cpeacTBOM. [IPOMOATE M OYNCTUTE PacpesenTesls ropsayes BOJOM.

Benbe He nmeeT 3anaxa KOHAULMOHepa. (**)

¢ MotoLee CpeacTBo 3arpy>XeHo He B TO OTAENeHWE pacnpeaenutena. >>> Ecim 3arpy3nTs MoroLyee
CPeACTBO B OTAENEHNE AN1A 3aMaqynBaHus, Korga 3amaqmBaHne He NCosb3yeTCH, MaluuHa MOXET
3abparb 9T0 CPeACTBO B MPOLECCEe MOI0OCKaHNA NN MPUMEHEHNA KOHanLUmoHepa. lpomoiiTte u
ounCTUTE pacnpenenuTesis ropsaYes Bogon. Knagute mMoroLyee CpeacTBo B COOTBETCTBYIOLLEe
oTaeneHne pacnpesennTens.

* B03MOXHO, MOIOLLiee CPEACTBO CMELIAHO C KOHAUUMOHEPOM. >>> He cMeLumBaiTe KOHANLMOHEP C
MoroLUMM CcpeacTBOM. [IDOMOATE 1 OYNCTUTE PACPeaenNTe b ropsaYei BOgON.

OcTaTKm MOIOLIEro cpeacTBa B pacnpepenuresnie MOKLWMX cpeacTs. (**)
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* Motolee CpeAcTBO GbINO 3arpy>keHO BO BAXHbIA pacnpeaenuress. >>> Beitypaiite Hacyxo
pacnpenenuTesib nepes 3arpy3Kos MOKLLEro CPeACTBa.

¢ MotolLee cpeacTBo OTChIpeso. >>> XpaHnTe MokLMe CPEACTBA B 3aKPbITONM Tape B CYXOM
npoxnagHoM mMecTe.

e Cnabbii Hanop BoAbl. >>> [poBepbTe AaBrieHne BOAbI.

MotoLLee cpeacTBo B OTAENEHNN OCHOBHOM CTMPKU HAMOKJIO BO BpeMA Habopa BoAabl A/1A 3amMadvBaHuA.

3acopunucb 0TBEPCTUA B OTAENEHUN pacrnpeenvTernie MOKLMX CPEACTB. >>> 1oy HeobxoauMocTn

poYNCTNTE 3TN OTBEPCTHA.

¢ [Npobnema c knanaHamu pacnpeaenuTens MOOLMX CPeAcTB. >>> O6patnutecs B (h1PMEHHBIN
CEPBUCHBIN LUEHTP.

¢ Bo3MOXHO, MotoLLiee CpeACcTBO CMELLaHO C KOHAULMOHEPOM. >>> He cmeLumBaiTe KOHAULUMOHED C

MoroLLmM cpeacTBOM. [TPOMONTE U 0YNCTUTE PaCrPEAENTE L ropsaYesi BOAOM.

BapabaH y>xe AaBHO He umcTunca. >>> PerynsapHo ounLyaite 6apabaH. VIHCTPYKUMM 10 YUCTKE CM. B

6.2.

Mocne cTMpKM ocTanochb MotoLee cpeacTso. (**)

e 3arpy>eHo CNMLWKOM MHOro 6enba. >>> He neperpysxaite MallmHy CBEPX MEPbI.
¢ [Nporpamma 1 Temneparypa BblbpaHbl HEBEPHO. >>> Bbibuparite nporpamMmmy v TeMrnepartypy CTUPKU B
COOTBETCTBUM C TUIMOM BEJIbA.
. geno.uxop.ﬂmee MotoLLee CPeacTBo. >>> Buibuparite motoLyee cpeacTso B COOTBETCTBUM C TUITOM
e/IbsA.

MoBbiweHHOe neHoobpa3oBaHue. (**)

e MotoLlee CpencTBO He NoaxoauT AnA Ucnonb3oBaHUA B CTUPasbHbIX MallMHax-aBToMartax. >>>
Vicnionb3yvite MoroLume CpeacTBa, NpeaHa3HaqyeHHbIe AN1A CTUPATbHbIX MaLLMH.

¢ CMLWKOM MHOIO MOILLEro CPeAcTBa. >>> MCronb3ynTe TObKO He0OX0AMMOE KOIMYECTBO MOIOLLEro
cpeacrTaa.

¢ MotoLLee CpeacTBO XPaHWITOCh B HEMOAXOAALMX YCIOBUAX. >>> XpaHUTe MOKLLYME CPeacTBa B
3aKpbITOM M CyXoM MecTe. He xpaHuTe ux B MECTax C rOBbILLIEHHO! Temrepartypou.

o [pu cTUpKE HEKOTOPbIE TKaHEN C AYENCTON CTPYKTYPOW, Hanpumep, TIONeBbIX 3aHaBeCoK obpasyeTcaA
obusbHanA neHa. >>> /117 6es1bA Takoro Tmna UCronb3ynTe MEeHbLUEE KO/IMYECTBO MOKLLEro CpeaCcTBa.

¢ MotoLLee CPeacTBO 3arpy>eHo He B TO OTAENeHve pacnpenenutena. >>> Knaaute MoroLyee CpeacTso B
COOTBETCTBYIOLLEE OTAEIeHNE PacrpenesmTes.

L4 KOH,ClMLI,MOHep ncnonb3yeTcA NpeXXaeBpemMeHHo. >>> BO3MO)KHO, BO3HUKIIN npOGﬂeMbl C KnariaHamu
pacnpegenutena MorLmx cpeacTs. Obpatutech B (hPMEHHbI CEPBUCHBINA LUEHTP.

nus pacnpepenuTenAa MOKOLWKUX CpeacTB BbIXOAUT NeHa.

¢ CnvwKoM MHOrO MOIOLLEro CpeacTaa. >>> Pasmeluaiite 1 CTOMOBYIO /TIOXKY KoHAnLmoHepa B 0,5 nnTpa
BOAbI M 3a51eNTE B OTAE/IEHNE OCHOBHOM CTUPKU PacrpeneinTesia MOOLUMX CPEACTB.

* licnonb3yinTe MooLMe CPeAcTBa, COOTBETCTBYOLME NPOrpaMmMam CTUPKU, C y4ETOM HOPM 3arpy3ku
6enba (cM. «Tabnuuy Bbibopa NporpaMmm u aHepronoTpebnexHna»). MNpu NCnonb30BaHUN AONONHUTESNbHBIX
CPenCcTB, TaKMX Kak NATHOBLIBOAUTENW, OTOEIMBATENU U T.N., KONMYECTBO MOIOLLErO CPeAcTBa crneayeT
YMEHBLUNTD.

Mocne 3aBepLueHUA nporpamMmmbl 6enbe ocTaeTcA MOKpbIM. (*)

* B03MOXHO, 13-3a U36bITOYHOrO KOIMYECTBa MOKOLLEro CpeacTea obpasoBanach Oﬁl/ll'le’glFl neHa,
1 BK/IOYMSIaCb aBTOMATUYECKaA CUCTEMA KOHTPONA NeHoobpa3oBaHuA. >>> Mcnonbayme
PEKOMeH0BaHHOe KO/IM4eCcTBO MOKLLero cpegcrBa.

Ecnu 6enbe B 6apabaHe pacrnpeaesnieHo HepaBHOMEPHO, MallMHa He NepeKnio4aeTCcA Ha OTXKUM
BO U3bexxaHne NoBpeXXAEHNA caMoi MalLMHbI 1 OKpY>KatoWwmx npeameToB. benbe cnenyet
nepepacnpenenuTb U CHOBa 3anycTuTb OTXKUM.

** Bo3MOXHO, He npoBoaunack perynApHaA Ynuctka 6apabaHa.>>> PerynapHo ounwjante bapabaH. Cm. 6.2

06paTnTECh B (DMPMEHHbI CEPBUCHBIN LEHTP. He MbiTaliTecb OTPEMOHTUPOBATbL HeUCnpaBHoe

ﬁ NPEAYNPEXOEHWUE. Ecnu c noMoLbio 3TMX peKoMeHAauuin ycTpaHuTb Npobremy He yaaeTcs,
13fenme CaMoCTOATENBHO.
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1. Important instructions for safety and enviroment

This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury or
property damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1.1. General safety

® This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose phy-
sical, sensory or mental capabilities were not fully developed or who lack experience and
knowledge provided that they are supervised or trained on the safe usage of the product
and the risks it brings out. Children must not play with the product. Cleaning and maintenan-
ce works should not be performed by children unless they are supervised by someone.

e Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

e Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath the
machine will cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your product.

e [f the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the Authorized
Service Agent. There is the risk of electric shock!

¢ This product is designed to resume operating in the event of powering on after a power inte-
rruption. If you wish to cancel the programme, see “Cancelling the programme” section.

e Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to have
the grounding installation made by a qualified electrician. Our company shall not be liable
for any damages that will arise when the product is used without grounding in accordance
with the local regulations.

¢ The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undamaged.
Otherwise, there is the risk of water leakage.

¢ Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum.
Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will occur.

¢ Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just a

few minutes after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading door to

open, the door and the lock mechanism may get damaged.

Unplug the product when not in use.

Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of electric

shock!

¢ Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always pull out

by grabbing the plug.

Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines only.

Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repairing

procedures.

¢ Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized Service
Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures
carried out by unauthorized persons.

¢ |f the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sales service

or a similarly qualified person (preferably an electrician) or someone designated by the im-

porter in order to avoid possible risks.

Place the product on a rigid, flat and level surface.

Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.

Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.

Do not place the product on the power cable.

Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated and

plastic surfaces.

1.2. Intended use

¢ This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use and
it must not be used out of its intended use.

¢ The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordin-

¢ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.

1.3 Children’s safety

¢ Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place
away from reach of the children.

¢ Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the product
when it is in use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to prevent chil-
dren from intervening with the product.
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¢ Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is located.
¢ Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children by clo-
sing the cover of the detergent container or sealing the detergent package.

‘% While washinthhe laundry at high temperatures, the Ioadin? door glass
”

becomes hot. Therefore, keep especially the children away from the loading
door of the machine while the washing operation is in progress.

1.4. Package information

¢ Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordan-
ce with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other wastes. Take them to the packaging material collection
points designated by the local authorities.

1.5. Disposing of the waste product

e This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be
reused and are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with normal
domestic waste at the end of its service life. Take it to a collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities to learn the nea-
rest collection point. Help protect the environment and natural resources by recycling used
products. For children’s safety, cut the power cable and break the locking mechanism of the
loading door so that it will be non-functional before disposing of the product.

1.6. Compliance with WEEE Directive

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with high quality parts and materials which
can be reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product
with normal domestic and other wastes at the end of its service life. Take it to the
collection center for the recycling of electrical and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn about these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not
contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

|

2. Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation of the product. To make the product
ready for use, review the information in the user manual and make sure that the electricity,

tap water supply and water drainage systems are appropriate before calling the Authorized
Service Agent. If they are not, call a qualified technician and plumber to have any necessary
arrangements carried out.

G] Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of
installation is under customer's responsibility.

Authorized Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from

f WARNING: Installation and electrical connections of the product must be carried out by the
procedures carried out by unauthorized persons.

WARNING: Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not
have it installed. Damaged products cause risks for your safety.

Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded,
G] pinched or crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning
procedures.

2.1. Appropriate installation location

* Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long pile rug or similar surfaces.

¢ Total weight of the washing machine and the dryer -with full load- when they are placed on top
of each other reaches to approx 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that
has sufficient load carrying capacity!

Do not place the product on the power cable.

Do not install the product at places where temperature may fall below 0°C.

Place the product at least 1 cm away from the edges of other furniture.
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2.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement.
Remove the packaging reinforcement by pulling the ribbon.

2.3 Removing the transportation locks
n WARNING: Do not remove the transportation locks before taking out the packaging
reinforcement.
ﬁ WARNING: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine!
Otherwise, the product will be damaged.
1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate freely (C).
2.Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear panel. (P)

P
vd
\'\/'*’ N :
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Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to
m be moved again in the future.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

2.4 Connecting water supply

The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 — 1 MPa). Itis
G] necessary to have 10 — 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your
machine run smoothly. Attach a pressure reducing valve if water pressure is higher.
If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must
G] install the supplied stopper to the hot water valve before operating the product. (Applies for the
products supplied with a blind stopper group.)
WARNING: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such
A a case the laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and will not
operate.
WARNING: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on
your laundry.
1. Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when
tightening the nuts.

2. Open the taps completely after making the hose connection to

4 5= check for water leaks at the connection points. If any leaks occur,
turn off the tap and remove the nut. Retighten the nut carefully
after checking the seal. To prevent water leakages and damages
caused by them, keep the taps closed when the machine is not
in use.

2.5 Connecting to the drain
e The end of the drain hose must be directly connected to the wastewater drain or to the
washbasin.

WARNING: Your house will be flooded if the hose comes out of its housing during water
discharge. Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! To prevent such
situations and to ensure smooth water intake and discharge of the machine, fix the end of the
discharge hose tightly so that it cannot come out.
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e The hose should be attached to a height of at least 40
cm, and 100 cm at most.

¢ In case the hose is elevated after laying it on the floor
level or close to the ground (less than 40 cm above the
ground), water discharge becomes more difficult and
the laundry may come out excessively wet. Therefore,
follow the heights described in the figure.

¢ To prevent flowing of dirty water back into the machine
and to allow for easy discharge, do not immerse the
hose end nto the dirty water or do not drive it in the
drain more than 15 cm. If it is too long, cut it short.

¢ The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be
pinched between the drain and the machine.

¢ [f the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the
hose may not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the
extension hose and the drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp
as not to come off and leak.

2.6 Adjusting the feet

WARNING: In order to ensure that the product operates more
silently and vibration-free, it must stand level and balanced on its
feet. Balance the machine by adjusting the feet.

Otherwise, the product may move from its place and cause crushing
and vibration problems.

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.

2. Adjust the feet until the product stands level and balanced.
3. Tighten all lock nuts again by hand.

A WARNING: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be

liable for any damages that will arise when the product is used without grounding in accordance

with the local regulations.

e Connection must comply with national regulations.

e Power cable plug must be within easy reach after installation.

e If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified
electrician install a 16 Amp fuse.

* The voltage specified in the “Technical specifications” section must be equal to your mains
voltage.

¢ Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A WARNING: Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.

Trans?ortation of the product

1. Unplug the product before transporting it.

2. Remove water drain and water supply connections.

3. Drain all water that has remained In the product.

4.Install transportation safety bolts in the reverse order of removal procedure.

G] Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

WARNING: Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe
place away from reach of the children.
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3 Preparation

3.1 Sorting the laundry
- Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water temperature.
+ Always obey the instructions given on the garment tags.

3 2 Preparing laundry for washing
+ Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will
da“'nage the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a laundry bag or
pillow case.

- Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out

and brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.

Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.

Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.

Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.

Wash “machine washable” or “hand washable” labeled products only with an appropriate programme.

Do not V\iash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them

separately.

+ Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.

+ Use only dyes/colour changers and limescale removers suitable for machine wash. Always follow the
instructions on the package.

+ Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

. Ke"ep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce
pilling.

+ Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be
shaken off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on the
inner parts of the machine in time and can cause damage.

3.3 Things to be done for energy savmdg

Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.

+ Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not
overload; see, "Programme and consumption table".

Always follow the instructions on the detergent packaging.

Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.

Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.

If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing
process.

- Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

3.4 Initial use

Before starting to use the product, make sure that all preparations are made in
accordance with the instructions in sections “Important safety instructions” and
“Installation”.

To prepare the product for washing laundry, perform first operation in Drum
Cleaning programme. If your product is not equipped with Drum Cleaning
programme, perform the Initial Use procedure in accordance with the methods
described under“5.2 Cleaning the loading door and the drum” section of the
user manual.

Use an detergents suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It
is not harmful for the product.

3.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing
programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of water according to the weight of the loaded laundry.

WARNING: Follow the information in the “Programme and consumption table” When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.

3.6 Loading the laundry

1. Open the loading door.

2. Place laundry items loosely into the machine.

3. Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the
door.
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The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while after the
programme comes to an end.

A WARNING: In case of misplacing the laundry, noise and vibration problems may occur in the machine.

3.7 Using detergent and softener

When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach or limescale remover read the manufacturer's
instructions on the package carefully and follow the suggested dosage values. Use measuring cup if
available.

Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three
compartments:

- (1) for prewash

- (2) for main wash

- (3) for softener

- (*) in addition, there is siphon piece in the softener
compartment.

Detergent softener and other cleaning agents
Add detergent and softener before starting the washing programme.

+ Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!

» When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr."1").

+ In a programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment
(compartment nr."1").

+ Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

- If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent cup into the main wash
compartment (compartment nr. "2").

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and colour of the fabric.

- Use different detergents for coloured and white laundry.

+ Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used
solely for delicate clothes.

+ When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

-« Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling

and water hardness.

+ Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to
avoid problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

- Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of

the detergent drawer.

+ Do not exceed the (>max<) level marking in the
softener compartment.

« If the softener has lost its fluidity, dilute it with
water before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:
+ Make sure that you have placed the liquid detergent cup in compartment nr.“2".
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When you want to use liquid detergent, pull the
apparatus towards yourself. The part that falls down will
serve as a barrier for the liquid detergent. If required,
clean the apparatus with water when it is in place or

by removing it. If you will use powder detergent, the
apparatus must be secured at top position.

When you want to use liquid detergent, press on the
point shown to rotate the apparatus. The part that

falls off will function as a barrier for the liquid detergent.
If required, clean the apparatus with water when it is in
place or by removing it.
If you will use powder detergent, the apparatus must
be secured at top position.

- Ifthe liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with water before putting in the detergent cup.

Light colours and whites

(Recommended
temperature range based
on soiling level: 40-90 °C)

Colours

(Recommended
temperature range based
on soiling level: cold -40
°C)

Dark colours

(Recommended
temperature range
based on soiling
level: cold -40 °C)

Delicates/Woollens/
Silks

(Recommended
temperature range
based on soiling level:
cold -30°C)

(difficult
stains such

as grass,
coffee, fruits

It may be necessary to pre-
treat the stains or perform
prewash. Powder and liquid
detergents recommended
for whites can be used at
dosages recommended

for heavily soiled clothes.
Itis recommended to use
powder detergents to clean
clay and soil stains and the
stains that are sensitive to
bleaches.

Powder and liquid
detergents recommended
for colours can be used at
dosages recommended
for heavily soiled clothes.
Itis recommended to use
powder detergents to
clean clay and soil stains
and the stains that are
sensitive to bleaches.

Use detergents without
bleach.

Liquid detergents
suitable for
colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended
for heavily soiled
clothes.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woollen and
silk clothes must be
washed with special
woollen detergents.

Soiling Level

(For example,
stains

Powder and liquid
detergents recommended
for whites can be used at
dosages recommended for
normally soiled clothes.

Powder and liquid
detergents recommended
for colours can be used at
dosages recommended
for normally soiled clothes.
Use detergents without
bleach.

Liquid detergents
suitable for
colours and dark
colours can be
used at dosages
recommended for
normally soiled
clothes.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woollen and
silk clothes must be
washed with special
woollen detergents.

Lightly Soiled
(No visible
stains exist.)

Powder and liquid
detergents recommended
for whites can be used at
dosages recommended for
lightly soiled clothes.

Powder and liquid
detergents recommended
for colours can be used at
dosages recommended
for lightly soiled clothes.
Use detergents without
bleach.

Liquid detergents
suitable for

colours and dark
colours can be

used at dosages
recommended for
lightly soiled clothes.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woollen and
silk clothes must be
washed with special
woollen detergents.

If the product does not contain a liquid detergent cup:
Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.
- Liquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to use the Delayed
Start function, do not use liquid detergent.
Using gel and tablet detergent
Apply the following instructions when using tablet, gel and similar detergents.
« Ifthe gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent cup, put
the gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake. If your machine contains
a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before starting the programme.
« Ifthe gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the drum

before washing.
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Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. "2") or directly into the drum before
washing.

Tablet detergents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a case, place the tablet
detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future washings.

Use the tablet or gel detergent without selecting the prewash function.

sing starch
Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the softener compartment.
Do not use softener and starch together in a washing cycle.
Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

sing bleaches
Select a programme with prewash and add the bleaching agent at the beginning of the prewash. Do not put
detergent in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme with extra rinse
and add the bleaching agent while the machine is taking water from the detergent compartment during first
rinsing step.
Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.
Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes skin
irritation. Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do not use it for coloured clothes.
When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower temperature.
Oxygen based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is not the same with
the detergent, put the detergent first into the compartment nr. "2" in the detergent drawer and wait until the
detergent flows while the machine is taking in water. Add the bleaching agent from the same compartment
while the machine is still taking in water.
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4 Operating the product
4.1 Control panel

1

A
)
1 - Programme Selection knob (Uppermost 6 - Auxiliary function button 3
position On / Off) 7 - Auxiliary function button 2
2 - Display _ 8 - Auxiliary function button 1
3 - Delayed Start Indicator 9 - Spin Speed Adjustment button
4 - Programme Follow-up indicator 10 - Temperature Adjustment button

5 - Start / Pause button

4.2 Preparing the machine
1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.
3.Turn the tap on completely.
4.Place the laundry in the machine.
5.Add detergent and fabric softener.

4.3 Programme selection and tips for efficient washing
1.Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in
accordance with the "Programme and consumption table" and the temperature table below.
2.Select the desired programme with the Programme Selection knob.

Indicative values for Synthetics programmes (EN)

_5 _5 © g Remaining Moisture Remaining Moisture

— s B € = Content (%) ** Content (%) **

2 = - E € 5

~ - D o2 = @ =

3 | &2 | §25| 5B

S =38 58| &3 <1000 rpm > 1000 rpm
Synthetics 60 2,5 62 1,15 105/140 45 40
Synthetics 40 2,5 60 0,70 105/140 45 40
* You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.
** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.
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4.4 Programme and consumption table

Auxiliary functions

-

. e 2| & | CARAR:

Programme °C g g. 2 g < g bg: §

£ |53(83558¢g = |%|¢e|S

HEHIEELEHEIE
Cottons up to 90 6 80 215 1000
Cottons upto 60 6 80 1.65 | 1000
Cottons upto 40 6 77 1.00 | 1000
Cottons Eco up to 60** 6 475 | 0730 | 1000
Cottons Eco up to 60** 3 350 | 0.623 | 1000
Cottons Eco up to 40** 3 33.7 | 0.620 | 1000
Synthetics upto 60 2.5 62 1.15 | 1000
Synthetics upto 40 2.5 60 0.70 | 1000
Daily Xpress / Xpress Super Short 14 upto 90 6 62 1.80 | 1000
Daily Xpress / Xpress Super Short 14 upto 60 6 62 0.90 | 1000
Daily Xpress / Xpress Super Short 14 upto 30 6 60 020 | 1000
(D)?Jiilcyl )\;\?ar:rs]s / Xpress Super Short + upto 30 ) 0 015 | 1000
Mix 40 upto 40 3 65 0.75 800
Woollens / Hand Wash up to 40 1.5 45 0.40 | 1000
Delicate upto30 2 48 0.65 | 1000
Down Wear ( Steam ) up to 60 1.5 74 1.50 | 1000
Outdoor / Sports upto 40 25 44 045 | 1000
Dark Wash / Jeans up to 40 2 70 0.75 | 1000
Lingerie upto 30 1 52 0.25 600
Shirts ( Steam ) up to 60 25 59 1.50 800
BabyProtect ( Steam ) upto 90 6 107 2,60 | 1000
Drum Clean 3" upto 90 - 72 230 600

+: Selectable

**: Program Cotton 60°C, at maximum spin speed conforms to EN 60456 standard

[i] In order to save energy, the actual washing temperature may be lower than indicated.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature,
G] ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in

electric voltage.

You can see the washing duration on the display of your machine while selecting a programme. Depending on the
amount of laundry you have loaded into your machine, there may be a difference of 1-1.5 hours between the duration
shown on the display and the actual duration of the wash cycle. Duration will be automatically updated soon after the

washing starts.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.
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4.5 Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main programmes.

+ Cottons

You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.) in this
programme. When the quick wash function button is pressed, programme duration becomes notably shorter
but effective washing performance is ensured with intense washing movements. If the quick wash function is
not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled laundry.

+ Synthetics

You can wash your laundry (such as shirts, blouses, synthetic/cotton blended fabrics etc.) in this programme.
The programme duration gets notable shorter and washing with high performance is ensured. If the quick
wash function is not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled
laundry.

» Woollens / Hand Wash

Use to wash your woolen/delicate laundry. Select the appropriate temperature complying with the tag of your
clothes. Your laundry will be washed with a very gentle washing action in order not to damage the clothes.

4.6 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the machine.

m Additional programmes may differ according to the model of the machine.

+ Cottons Eco

Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than all other
programmes, it provides high energy and water savings. Actual water temperature may be different from the
stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g. 2 capacity or less), periods in
programme stages may automatically get shorter. In this case, energy and water consumption will decrease
more, providing a more economic wash.

- BabyProtect

This is a long-duration programme that you can use for your laundry requiring a hygienic washing at high
temperatures with intensive and long washing cycle. The high level of hygiene is ensured thanks to long
heating duration and additional rinsing step.

- Delicate

You can wash your delicate clothes such as cotton/synthetic blended knitwear or hosiery in this programme.
It washes with more delicate washing action. Wash your clothes whose colour you want to preserve either at
20degrees or by selecting the cold wash option.

- Daily Xpress / Xpress Super Short

Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton clothes in a short time. The programme
duration can be reduced up to 14 minutes when the quick wash function is selected. When the quick wash
function is selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

+ Dark Care / Jeans

Use this programme to protect the colour of your dark-coloured garments or jeans. It performs high
performance washing with special drum movement even if the temperature is low. It is recommended to use
liquid detergent or woolen shampoo for dark coloured laundry. Do not wash your delicate clothes containing
wool or etc.

- Mix 40

Use to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.

* Shirts

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic blended fabrics
altogether. It reduces wrinkles. When the quick wash function is selected, the Pre-treatment algorithm is
executed.

* Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together with detergent when

the machine starts to take water from the main washing compartment. Thus, you can obtain the same
performance as you obtain with normal washing in a much shorter period of time. Usage life of your shirts
increases.

+ Outdoor / Sports

You can use this programme to wash sports and outdoors garments that contain cotton/synthetics mix and
water repellent covers such as gore-tex etc. It makes sure your garments are washed gently thanks to
special rotating movements.
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+ Lingerie

You can use this programme to wash delicate garments that are suitable for hand wash and delicate
women's underwear. Small amount of garments must be washed in a washing net. Hooks, buttons etc. must
be done up and zips must be zipped up.

- Down Wear

Use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers with a "machine-washable®
label on them. Thanks to special spinning profiles, it is ensured that the water reaches the air gaps amongst
the feathers.

4.7 Special programmes

For specific applications, select any of the following programmes.

* Rinse

Use when you want to rinse or starch separately.

* Spin+Drain

You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the machine.

Before selecting this programme, select the desired spin speed and press Start / Pause button. First, the
machine will drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with the set spin speed and drain the
water coming out of them.

If you wish to drain only the water without spinning your laundry, select the Pump+Spin programme and
then select the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment button. Press Start / Pause
button.

m Use a lower spin speed for delicate laundries.

4.8 Temperature selection

Whenever a new programme is selected, the recommended temperature value for the selected
programme appears on the temperature indicator.

To decrease the temperature, press the Temperature Adjustment button. Temperature will decrease
gradually. Temperature level lights will not turn on when the cold level is selected.

If the programme has not reached the heating step, you can change the temperature without switching the machine to
Pause mode.

4.9 Spin speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is
displayed on the spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold" and "No Spin“ options appear on the display.
When "No Spin“is selected, the rinse level indicator lights will not turn on.

Rinse hold

If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can use rinse
hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from getting wrinkled
when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process if you want to drain
the water without spinning your laundry. Programme will resume and complete after draining the water.

If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause button.

The programme will resume. Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

[i] If the programme has not reached the spinning step, you can change the speed without switching the machine to Pause mode.

4.10 Auxiliary function selection

Select the desired auxiliary functions before starting the programme. Furthermore, you may also select or
cancel auxiliary functions that are suitable to the running programme without pressing the Start / Pause
button when the machine is operating. For this, the machine must be in a step before the auxiliary function
you are going to select or cancel.

If the auxiliary function cannot be selected or canceled, light of the relevant auxiliary function will blink 3
times to warn the user.

If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before starting the machine, the function selected
[i:_] first will be canceled and the second auxiliary function selection will remain active.

An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See, "Programme and consumption
table")

Auxiliary Function buttons may vary according to the model of the machine.
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4.10.1 Auxiliary functions

* Prewash

A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water,
detergent and time.

[i] Prewash without detergent is recommended for tulle and curtains.

+ Quick wash

When this function is selected, the durations of the relevant programmes get shorter by 50%.
Thanks to the optimised washing steps, high mechanic activity and optimum water consumption,
high washing performance is achieved in spite of the reduced duration.

[i] When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified in the programme table.

- Extra Rinse

This function enables the product to make another rinsing in addition to the one already made after the
main wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal
detergent remnants on the laundry can be reduced.

4.10.2 Functions/Programmes Selected by Pressing
the Function Buttons for 3 Seconds

+ Drum Clean 3" 2% 3"

Press and hold the auxiliary function button 1 for 3 seconds to select the programme.

Use regularly (once in every 1-2 months) to clean the drum and provide the required hygiene. Operate the
programme while the machine is completely empty. To obtain better results, put powder lime-scale remover
for washing machines into the detergent compartment no. “2”. When the programme is over, leave the
loading door ajar so that the inside of the machine gets dry.

G_] This is not a washing programme. It is a maintenance programme.

Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the machine detects that there is
load inside and aborts the programme.

+ Child lock' IEI 3"
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any
changes in a running programme.

If the Programme Selection knob is turned when the Child Lock is active, "Con" appears on the display. The Child Lock does
not allow any change in the programmes and the selected temperature, speed and auxiliary functions.

Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the Child Lock is active, previously
selected programme will continue running.

To activate the Child Lock:

2. Pres and hold the Auxiliary Function button for 3 seconds. C03, C02, CO1 will appear on the display
respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while the light of the Auxiliary
Function button 2 is flashing, "Con“ will appear on the display indicating that the child lock has been
activated. If you press any button or turn the Programme Selection knob when the Child Lock is active,
same phrase will appear on the display.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds while a programme is running. C03, C02, C01
will appear on the display respectively while you keep the button pressed for 3 seconds. Then, while the
light of the auxiliary function button 2 is flashing, "COF“ will appear on the display indicating that the child
lock has been deactivated.

m In addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection knob to On / Off position
when no programme is running, and select another programme.
Child Lock is not deactivated after power failures or when the machine is unplugged.

AntiCrease+ @ 3"

If you press and hold the auxiliary function button 3 for 3 seconds, this function will be selected and the
programme follow-up light of the relevant programme will turn on. When this function is selected, the drum
will rotate for up to eight hours to ensure that the clothes do not crease at the end of the programme. At
any time during these eight hours, you can cancel the programme and unload the machine. Just press any
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button or turn the programme selection knob to end the function. The programme follow-up light will remain
on even if you end the function by pressing any button. If you end the function by turning the programme
selection knob, the programme follow-up light will remain on or go off depending on the selected
programme. If you do not cancel the function by pressing the Auxiliary Function button 3 for 3 seconds, it
will be used in the next washing cycles as well.

4.11 Delayed Start
The End Time Adjustment function allows you to set the end time of the programme up to 19 hours. You
can increase this time by 1-hour intervals.

G_] Do not use liquid detergents when you set Delayed Start! There is the risk of staining of the clothes.

1.0pen the loading door, place the laundry and add detergent, etc.

2.Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.
3.Press the End Time Adjustment button and select the desired time.

4.Press the Start/Pause button. The delayed end time you have set will be displayed. Countdown will start
for delayed end. On the display, “_” will move up and down next to the delayed end time.

[i] Additional laundry may be loaded during the delayed start period.

5. At the end of the countdown, duration of the selected programme will be displayed. “_” will disappear

and the selected programme will start.

Changing the delayed end time

If you want to change the time during countdown: Turn the programme selection knob to cancel the

delayed end time function, and then set the desired time again.

1.Press the End Time Adjustment button. When pressed for the first time, the program

me duration will be rounded up to the closest whole number time. Each following press will increase the

time by an hour.

2.If you want to decrease the delayed end time, press the End Time Adjustment button consecutively until

the desired time is displayed.

Cancelling the delayed end function

If you want to cancel the delayed end time countdown and start the programme immediately:

1.Set the Programme Selection knob to any programme. This way, the Delayed End time will be cancelled.

The End/Cancel light will flash continuously.

2.Then, select the programme you want to run again.

3.Press Start/Pause button to start the programme.

4.12 Starting the programme

1. Press Start / Pause button to start the programme.

2. Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.
If no programme is started or no button is pressed within 1 minute during programme selection process, the machine will
switch to Pause mode and the illumination level of the temperature, speed and loading door indicator lights will decrease.

Other indicator lights and indicators will turn off. Once the Programme Selection knob is rotated or any button is pressed,
indicator lights and indicators will turn on again.

4.13 Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the Programme Follow-up indicator. At the beginning
of every programme step, the relevant indicator light will turn on and light of the completed step will turn off.
You can change the auxiliary functions, speed and temperature settings without stopping the programme flow
while the programme is running. To do this, the change you are going to make must be in a step after the
running programme step. If the change is not compatible, relevant lights will flash for 3 times.

If the machine does not pass to the spinning step, Rinse Hold function might be active or the automatic unbalanced load
detection system might be activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the machine.

4.14 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the loading
door in cases when the water level is unsuitable. Loading door light will start flashing when the
machine is switched to Pause mode. The machine checks the level of the water inside. If the level is
suitable, the loading door light will turn off and the loading door can be opened within 1-2 minutes.
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If the level is unsuitable, the loading door light will remain on and the loading door cannot be opened.
If you are obliged to open the loading door while the Loading Door light is on, you must cancel the
current programme. See «Cancelling the programme».

4.15 Changing the selections after programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start/Pause to switch the machine to pause mode while a programme is running. The
light of the current programme will flash on the Programme Follow-up indicator, indicating that the
machine has switched to pause mode.

Also, when the loading door is ready to be opened, the Loading Door light will turn off in addition to
the programme step light.

Changing the auxiliary function, speed and temperature

Depending on the step the programme has reached, you can cancel or select auxiliary functions. See
“Auxiliary function selection”.

You can also change the speed and temperature settings. See «Spin speed selection» and
«Temperature selection».

m If no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.

Adding and removing laundry
1.Press the “Start/Pause” button to pause the machine. The programme follow-up light of the relevant
step during which the machine was switched into the pause mode will flash.
2.Wait until the Loading Door can be opened.
3.0pen the loading door and add or take out laundry.
4.Close the loading door.
5.Make changes in auxiliary functions, temperature and speed settings if necessary.
6.Press the “Start/Pause” button to start the machine.
4.16 Cancelling the programme
To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme.
Previous programme will be cancelled. End/Cancel light will flash continuously to notify that
the programme has been cancelled.
When you turn the Programme Selection knob, the machine will end the programme but
will not discharge the water inside. When you select and start a new programme, the newly
selected programme will start depending on the step the previous programme was cancelled
in. For example, the machine may take in additional water or continue to wash with the water
inside.

m Depending on the step where the programme was canceled in, you may have to put detergent and softener again for the

programme you have selected anew.

4.17 End of programme

At the end of the programme, “End” will be displayed.

1.Wait until the light of the loading door goes off completely.

2.Switch the programme selection knob to On/Off to switch off the machine.

3.Take out your laundry and close the loading door. Your machine is now ready for the next
washing cycle.

4.18 Your machine features “Standby Mode”.

After you switch on your machine with On-Off button, if no programme is started or no

other procedure is performed at the selection step or no action is taken within approx. 2
minutes after the selected programme ends, your machine will switch to energy saving mode
automatically. The brightness of the indicator lights will decrease. Also, if your product has

a display that shows programme time, this display will be completely turned off. If you turn
the Programme Selection knob or touch any button, lights and display will switch back to
previous condition. The selections which you make when exiting from the energy efficiency
may change. Please check the correctness of your selections before starting the programme.
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If necessary, please make your settings again. This is not an error.
5 Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and frequently faced problems decrease if cleaned at regular
intervals.

5.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles)
as shown below in order to prevent accumulation of powder detergent
in time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

m If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the softener
compartment, clean the siphon.

2 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear
protective gloves or use an appropriate brush to avoid touching of the residues in the drawer with
your skin when cleaning.

3 After cleaning, replace the siphon back to its seating and push its front section downwards to
make sure that the locking tab engages.

5.2 Cleaning the loading door and the drum

Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in your machine in time and may cause
unpleasant odours and washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning programme. If

your machine is not featured with Drum Cleaning programme, use Cottons-90 programme and

select Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions as well. Run the programme without any
laundry in the machine. Before starting the programme, put max. 100 g of powder detergents into
the main wash detergent compartment(compartment nr. 2). If the detergent is in tablet form, put only
one tablet into compartment nr. 2. Dry the inside of the bellow with a clean piece of cloth after the
programme has come to an end.

[i] Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergents suitable for the washing machines.

After every washing check that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes
using a toothpick.

Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the drum surface by using
cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

A WARNING: Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic surfaces.

5.3 Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary,
and dry with a soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4 Cleaning the water intake filters

There is afilter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the

end of each water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign
substances and dirt in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do
get dirty.
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1 Close the taps.

2 Remove the nuts of the water intake hoses to
access the filters on the water intake valves. Clean
them with an appropriate brush. If the filters are too
dirty, take them out by means of pliers and clean

%
.

EIH@Q

3 Take out the filters on the flat ends of the water
intake hoses together with the gaskets and clean
thoroughly under running water.

4 Replace the gaskets and filters carefully in their

places and tighten the hose nuts by hand.

M\
e

5.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers
clogging the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged
without any problem and the service life of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is
clogged or in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of
freezing of the water, water may have to be drained completely.

WARNING: If the product is not in use, turn the tap off, detach the supply hose and drain the water inside
the machine against any freezing possibility in the region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap of the product.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

WARNING: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C. To avoid burning risk, clean
the filter after the water in the machine cools down.

2 Open the filter cap.
q 3 Some of our products have emergency draining
*c:h——\ hose and some does not have. Follow the steps

b Place a large container at the end of the hose.
- Drain the water into the container by pulling out
- \ f the plug at the end of the hose. When the

container is full, block the inlet of the hose by replacing the plug. After the container is emptied, repeat
the above procedure to drain the water in the machine completely.

¢ When draining of water is finished, close the end by the plug again and fix the hose in its place.

d Turn the pump filter to take it out.

B ™ below to discharge the water.
= | Discharging the water when the product has an
— L emergency draining hose:
“ 3 a Pull the emergency draining hose out from its
e seat

c WARNING: Foreign substances
left in the pump filter may
damage your machine or may
cause noise problem.
Please check and if necessary
clean your pump filter.
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Discharging the water when the product does
not have an emergency draining hose:

a Place a large container in front of the filter to
catch water from the filter.

b Loosen pump filter (anticlockwise) until water
starts to flow. Fill the flowing water into the
container you have placed in front of the filter.
Always keep a piece of cloth handy to absorb
any spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished,
take out the filter completely by turning it.

4 Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.

5 Install the filter.

6 If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one
piece, seat the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.

6 Technical specifications

Washing Machine / User’s Manual

Models WSREG6512PRS WSRE6512PRW
7322130001 7322130002

Rated capacity (kg) 6 6

Height (cm) 84 84

Width (cm) 60 60
Depth (cm) 44 44

Net weight (+4 kg.) 56 56
Electrical input (V/Hz) 230V /50 Hz 230V /50 Hz
Total current (A) 10 10

Total power (W) 1550 1550
Maximum spin speed (rpm) 1000 1000
Stand-by mode power (W) 1.00 1.00
Off-mode power (W) 0.25 0.25
Energy efficiency class A+++ A+++
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7 _Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

- Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage,
water pressure, etc.). >>>To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select
another programme. Previous programme will be cancelled. (See “Canceling the programme”)

Water in the machine.

« Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. >>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

» Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

« A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

- Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

« Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

» Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine
or distribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

+ Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on
anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

» Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the
voltage restores to the normal level.

Programme time does not countdown. (On models with display)

- Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine
takes in adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to
avoid poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume countdown after this.

« Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine
reaches the selected temperature.

- Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be
activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

» Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum

to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

«Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and %2 | water and pour into the
main wash compartment of the detergent drawer.

« Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consumption table” When you useadditional chemicals (stain removers, bleachs
and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

« Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been
activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

+ Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributedin the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

A WARNING:Ifyoucannoteliminatethe problemalthoughyoufollowtheinstructionsinthissection,consultyour
dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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Foydalanishdan oldin ushbu qo'llanmani o'qib chiqging.

Hurmatli xaridor!

BEKO kompaniyasining mahsulotlarini tanlaganingiz uchun tashakkur. Umid gilamiz-ki, eng zamonaviy
texnologiyalardan foydalangan holda ishlab chigarilgan yugori sifatli mashinangiz foydalanish paytida
eng yaxshi natijalarni ko'rsatadi. Buning uchun ushbu go'llanmani va u bilan birgalikda tagdim gilingan
barcha hujjatlarni digqat bilan o'qib chiging va kelgusida undan ma'lumotnoma sifatida foydalaning.
Mashinani boshqa shaxsga topshirishda ushbu go'llanmani ham bering. Yo'rignomadagi barcha
ogohlantirish va ma'lumotlarga rioya qiling.

Ushbu foydalanish bo'yicha go'llanma bir nechta modellar uchun go'llanilishi mumkin. Modellar
orasidagi farglar yo'rignomada berilgan.

Shartli belgilar
Ushbu go'llanmada quyidagi shartli belgilardan foydalaniladi.

G_] Foydalanish bo'yicha muhim ma'lumotlar yoki foydali tavsiyalar.

Jarohatlanish yoki mol-mulkka zarar yetkazilish xavfi to'g'risida
ogohlantirish.

A Elektr toki urishi xavfi to'g'risida ogohlantirish.

Kir yuvish mashinasining o‘rami atrof-muhitni muhofaza qilish bo‘yicha
mahalliy me‘yorlar va talablarga muvofig gayta ishlov
berilishi lozim bo‘lgan materiallardan tayyorlangan.

O‘rash materiallarini maishiy yoki boshqga chigindilar bilan utilizatsiya gilmang. Ularni mahalliy hokimiyat
organlari tomonidan belgilangan o‘rash materiallarni to'plash joyiga topshiring.

[ H [ Mahsulot sertifikatlangan Sertifikat to’g’risida quyidagi telefon orgali ma’lumot
olishingiz mumkin: 8,800-200-23-56 (Rossiya hududida qo’ng’iroglar bepul). BEKO OAJ
tomonidan ishlab chigarilgan, 601021, Rossiya, Vladimir viloyati, Kirjach tumani, munitsipial
shahar, Pershinskoy gishlog manzilgohi, Fyodorovskoe qishlog’i, Selskaya ko‘chasi, 49 uy.

Ishlab chigarish sanasi mahsulotning yorlig’i ustida ko’rsatilgan mahsulotning seriya ragami
ichida, jumladan: seriya raqamining dastlabki ikki ragami ishlab chigarish yilini ko’rsatadi va
keyingi ikkitasi esa oyni ko’rsatadi.

Misol uchun, «18-100001-05» mahsulotning 2018 yil may oyida ishlab chigarilganligini anglatadi.

Sotish bo’yicha maxsus shartlar qo’yilmagan.

Mahsulot «Past kuchlanishli uskunalar xavfsizligi to’g’risida» gi TR TS 004, «lexnik vositalarning
elektromagnit muvofigligi» TR TS 020 ga muvofiqg TU 2751.13 001 58880098 2017 bo’yicha ishlab
chiqarilgan.

Sifat menejmenti, ekologiya va energetika tizimi ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001 standartlari
talablariga javob beradi.

Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo’yicha qo’llanma



Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

Ushbu bo'limda xavfsizlik texnikasi qoidalari berilgan, ularga rioya gilinganda jarohatlanish yoki mol-mulkka

zarar

yetkazilishining oldini oladi. Ushbu qoidalarga rioya gilinmagan taqdirda barcha kafolat majburiyatlari bekor

gilinadi.

1.1. Umumly xavfsizlik texnikasi qoidalari

¢ Ushbu mahsulotdan 8 yoshdan katta bolalar va jismoniy, hissiy va aqliy imkoniyatlari cheklangan
shaxslar yoki tajriba va bilimga ega bo'Imagan shaxslarga fagat ular quriimadan xavfsiz foydalanish
va ular bilan bog'liq xavflarni boshqgarish bo'yicha kuzatuv yoki rahbarlik ostida bo'lsalar foydalanishga
ruxsat etiladi. Bolalarning buyum bilan o'ynashlariga ruxsat bermang.

e Uch yoshdan kichik bolalarga kattalarning doimiy nazoratisiz yaqginlashishga ruxsat berilmasin.

* Mashinani gilam goplama ustiga o'rnatmang. Mashina pastki gismining kam shamollatilishi mahsulotning

elektr gismlarining ortiqcha qizib ketishiga va buyumning ishlashida muammolarga olib kelishi mumkin.

* Ta'mirlash xizmatini ko'rsatish markaziga murojaat gilmasdan oldin nosoz buyumdan foydalanmang. Bu
elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

* Ushbu mahsulotda elektr energiyasi uzilib golganidan keyin elektr ta'minoti gayta tiklanganda kir yuvish
o‘sha joyidan yana davom etishi ko'zda tutilgan. Dasturni bekor gilish uchun "Dasturni bekor qgilish"
bo'limidagi ko'rsatmalarni bajaring.

* Ushbu qurilmani 16 A saglagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulash lozim.
Yerga ulanish simini albatta o'rnating. Yerga ulash malakali elekirik tomonidan amalga oshirilishi lozim.
Mahalliy normativ hujjatlarga muvofiq amalga oshirilgan hech qanday yerga ulanish simi bo'Imasa,
ishlab chigaruvchi kompaniya ziyonni qoplash uchun har ganday javobgarlikni rad etadi.

® Suv bilan ta'minlash shlangi va suvni to‘kish shlangi xavfsiz tarzda ulangan bo'lishi va suv sizishining
oldini olish uchun shikastlardan xoli bo'lishi kerak.

* Agar barabanda suv bo'lsa, yuklash lyukining eshigini ochmang va filtrni olib tashlamang. Agar ushbu
shartga amal gilinmasa, suv toshishi va issiq suvdan kuyish xavfi yuzaga keladi.

* Yuklash lyukining eshigi qulflangan bo'lsa, uni ochishga urinmang. Yuklash lyukining eshigini yuvish
dasturi yakunlanganidan so'ng bir necha dagigadan keyin ochish mumkin. Qulflangan eshikni ochishga
urinish eshikka va qulfga zarar yetkazishi mumkin.

¢ Foydalanilmayotgan paytda mashinani elekir tarmog'idan ajratib go'ying. Suv uzatish kranini bekiting.

* Mashinani oqib turgan suv bilan yuvish tagiglanadi. Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin!

® Ta'minot shnuri vilkasini nam qo'llar bilan ushlamang. Vilkani rozetkadan chigarishda simdan tortmang;
fagat vilkadan tuting.

* Fagat avtomat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan vosita va qo'shimchalardan foydalaning.

¢ Kiyim-kechak va buyumlarning yorliglaridagi ko'rsatmalarga, shuningdek, yuvish vositalarining
o‘ramidagi ko'rsatmalarni bajaring.

* Mashinani o'rnatish, texnik xizmat ko'rsatish, ta'mirlash yoki yuvishdan oldin uni albatta elektr
tarmog'idan ajrating.

e Mashinani o'rnatish va ta'mirlash ishlari fagat firma servis markazining mutaxassislari tomonidan amalga

oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bo'lmagan shaxslar

tomonidan yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'Imaydi.

* Ta'minot shnuri shikastlangan hollarda yuzaga kelishi mumkin bo'lgan xavflarni bartaraf gilish uchun uni
ishlab chigaruvchi, uning xizmat ko'rsatuvchi vakili, shu kabi malakaga ega bo'lgan (elektrik) yoki ishlab
chigaruvchi tomonidan tasdiglangan shaxs almashtirishi kerak.

1.2. Maqgsadi bo‘yicha foydalanish

¢ Ushbu mahsulot maishiy foydalanish uchun mo'ljallangan. Mahsulotdan tijorat magsadida, shuningdek,
boshqa magsadlarda foydalanish tagiglanadi.

¢ Mahsulotdan faqat tegishli yorligga ega libos va kiyimlarni yuvish va chayish uchun foydalanish mumkin.

¢ Ishlab chigaruvchi kompaniya noto'g'ri foydalanish yoki tashish oqgibatida yetkazilgan zarar uchun
javobgar emas.

¢ Mahsulotning loyiha bo‘yicha xizmat qilish muddati 10 yil. Ushbu davr mobaynida ishlab chigaruvchi

kompaniya mahsulotning ishonchli ishlashini ta'minlash uchun original ehtiyot gismlarni taqdim etadi.

1.3. Bolalar xavfsizligi

¢ O‘rash materiallari bolalar uchun xavflidir. O‘rash materiallarini bolalar yeta olmaydigan, xavfsiz joyda
saglang.

 Elektr asboblar bolalar uchun xavflidir. Bolalarni ishlab turgan mashinadan uzoqgroq tuting. Ularning
mashinaga zarar bermasligiga ishonch hosil qiling. Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun
bolalarga qgarshi bloklash funksiyasidan foydalaning.
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Xavfsizlik texnikasi va atrof-muhit muhofazasi bo'yicha muhim

¢ Mashina o'rnatilgan xonani tark etishdan oldin mashinaning yuklash lyuki eshigini bekiting.

* Yuvish vositalari va go'shimchalarni idishining qopgog'ini yopib go'ygan holda yoki mahsulot o‘ramini
bekitgan

holda bolalarning qo'li yetmaydigan xavfsiz joyda saglang.

1.4. O‘ram haqida ma'lumotlar

e Kir yuvish mashinasining o‘rami atrof-muhitni muhofaza qilish bo‘yicha mahalliy me‘yor va talablarga
muvofiq qayta ishlanadigan materiallardan tayyorlangan. O‘rash materiallarini maishiy yoki boshga
chigindilar bilan utilizatsiya gilmang. Ularni mahalliy hokimiyat organlari tomonidan belgilangan o‘rash
materiallarni to‘plash joyiga topshiring.

1.5. Eskirgan mahsulotni utilizatsiya qilish

¢ Ushbu mahsulot qayta ishlatilishi va gayta ishlov berilishi mumkin bo'lgan yuqori sifatli gism va
materiallardan ishlab chigarilgan. Shuning uchun mahsulotning foydalanish muddati tugaganidan
keyin oddiy maishiy chigindilar bilan tashlab yubormang. Uni elektr va elektron asboblarni utilizatsiya
gilishga mo'ljallangan maxsus shoxobchaga topshiring. Eng yaqin chigindilarni to'plash shoxobchasi
joylashgan joylar hagida mahalliy hokimiyat organlaridan bilib olishingiz mumkin. Qayta ishlov
beriladigan materiallardan ishlab chigarilgan mahsulotlardan foydalanib, atrof-muhitni muhofaza gilishga
ko'maklashing. Mahsulotni utilizatsiya qilishdan oldin bolalar uchun ehtimol xavfning oldini olish uchun
ta'minot shnurini uzib go'ying va yuklash lyuki eshigining quilfini buzib qo'yish zarur.

1.6. WEEE direktivasiga muvofiqligi
Ushbu mahsulotga elektr va elektron qurilmalar chigindilarini turlarga ajratish (WEEE) belgisi
go‘yilgan. Bu shuni anglatadi-ki, 2002/96/EC Yevropa Direktivasiga muvofig, ushbu
mahsulotdan uning atrof- muhitga salbiy ta‘sirini kamaytirish magsadida qayta ishlash yoki
gismlarga ajratish uchun foydalanish lozim. Qo‘shimcha ma‘lumot olish uchun mahalliy yoki
mintaqaviy hokimiyat organlariga murojaat qiling. Chigindilarni saralash jarayoniga kiritiimagan

B ©'ektron uskunalar, tarkibida zararli moddalar mavjudligi tufayli atrof-muhit va inson salomatligi
uchun katta xavf tug‘diradi.

E Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.1. Umumiy ko'rinishi

1- Ta'minot shnuri > 1

2- Ustki panel

3- Boshqaruv paneli

4- Suv to‘kish shlangi o > 2

5- Yuklash lyuki eshigi

6- Filtr gopqgog'i § «— 1 o o > 3

7- Sozlanadigan oyoglar

8- Kir yuvish vositalarini tagsimlagich \\\\\\\\\“““NW«“«“M’W”’”’fu > 4

> 5

(¢ a > 6

—a
g
4
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Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.2. O‘ram ichidagi narsalar
3 4

1- Ta'minot shnuri
2- Suv to‘kish shlangi
3- ashish xavfsizligi boltlari*
4-Vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlang (vodoprovod suvi bilan ta'minlovchi shlangni ulash uchun
quyidagi turdagi filtrlardan biri ishlatiladi).
a- suvni elektron bekitish
b- suvni mexanik bekitish
c- standart
5- Foydalanish bo'yicha qo'llanma
6- Plastik vilkalarni yig'ish
*  Mashinangiz modeliga qarab tashish xavfsizligi boltlarining soni farglanishi mumkin.
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Kir yuvish mashinasining tavsifi

2.3. Texnik tavsiflar

WSRE6512PRS | WSRE6512PRW

7322130001 7322130002
Qurugq kiyimlarning maksimal yuklanishi (kg) 6 6
Balandligi (sm) 84 84
Kengligi (sm) 60 60
Chuqurligi (sm) 44 44
Sof og’irligi (+ 4 kg) 56 56
Elektr ta’'minoti (V/Hz) 230V /50Hz 230V /50Hz
Tok (A) 10 10
Quuvvat sarfi (V) 1550 1550
Maks. siqish tezligi (ayl./daq.) 1000 1000
Kutish rejimidagi energiya sarfi (V) 1.00 1.00
O’chirilgan holatida energiya sarfi (V) 0.25 0.25
Energiya samaradorligi sinfi A+++ A+++

Mahsulotning takomillashtirilishi bilan bog‘liq ravishda texnik tavsiflar oldindan ogohlantirmasdan
o'zgartirilishi mumkin.

Ushbu qgo'llanmada keltirilgan rasmlar sxematik xarakterga ega bo'lib, aniq mahsulotga aynan mos
kelmasligi mumkin.

Mahsulot yorlig'i va tegishli ilova hujjatlarda ko'rsatilgan ma'lumotlar tegishli standartlarga muvofiq
laboratoriya sharoitida olingan. Ushbu ma'lumotlar mahsulotdan foydalanish shartlariga garab farglanishi
mumkin.

Boshqaruv panelida ko'rsatilgan energiya samaradorligi sinfi Yevropa lttifogining energiya samaradorligi
sinfiga mos keladi.

6] B B &
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E O'rnatish

Mahsulotni o'rnatish uchun eng yaqin vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Kompaniyaning
xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etishdan oldin, foydalanish ko'rsatmalarini o'qgib chiging va
mahsulotning elektr tarmog'iga, vodoprovodga va kanalizatsiyaga ulash imkoniyatini tekshiring. Zarurat
tug'ilsa, kerakli tayyorgarlik ishlari uchun malakali elektrik yoki santexnikka murojaat qiling.

Mahsulotni o'rnatish uchun joy tayyorlash, shu jumladan, mahsulotni ulash uchun elektr
tarmog'ini, vodoprovod va kanalizatsiya tarmog'ini tayyorlash xaridorning majburiyati bo‘lib
hisoblanadi.

OGOHLANTIRISH: Mahsulotni o'rnatish va uni elektr tarmog'iga ulash kompaniyaning xizmat
ko'rsatish markazi mutaxassislari tomonidan amalga oshirilishi kerak. Ishlab chigaruvchi
kompaniya ushbu ishlarni bajarish uchun ruxsatnomaga ega bo'Imagan shaxslar tomonidan
yetkazilgan zarar uchun javobgar bo'lmaydi.

OGOHLANTIRISH: O'rnatishdan oldin mahsulotda kamchiliklar yo'qligini tekshiring. Agar
kamchilik mavjud bo'lsa, mahsulotni o'rnatmang. Buzilgan mahsulotlar baxtsiz hodisaga olib
kelishi mumkin.

B> > B

Mabhsulotni o'rnatish yoki tozalash vaqtida mahsulotning joyini almashtirishda elektr ta'minoti
shnurini, suv quyish va suv to‘kish shlanglarining bukilishiga, sigilishiga yoki shikastlanishiga
yo'l go'ymang.

3.1. Bosqichma-bosqich o’rnatish
1-QADAM. O’rnatish joyini tanlash

* Mashinaning optimal unumdorligi uchun uni gattiq polga o>rnatish kerak. Jihozni

uzun tukli yoki shunga o>xshash yuzaga ega gilamga o>rnatmang.

¢ Tebranishni kamaytirish va/yoki notekis yuklanish ehtimolini kamaytirish uchun yog-och
pollarni mustahkamlash kerak bo-lishi mumkin. Gilam goplamalar va kafelli pollar tebranishga
chidamli emas va kir yuvish mashinasi sigish jarayonida bir oz harakatlanishi mumkin.

¢ Kir yuvish mashinasiga quritish avtomati o>rnatilganda, to:liq yuklanganda asboblarning
umumiy ogpirligi taxminan 180 kilogrammni tashkil giladi, shuning uchun ular fagat

bunday yuklanishga bardosh beradigan gattiq polga o>rnatilishi kerak.

® Asbobni ta-minot shnurining ustiga go>ymang.

® Asbobni harorat 0 ° C dan pastga tushishi mumkin bo-lgan xonalarga joylashtirmang.
Asbob to>g-ridan-to>g>riqguyosh nurlaridan himoyalangan bo-lishi kerak.
¢ Qurilma va boshga mebellar orasida kamida 1 sm masofa qolishi kerak.

2-QADAM. O‘rash materiallarini olib tashlash

O'‘rash materialini olib tashlash uchun mashinani orqaga torting va
tasmasini torting.

OGOHLANTIRISH: O‘rash materiallari bolalar uchun xavfli
bo'lishi mumkin. Barcha o‘rash materiallarini (plastik va
polistirol goplar va hokazolarni) bolalarning go'li yetmaydigan
joyda utilizatsiya giling

3-QADAM. Tashish paytidagi mahkamlash vositalarni olib tashlash

OGOHLANTIRISH: Of‘rash materiallarini olib tashlaguncha tashish paytidagi mahkamlash
vositalarni olib ! tashlamang..
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O'rnatish

AKir yuvish mashinasini ishlatishdan oldin xavfsiz tashish boltlarini
olib tashlang! Bunga rioya gilmaslik mashinaning buzilishiga olib keladi.

1. Kir yuvish mashinasini ishlatishdan oldin xavfsiz tashish boltlarini olib tashlang! Bunga rioya gilmaslik

mashinaning buzilishiga olib keladi..
2. Xavfsiz tashish boltlarini ehtiyotkorlik bilan burang va chiqarib oling.
3. Orga devordagi teshiklarni foydalanish bo’yicha qo’llanma solingan paketdagi plastik gopgoglar bilan

bekiting. (R)

V&
Z

G] Kir yuvish mashinasini ko'chirish zarurati tug'ilishi mumekinligi uchun, xavfsiz tashish boltlarini saglab go'ying.

m Xavfsiz tashish boltlari o'rnatilmagan bo'lsa, mahsulot tashilmasligi kerak

4-QADAM. Oyoqlarni sozlash

2 A OGOHLANTIRISH: Kir yuvish mashinasi ovozsiz va
tebranishsiz ishlashi uchun u tekis va bargaror turishi kerak.
Oyoqlar balandligini sozlash orgali mashinani tekis o'rnating. Agar
bunday gilinmasa, mashina o'z o'rnidan qo'zg'alishi mumkin, bu
ortigcha tebranishlar va buzilishga olib kelishi mumkin.

1. Oyoglardagi kontrgaykalarni qo'lda bo'shating.

2. Mashina tekis va barqaror turishi uchun oyoglar balandligini sozlang.

A OGOHLANTIRISH: Kontrgaykalarni bo'shatishda ularga shikast yetkazmaslik magsadida
gandaydir asboblardan foydalanmang.
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O'rnatish

5-QADAM. Vodoprovodga ulash

Mashina me'yorida ishlashi uchun suv ta'minoti tizimidagi bosim 1 dan 10 bargacha (0,1 — 1 MPa) bo'lishi
m lozim. Bunda kran to'liq ochilganda suv sarfi bir dagigada 10 80 litrni tashkil giladi. Agar vodoprovodda
yugori bosim mavjud bo'lsa, bosimni kamaytiruvchi klapan o'rnatilishi kerak.

Agar suv olish uchun mo‘ljallangan ikki gisga quvur bilan ishlaydigan mahsulotni bitta suv yetkazib berish
[i] quvuri bo'lgan (sovuq) mahsulot sifatida ishlatmogchi bo'lsangiz, issig suv kirish klapaniga qopgoq
o'rnatish lozim (bu gqopgoq qo'shib beriladigan mahsulotlarga tegishli).

Q OGOHLANTIRISH:: Bir suv kirish joyi bo'lgan modellarni issiq suv kraniga ulamaslik lozim. Bu holda,
kiyimga zarar yetkazilishi mumkin, yoki mashinaning himoya tizmi ishga tushadi va u ishlashdan to'xtaydi.

A OGOHLANTIRISH: Yangi kir yuvish mashinasi uchun oldin ishlatilgan suv shlangidan foydalanmang. Bu
kiyimda dog"' paydo bo'lishiga olib kelishi mumkin.

1. Barcha gaykalarni go'lda gotiring. Gaykalarni mustahkamlash

| %@ uchun gayka kalitini ishlatmang.

2. Shlanglar ulanganidan so'ng, ulanish nugtalarida suv sizib
chiqayotganini tekshirish uchun kranlarni to'liq oching. Agar suv
sizib chigayotgan bo'lsa, kranni bekiting va gaykalarni yechib
oling. Qistirmani tekshiring va gaykani ehtiyotkorlik bilan yana
mahkamlang. Ehtimol suv sizishlari va shunga bog'liq zararlarning

oldini olish uchun mashinadan foydalanmayotgan paytda kranlarni
bekiting.

6-QADAM. Suvni to‘kish

* Suv to’kish shlangining uchini to'g'ridan-to'g'ri kanalizatsiyaga yoki rakovinaga ulang.

OGOHLANTIRISH: Agar suvni to‘kish paytida shlang ulangan joyidan chigib ketsa, suv butun uy bo'ylab
targalishi mumkin. Bundan tashqari, kuyish xavfi ham mavjud, chunki suv harorati juda yuqori bo'lishi mumkin!

A Bunday vaziyatlarning oldini olish uchun, shuningdek, suv ta'minoti va suvni to‘kish tizimlarining normal
ishlashini ta'minlash uchun suv to‘kish shlangining uchini ishonchli mahkamlang.

¢ Shlang 40 sm dan 100 sm gacha balandlikda
mahkamlanishi kerak.

¢ Agar shlang pol sathidan 40 sm dan past balandlikda
yotqizilsa, katta hajmdagi suvni to‘kish qiyin bo'ladi
va kirlar nam bo'lib goladi. Shuning uchun rasmda
ko'rsatilgan balandlik ko'rsatkichlari hisobga olinishi
kerak.

¢ Kir suvning gaytadan kir yuvish mashinasiga
tushishining oldini olish uchun va suvning shlangdan
to'sigsiz chigib ketishini ta'minlash uchun shlang uchi
~— 15 sm dan pastdagi teshikka ulanmasligi kerak.

Shlang juda uzun bo'lsa, uni kesib tashlash lozim.

e Suv to‘kish shlangining bukilmasdan va bosilmasdan yotgizilganligiga, uning uchi buralib
golmaganligiga ishonch hosil giling.

¢ hlang juda gisqa bo'lsa, uni maxsus uzaytiruvchi shlang bilan uzaytiring. Shlangning umumiy uzunligi
3,2 m dan oshmasligi kerak. Suv sizishining oldini olish uchun suv to‘kish shlangi va uzaytiruvchi
shlangni biriktirishda tegishli shlang xomutidan foydalaning.
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O'rnatish

7-QADAM. Elektr tarmog’iga ulanish

Ushbu qurilma 16A saglagichi bilan himoyalangan yerga ulanish simiga ega rozetkaga ulanishi kerak.
Mahalliy me'yorlarga muvofiq yerga ulanish simi mavjud bo'lmasa, ishlab chigaruvchi kompaniya zararni
goplash uchun javobgarlikni o'z zimmasiga olmaydi.

e Ulash mahalliy me'yor va qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi kerak.

¢ Qurilmani shunday o'rnatish kerak-ki, ta'minot shnurining elektr tarmog'iga ulangan joyiga osongina
yetish mumkin bo'lsin.

e Agar sizning uyingizda 16A dan kam bo'lgan tok uchun mo'ljallangan saglagich yoki avtomatik o'chirish
qurilmasi o'rnatilgan bo'lsa, 16A saglagichini o'rnatish uchun malakali elektrik bilan maslahatlashing.

¢ Tarmoq kuchlanishi "Texnik tavsiflar" bo'limida ko'rsatilgan kuchlanishga mos kelishi kerak.

* Mahsulotni elektr tarmog'iga uzaytirgich yoki bir nechta uyaga ega rozetkalari yordamida ulash
taqiglanadi.

OGOHLANTIRISH: Shikastlangan ta'minot shnurini almashtirish fagat xizmat ko'rsatish markazi
A mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi lozim.

O‘rash materiallarini utilizatsiya qilish

O‘rash materiallari bolalar uchun xavflidir. O‘rash materiallarini bolalar yeta olmaydigan, xavfsiz joyda
saglang.

Kir yuvish mashinasining o‘rami qayta ishlanadigan materiallardan tayyorlangan. Ular chigindilarni
utilizatsiya gilish goidalariga muvofiq turlarga ajratilishi va utilizatsiya qilinishi kerak. O‘rash materiallarini
oddiy maishiy chigindilar bilan tashlab yubormang.

Mahsulotni tashish

1. Tashishdan oldin mahsulotni tarmogdan ajrating.

2. Suv to'ldirish va to‘kish shlanglarini ajratib oling.

3. Qurilmada qolgan suvni to'kib tashlang. 6.5 bandga garang.

4. Xavfsiz tashish boltlarini, ularni yechib olish tartibiga teskari tartibda o'rnating, 3 (3-qadam) ga garang.

G] Xavfsiz tashish boltlari o'rnatiimagan bo'lsa, mahsulotni tashish taqiglanadi.

OGOHLANTIRISH: O‘rash materiallari bolalar uchun xavflidir. O‘rash materiallarini bolalar yeta
olmaydigan, xavfsiz joyda saglang.

Eski jihozlarni yo’q qilish

Eski jihozni utilizatsiya qilish ekologik xavfsiz usulda amalga oshirilishi lozim. Utilizatsiya gilish qoidalari
to’g’risida mahalliy diler yoki gattiq chiqgindilarni utilizatsiya gilish xizmatlaridan bilib olishingiz mumekin.
Mahsulotni utilizatsiya gilishdan oldin bolalar uchun ehtimoliy xavfning oldini olish uchun ta’minot shnurini
kesish va yuklash lyuki eshigini buz

57/Uz Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo’yicha go’llanma



nYuvishga tayyorgarlik ko'rish

4.1. Kirlarni turlarga ajratish

« Kirlarni matoning turi, rangi, ifloslanish darajasi va ruxsat etilgan yuvish harorati bo'yicha
turlarga ajrating.

+ Kiyimva Ilboslar yorlig'idagi ko'rsatmalarga rioya qiling.
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4 2. Kiyimni yuvishga tayyorlash
¢ Metall elementlarga ega ichki kiyimlar (masalan, simli ko‘krakbog'‘lar, kamar to'qalari va metall tugmalar)
mashinaga zarar yetkazishi mumkin. Yuvishdan oldin metall gismlarni olib tashlang yoki kirni to'r qopga
yoki yostiq jildga soling.

¢ Cho'ntaklardagi hamma narsani olib tashlang (pullar, galamlar, gisgich va hokazo), ularni bo'shating va
tozalang. Yot jismlarning mavjudligi mashinaning shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash paytida kuchli
shovginga olib kelishi mumkin.

e Mayda buyumlarni (chagaloq paypoglari, neylon chulkilar va boshqalar) to'r xaltaga yoki yostiq jild ichiga
soling.

¢ Pardalarni barabanga yozilgan holda soling. Yuvishdan oldin ulardagi mahkamlagichlarni olib tashlang.

¢ Molniyalarni yoping, zaiflashgan tugmalarni tiking, teshiklarni yamang va yirtiglarni tiking.

¢ "Mashinada yuvish" yoki "qo'lda yuvish" yorlig'iga ega mahsulotlarni yuvish uchun faqat tegishli
dasturlardan foydalaning.

* Rangli va oq kiyimlarni birga yuvmang. Yangi rangli kiyimlardan kuchli rang chigishi mumkin. Uni alohida
yuving.

¢ Yuvishdan oldin juda ifloslangan joylar va dog'larga tegishli tartibda ishlov berish lozim. Ikkilangan
hollarda kimyoviy tozalashga murojaat giling.

¢ Fagat mashinada yuvish uchun mo'ljallangan rangni gayta tiklovchi va rang beruvchi vositalardan va kir
yuvish vositalaridan foydalaning. O‘ramdagi ko'rsatmalarga albatta rioya qiling.
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Yuvishga tayyorlash

e Shim va yupga kiyimlarni ichkariga o'girib yuving.

¢ Yuvishdan oldin Angora yungidan to'gilgan mahsulotlarni muzlatgichda bir necha soatga qo'yib qo'ying.
Bu yungning paxmoq bo'lib qolishini kamaytiradi.

¢ Un, ohak, quruq sut va boshgalar bilan qattiq ifloslangan kiyimlarni mashinaga joylashtirishdan oldin
gogib tashlash lozim. Vaqt o'tishi bilan ushbu turdagi ifloslanishlar mashinaning ichki gismlarida
to'planishi va uning shikastlanishiga sabab bo'lishi mumkin.

4.3. Elektr energiyasini tejash bo'yicha tavsiyalar

Ushbu tavsiyalar sizga atrof-muhitni ifloslantirmasdan tejamli yuvish imkonini beradi.

¢ Kir yuvish mashinasiga tanlangan dastur uchun maksimal migdorda kirni joylashtiring, lekin haddan

ortiq yuklamang ("Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali"ga garang).

Yuvish vositasi o‘ramidagi ko'rsatmalarga qgat'iy rioya qiling.

Kam ifloslangan kirlarni past haroratlarda yuving.

Kam ifloslangan kam migdordagi kirlarni yuvish uchun gisqa dasturlardan foydalaning.

Ivitib go'yish va yuqori haroratda yuvish dasturlardan fagat o‘ta ifloslangan yoki dog' tushgan kirlarni

yuvish uchun foydalaning.

e Agar siz kiyimni quritish avtomatida quritishni rejalashtirgan bo'lsangiz, maksimal sigish tezligini
o'rnating.

* Yuvish vositasining migdori bo'yicha o‘ramda ko'rsatilgan tavsiyalarga amal giling. Keragidan ko'p
kukundan foydalanmang.

4.4. Dastlabki yoqish

Mahsulotdan foydalanishni boshlashdan oldin, "O'rnatish" va "Xavfsizlik texnikasi va atrof-
muhit muhofazasi bo'yicha muhim ko'rsatmalar" bo'limlarida keltirilgan barcha tayyorgarlik
ishlarini amalga oshiring. Kir yuvish mashinasini kir yuvishga tayyorlash uchun "Barabanni
tozalash" dasturini ishga tushiring. Agar mashinada bunday dastur bo'Imasa, 6.2-bandda
ko'rsatilgan usulni go'llang.

m Faqat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

m Kir yuvish mashinasida zavodda sifatni nazorat gilish jarayonida ishlatilgan suv qgoldig'i golgan bo'lishi
mumkin. Bu mashina uchun xavfli emas.

4.5. To'g'ri yuklash hajmi

Yuklashning maksimal hajmi kiyim turiga, ifloslanish darajasiga va ishlatiladigan yuvish dasturiga bog'liq.
Mashina yuklangan kirning og'irligiga garab suv migdorini avtomatik ravishda belgilaydi.

foydalaning. Yuklashning ruxsat etilgan hajmidan oshib ketish yuvish sifatining yomonlashishiga,

2 OGOHLANTIRISH. "Dasturni tanlash va energiya sarfi* jadvalida keltiriigan ma'lumotlardan
shuningdek, mashinaning ishlashi davomida tebranish va shovqginning oshishiga olib keladi.

Kir turi 0Og'irligi (g)
Cho'milish xalati 1200
Salfetka 100
Ko'rpa jild 700
Choyshab 500
Yostiq jild 200
Dasturxon 250
Sochiq 200
Qo'l sochiq 100
Ogshom libosi 200
Ichki kiyimlar 100
Erkaklar ishchi kombinezoni 600
Erkaklar ko'ylagi 200
Erkaklar pijamasi 500
Bluzalar 100

4.6. Kirni yuklash

1 Yuklash lyukining eshigini oching.

2 Kirlarni tekislang va g'ijimlamasdan mashinaga joylashtiring.

3 Eshikni yoping va qulf shigillashi uchun bosing. Kir eshikda qisilib golmaganligiga ishonch hosil qiling.
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m Dasturni bajarish vaqgtida yuklash lyukining eshigi quliflanadi. Eshik fagat dastur tugaganidan so'ng biroz
vagt o'tgach ochilishi mumkin.

OGOHLANTIRISH. Agar kir barabanda to'g'ri tagsimlanmagan bo'lsa, bu mashinaning ishlashi paytida
A tebranish va shovqginning oshishiga olib kelishi mumkin.

4.7. Kir yuvish vositasi va konditsionerdan foydalanish

Kir yuvish vositasi, konditsioner, kraxmal, matolar uchun bo'yoq, oqartirgich yoki ohak dog'ini tozalash
m vositalaridan foydalanganda, yuvish vositasini ishlab chigaruvchining qo'llash va dozalash bo'yicha
ko'rsatmalariga albatta amal qiling. Agar bor bo'lsa, dozalash stakanidan foydalaning.

Kir yuvish vositalari tagsimlagichi

Kir yuvish vositalari tagsimlagichining uchta bo'lmasi mavjud:
- (1) ivitish uchun

— (2) asosiy yuvish uchun

— (8) konditsioner uchun

— (*) bundan tashqari, konditsioner bo'lImasida sifon mavjud.

Kir yuvish uchun yuvish vositasi, konditsioner va boshqa vositalar

* Yuvish dasturini ishga tushirishdan oldin yuvish vositasi ("2" bo'Ima) va konditsionerni (agar kerak
bo'lsa) soling.

¢ Yuvish dasturi davomida tagsimlagichni ochiq goldirmang!
® Agar ivitishsiz dasturdan foydalanilsa, kir yuvish vositasini ivitish bo'Imasiga ("1" bo'lma) solmang.
e |vitishli dasturdan foydalanilganda, ivitish bo'lmasiga ("1" bo'Ima) suyuq yuvish vositalarini solmang.

* Maxsus gopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikdan foydalansangiz, ivitishli dasturni

tanlamang. Maxsus qopdagi yuvish vositalari yoki tagsimlovchi sharikni mashina barabanida kirlar orasiga

joylashtiring.

e Suyuq yuvish vositasidan foydalanganda, uni dozalash idishida asosiy yuvish bo'Imasiga ("2" bo'Ima)

joylashtiring.

Kir yuvish vositasini tanlash

Kir yuvish vositasini tanlash matoning turiga va rangiga bog'liq.

¢ Rangli va oq rangli kiyimlar uchun turli kir yuvish vositalaridan foydalaning.

¢ Ehtiyotkorlik bilan ishlashni talab giladigan kiyimlar uchun fagat maxsus kir yuvish vositalaridan
foydalaning (suyuq vositalar, jun buyumlar uchun mo'ljallangan vositalar va hokazo).

¢ To'q rangli matolardan tikilgan buyumlarni va quroq ko‘rpalarni yuvish uchun suyuq yuvish vositalarini
ishlatish tavsiya etiladi.

¢ Jun mahsulotlarini yuvish uchun jun uchun mo'ljallangan maxsus vositalardan foydalanish lozim.

OGOHLANTIRISH. Fagat kir yuvish mashinalari uchun maxsus mo'ljallangan yuvish vositalaridan
foydalaning..

A OGOHLANTIRISH Sovun kukunidan foydalanmang.

Kir yuvish vositalarini dozalash

Kiwuvish vositalarining dozasi kir migdori, ifloslanish darajasi va suvning qattiql(ijgiga bog'lig.

¢ Haddan tashqari ko'piklanish, sifatsi;.chayishnirég oldini olish uchun, shuningdek, vositani tejash
va nihoyat, atrof-muhitni muhofaza qilish magsadida vosita o‘ramida tavsiya etilgan dozani oshirib

ubormang.

e Kam ifloslangan oz miqdord_a%i kirlarni yuvish uchun kam migdordagi yuvish vositasidan foydalaning.

Konditsionerlardan foydalanis

Konditsionerni yuvish vositalari tagsimlagichining tegishli bo'Imasiga solish lozim.

¢ Konditsionerni tagsimlagichda belgilangan maksimal darajadan (> max <) ortigcha solmang.

* Agar konditsioner oquvchanligini yo‘qotgan bo'lsa, tagsimlagichga solishdan oldin uni suv bilan
aralashtirib yuboring.
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Suyuq yuvish vositalaridan foydalanish

Agar kir yuvish mashinasi suyuq yuvish vositalariga
mo'ljallangan konteyner bilan jihozlangan bo'lsa

Suyuq yuvish vositalari uchun mo'ljallangan konteynerni
"2" bo'Imaga qo'ying.

Suyuq yuvish vositasini tagsimlagichda belgilangan
maksimal darajadan (> max <) ortigcha solmang.

Agar kir yuvish mashinasi suyuq yuvish vositalariga mo'ljallangan dozator qopqog'i bilan jihozlangan

bo'lsa Agar suyuq yuvish vositasidan foydalanmoqchi
bo'lsangiz, dozator qopgog'ini 0'zingizga torting va
sekin pastga tushiring.

Agar kukunsimon yuvish vositasidan foydalanmoqchi
bo'lsangiz, qopgoq gorizontal holatda mahkamlangan
bo'lishi kerak.

Muntazam ravishda (har 4-5 marta yuvish davridan
keyin) dozalash qopqgog'ini suv bilan tozalang.

Suyuq yuvish vositasini ishlatmoc10h| bo’lsangiz,
asbobni aylantirish uchun ko’rsatilgan nugtani
bosmg Yiqilib tushadigan gism suyuq yuwsh uchun
to’siq vazifasini bajaradi.

Agar kerak bo’lsa, apparatni joyida yoki uni echib
olish bilan suv bilan tozalang.

Agar siz kukunli yuvish vositasidan foydalansangiz,
apparatni eng yaxshi holatda ushlab turish kerak.

Agar konteyner kir yuvish mashinasi to'plamida bo'Imasa

e |vitishli dasturlarda ivitish uchun suyuq yuvish vositalarini ishlatmang.

¢ [MKechikib ishga tushishda suyuq yuvish vositalari kirlarda dog' goldirishi mumkin. Agar kechikib ishga
tushish funksiyasi ishlatilsa, suyuq yuvish vositalarini ishlatmaslik kerak.

Gelsimon va tabletkali yuvish vositalaridan foydalanish

® Agar suyuq gelsimon yuvish vositasi ishlatilsa, lekin kir yuvish mashinasi to'plamiga suyugqliklar uchun
konteyner go'shilmagan bo'lsa, mashina suv bilan dastlabki to'lish paytida yuvish vositasini asosiy
yuvish bo'lmasiga soling. Agar kir yuvish mashinasi to'plamida konteyner bo'lsa, dasturni ishga
tushirishdan oldin vositani konteynerga joylashtiring.

e Agar quyuq gelsimon vositalardan foydalansangiz yoki kapsulalardagi yuvish vositalarini ishlatsangiz, uni
yuvishdan oldin to'g'ridan-to'g'ri barabanga joylashtiring.

¢ Tabletkasimon yuvish vositalarini yuvishdan avval tagsimlagichga ("2" bo'Ima) yoki bevosita barabanga
solish mumkin.

Tabletkasimon yuvish vositalaridan foydalanganda tagsimlagich bo'Imasida biroz migdorda yuvish vositasi
m golishi mumkin. Bunday yuvish vositasini kir yuvishdan oldin to‘g‘ridan-to‘g‘ri barabanga (barabanning
pastki gismiga) kirlar orasiga joylashtirgan ma‘qul

m Ivitishli dasturlarda gelsimon yoki tabletkasimon yuvish vositalarini ishlatmang.

Kraxmaldan foydalanish

e Suyuq kraxmal, kukunsimon kraxmal yoki mato uchun bo'yoqgni konditsioner bo'lmasiga solish kerak.
¢ Konditsioner va kraxmalni bir vaqgtning o'zida ishlatmang.

¢ Kraxmaldan foydalangandan so'ng barabanini toza, nam mato bilan tozalang.
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Ogartirgichdan foydalanish

e |vitishli dasturini tanlang va oqartirgichni ivitish siklning boshida qo'shing.

Kir yuvish vositasini ivitish bo'lImachasiga solmang. Bundan tashqari, go'shimcha chayish sikliga ega
dasturni tanlashingiz va mashina dastlabki yuvish sikli uchun suv to'ldirayotgan vaqtida oqartirgichni
asosiy yuvish bo'lmasiga solishingiz mumkin.

Ogartirgichni kir yuvish vositasi bilan aralashtirmang.
Kam miqdorda oqartirish vositasidan (taxminan 50 ml) foydalaning va kirlarni yaxshilab chaying,

chunki ogartirgich terining gichishishiga olib kelishi mumkin. Ogartirgichni kiyimga quymang va rangli

kirlarni yuvishda undan foydalanmang.

¢ Kislorodli oqartirgichdan foydalanishda past haroratli dasturni tanlang.

Kislorodli oqartirgich yuvish vositasi bilan ishlatilishi mumkin. Biroq, ular quyuq suyugligiga ko'ra

farglansa, avval yuvish vositasini "2" bo'Imaga soling va uning suv bilan yuvilib ketishini kuting.
Keyinchalik, mashina hali ham suv tortayotgan bo'lsa, xuddi shu bo'lmaga oqartirgich qo'shing.

Och rangli va oq rangli

Rangli matolar

To'q rangli

Nozik / jun / ipak
mabhsulotlari

(Ifloslanish darajasiga
qarab tavsiya etiladigan
harorat diapazoni:

40 90 °C)

(Ifloslanish darajasiga
garab tavsiya etiladigan
harorat diapazoni: sovuq
suv - 40 °C)

(Ifloslanish
darajasiga garab
tavsiya etiladigan
harorat diapazoni:
sovuq suv - 40 °C)

(Ifloslanish darajasiga
qarab tavsiya
etiladigan harorat
diapazoni: sovuq suv
-30°C)

Qattiq ifloslanish
(ketishi qiyin
dog'lar, masalan,
o't-o'lanlar, qahva,

Dog'larni oldindan
tozalash yoki yuvish
zarurati paydo bo'lishi
mumkin. Oq rangli
kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
qattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish
uchun mos dozalarda
foydalanish mumkin.
Kukunsimon yuvish
vositalari loy va tuproq

Rangli kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan
gattiq ifloslangan
kiyimlarni yuvish
uchun mos dozalarda
foydalanish mumkin.
Kukunsimon yuvish
vositalari loy va tuproq
dog'larini, shuningdek,
oqartirgichga nisbatan
ta'sirchan bo'lgan
dog'larni yuvish uchun

Rangli va to'q
rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya qilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
gattiq ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mahsulotlarini yuvish
uchun mo'ljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish

O'rtacha ifloslanish
(Masalan, yoqa
va yenglardagi
tanaga tegib turish
natijasida yuzaga
keladigan dog'lar)

Ifloslanish darajasi

dog'larini, shuningdek, ; o friRe foydalanish lozim.
ogartirgichga nisbatan La(;’:%?g%ga&]rma;ggﬁa mumekin.
ia S|_rchqn borigan yuvish vositalaridan
dog'larni yuvish uchun {12 - i
tavsiya etiladi. i 9-
Rangli va to'q

Oq rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya
qilingan kukunsimon
va suyuq yuvish
vositalaridan o'rtacha
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumekin.

Rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya
gilingan kukunsimon
va suyuq yuvish
vositalaridan o'rtacha
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumekin. Tarkibida
ogartirgich bo'Imagan
yuvish vositalaridan
foydalaning.

rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya qilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
o'rtacha ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda
foydalanish
mumekin.

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mahsulotlarini yuvish
uchun mo'ljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish
lozim.

Kam ifloslanish
(ko'rinmas dog'lar)

Oq rangli kiyimlarni
yuvish uchun tavsiya
gilingan kukunsimon
va suyuq yuvish
vositalaridan kam
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumekin.

Rangli kiyimlarni yuvish
uchun tavsiya gilingan
kukunsimon va suyuq
yuvish vositalaridan kam
ifloslangan kiyimlarni
yuvish uchun mos
dozalarda foydalanish
mumekin. Tarkibida
ogartirgich bo'Imagan
yuvish vositalaridan
foydalaning.

Rangli va to'q
rangli kiyimlarni
yuvish uchun
tavsiya qilingan
kukunsimon va
suyuq yuvish
vositalaridan
kam ifloslangan
kiyimlarni
yuvish uchun
mos dozalarda
foydalanish
mumkin.

Nozik buyumlarni
yuvishda suyuq
yuvish vositalaridan
foydalanganingiz
ma'qul. Jun va ipak
buyumlarni jun
mahsulotlarini yuvish
uchun mo'ljallangan
maxsus vositalar
yordamida yuvish
lozim.
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5.1. Boshqaruv paneli

1 - Dasturni tanlash dastagi (eng yuqori holati <Yogish 6 - Qo’shimcha funksiyalar uchun tugma 3

/ O’chirish») 7 - Qo’'shimcha funksiyalar uchun tugma 2
2 - Displey 8 - Qo’shimcha funksiyalar uchun tugma 1
3 - Kechikib ishga tushish tugmasi 9 - Sigish tezligini tanlash tugmasi

4 - Dasturni bajarish indikatori 10 - Haroratni tanlash tugmasi

5 *- «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasi

5.2. Kir yuvish mashinasini tayyorlash
1. Shlanglar ishonchli tarzda ulanganligini tekshiring.
2. Mashinani elektr tarmog’iga ulang.

3. Kranni to’liq oching.

4. Kirlarni kir yuvish mashinasiga soling.

5. Yuvish vositasi va konditsionerni qo’shing.

5.3. Dasturlarni tanlash va samarali yuvish uchun maslahatlar
1. Kiyim turlari, ularning miqdori, ifloslanish darajasi va yuvish haroratiga mos tarzda “Dasturni
tanlash va energiya sarfi jadvali” dan dasturni tanlang.

2. Dasturlarni tanlash dastagidan foydalanib kerakli dasturni tanlang.

Sintetik buyumlar dasturi uchun dastlabki belgilar

Maksimal| Suv sarfi | Energiya [Dasturning
yuklash ) sarfi  [davomiyligi
inimal . .
ko) (kvos) | (MM | Qoidiq namlik (%) *|Qoldiq namlik (%) **
<1000 > 1000
Sintetik buyumlar 60 2,5 62 1,15 105/140 45 40
Sintetik buyumlar 40| 5 5 50 0.70 105/140 45 40

* Tanlangan dasturni bajarish vaqti mashina displeyida aks etadi. Hagigiy yuvish vaqti displeydagi giymatdan ~ |
biroz farq gilishi mumkin. Bu normaldir.

** Sigishdan keyin golgan namlik migdori tanlangan aylanish tezligiga garab farglanishi mumkin.
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5.4. Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali

Qo’shimcha funksiyalar
= e | 23 . 5| &
Dastur ;‘ i z % % .g 5 % §
E s | 2| ES| | 3| E| 3
25| = | 82| 82|e| 3| 2|2
=2 | @ = | =2 [ 2| @ €] L
Paxta 90 gacha 6 80 2.15 1000 . . . .
Paxta 60 gacha 6 80 1.65 1000 . . . .
Paxta 40 gacha 6 77 1.00 | 1000 o . . .
Paxta Eko 60 gacha** 6 475 | 0.730 | 1000
Paxta Eko 60 gacha** 3 35.0 | 0.623 | 1000
Paxta Eko 40 gacha™* 3 33.7 | 0.620 | 1000
Sintetik buyumlar 60 gacha 2.5 62 1.15 1000 . . . .
Sintetik buyumlar 40 gacha 2.5 60 0.70 1000 . . . .
Ekspress 90 gacha 6 62 1.80 1000 . . .
Ekspress 60 gacha 6 62 0.90 | 1000 . . .
Ekspress 30 gacha 6 60 0.20 | 1000 . . .
Ekspress+Tez yuvish 30 gacha 2 40 0.15 | 1000 . .
Miks 40 40 gacha 3 65 0.75 800 o 3 o
Jun/Qo’lda yuvish 40 gacha 15 45 0.40 | 1000 .
Ehtiyotkorlik bilan yuvish 30 gacha 2 48 0.65 | 1000 .
Momiq (bug’) 60 gacha 15 74 1.50 1000 .
Sport/Membrana 40 gacha 25 44 0.45 | 1000 .
To’q rangli buyumlar/Jinsilar 40 gacha 2 70 0.75 1000 . .
Dog'‘larni ketkazish 60 gacha 1 52 0.25 600 . .
Ko'ylaklar (Bug’) 60 gacha 2.5 59 1.50 800 . . . .
Allergiyaga garshi (Bug®) 90 gacha 6 107 2.60 1000
Barabanni tozalash 90 gacha - 72 2.30 600

e: Tanlash imkoniyati
**: Ushbu dastur barabanning to’la yuklanishida va maksimal aylanish tezligida EN 60456
standartiga muvofiq etalon dastur hisoblanadi
Elektr energiyasini tejash uchun hagigiy yuvish harorati dastur jadvalida
ko’rsatilganidan pastroq bo’lishi mumkin.

Suv sarfi va elekir energiyasining haqiqiy giymatlari jadvalda ko’rsatilgan bosim,
harorat va suvning qattigligi, atrof-muhit harorati, kirning turi va miqdori, go’shimcha
funksiyalardan foydalanish va siqish tezligiga, shuningdek, elektr tarmog’idagi
kuchlanishga garab farq gilishi mumkin.

Tanlangan yuvish dasturini bajarish vagti mashina displeyida aks etadi. Mashinaga
yuklangan kirning migdoriga qarab, displeyda ko’rsatilgan ijro etish vaqti bilan yuvish
siklining haqigiy bajarilish vaqti o’rtasida 1-1,5 soatgacha farg bo’lishi mumkin.
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5.5. Asosiy dasturlar

Mato turiga garab, quyidagi asosiy yuvish dasturlaridan foydalaning.

¢ Paxta

Dastur paxtadan to’gilgan mustahkam buyumlarni (choyshablar, ko’rpa jildlar, yostiq jildlar, cho’milish xalatlari,
ichki kiyimlar va hk.) yuvish uchun mo’ljallangan. Tez yuvish funksiyasini faollashtiradigan tugma bosilsa, dastur
davomiyligi sezilarli darajada gisqaradi, biroq bunda barabanning intensiv harakati hisobiga samarali yuvish
ta’minlanadi. Agar tez yuvish funksiyasi tanlanmagan bo’lsa, gattiq ifloslangan kirni ajoyib tarzda yuvish va chayish
ta’'minlanadi.

¢ Sintetik buyumlar

Ushbu dastur sintetik mahsulotlarni (masalan, ko'ylaklar, bluzalar, sintetika/paxta aralashtiriigan matodan tikilgan
buyumlar va h.k.z.) yuvish uchun foydalaniladi. Dasturning davomiyligi sezilarli darajada gisgaradi va mashina
yuqori samaradorlik bilan ishlaydi. Agar tez yuvish funksiyasi tanlanmagan bo’lsa, gattiq ifloslangan kirni ajoyib
tarzda yuvish va chayish ta’minlanadi.

¢ Jun/Qo’lda yuvish

Jun yoki nozik buyumlarni yuvish uchun foydalaning. Buyumni yuvish harorati kiyimning yorlig’ida ko’rsatilgan
ma’lumotlarga muvofiq tanlanishi kerak. Kiyimni ushbu dastur yordamida yuvish unga zarar yetkazmaslik
magsadida juda ehtiyotkorlik bilan amalga oshiriladi.

5.6. Qo’shimcha dasturlar
Kir yuvish mashinasida maxsus turda kir yuvish uchun qo’shimcha dasturlar mavjud.

Qo’shimcha dasturlar kir yuvish mashinasining modeliga garab farglanishi mumkin.
¢ Paxta Eko (ekonom rejim)
Ushbu dastur yordamida paxta va zig’irdan to’qilgan o’rtacha ifloslangan chidamli matolarni yuvish mumkin. Yuvish
boshqa dasturlarni ishlatishdan ko’ra ko’proq vaqt talab etadi, biroq elektr va suvning sezilarli darajada tejalishi
ta’'minlanadi. Haqiqiy suv harorati ko’rsatilganidan farglanishi mumkin. Mashinaga kam miqdorda kir (masalan,
barabanning yarmi yoki undan kamroq) yuklashda, dastur bosqichlarining bajarilish vaqti avtomatik ravishda
qgisgarishi mumkin. Shunday qilib, elektr energiyasi va suv sarfi kamayadi va yuvish yanada tejamkor bo’ladi.
¢ Anti-allergiya (bug’ yordamida)
Dasturning boshida bug’ bilan ishlov berishni amalga oshirish iflosliklarni yumshatish imkonini beradi.
Ushbu dastur yordamida yugqori haroratli va uzoq muddatli intensiv sikllarda anti-allergiya va gigiyenik yuvishni
talab giladigan kiyimlarni (bolalar kiyimlari, ko’rpa jildlar, choyshab va ichki kiyimlar) yuving. Dasturni amalga
oshirishdan oldin bug'dan foydalanish, uzoq vaqt isitish va gqo’shimcha chayish bosgichi orqali yugori gigiyena
darajasiga erishiladi.
* Dastur Britaniya allergiyaga garshi kurash Fondi tomonidan
(Allergiya UK) 60°C haroratda tekshiruvdan o’tkazilgan va allergenlar, bakteriyalar va mog’orga qarshi kurashda
samarali deb sertifikatlangan.
¢ Ehtiyotkorlik bilan yuvish
Dastur nozik kiyimlarni, masalan, paxta/sintetik yoki trikotajdan to’qilgan mahsulotlarni yuvish uchun mo’ljallangan.
Ushbu dastur nozik yuvish rejimini ta’minlaydi. Rangi chigishi mumkin bo’lgan buyumlarni 20 daraja haroratda yoki
sovuq yuvish funksiyasini tanlagan holda yuving.
e Ekspress
Ushbu dasturdan kam migdorda ifloslangan va dog’siz paxtadan to’qilgan buyumlarni yuvish uchun foydalaning.
Tez yuvish funksiyasi tanlangan bo’lsa, ushbu dasturning davomiyligini 14 dagigaga kamaytirish mumkin. Tez
yuvish funksiyasini tanlasangiz, maksimal 2 (ikki) kg kirni yuvishingiz mumkin.
¢ Jun/Qo’lda yuvish
Ushbu dasturdan to’q rangli kiyim yoki jinsilarni rangini saglash uchun foydalaning. Ushbu dastur barabanning
maxsus harakatlari hisobiga past haroratlarda ham yugori samaradorlik bilan yuvishni ta’minlaydi. To’q rangli
kiyimlarni yuvish uchun suyuq vositalardan yoki jundan to’gilgan kiyimlar uchun mo’ljallangan vositalardan
foydalanish tavsiya etiladi. Tarkibida jun bo’lgan nozik narsalarni yuvmang.
e Miks 40
Paxta va sintetik matolardan tikilgan mahsulotlarni saralashsiz birga yuvish uchun go’llaniladi.
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¢ Ko’ylaklar (bug’ yordamida)

Ushbu dastur bir vagtning o’zida paxta va sintetik matolardan tikilgan ko’ylaklarni yuvish uchun mo’ljallangan. U
gatlamlar sonini kamaytiradi. G’ijimlanishni kamaytirish uchun dastur tugagandan so’ng bug’ qo’llaniladi. Dastur
tugagandan so’ng barabanning maxsus aylanish rejimi va bug’ qo’llaniladi, shu tufayli ko’ylaklarda g’ijimlar soni
kamayadi. Tez yuvish funksiyasi tanlangan bo’lsa, dastlabki ishlov berish algoritmi bajariladi.

e Sport/Membrana

Ushbu dastur paxta va sintetik moddalar aralashmasidan tashkil topgan sport va ustki kiyimlarni, shuningdek,
membranali suv yugtirmaydigan materiallar va boshgalarni yuvish uchun mo’ljallangan. U sizning kiyimlaringizni
maxsus aylanish harakati orgali nozik yuvish imkonini beradi.

¢ Ichki kiyim

Nozik kiyimlarni yuvish uchun mo’ljallangan, unda fagat qo’l yuvish mumkin, shuningdek nozik ichki kiyimlar.
Yuvish uchun oz miqdordagi narsalarni mash to’rva ichida yuvish kerak. Kancalar, tugmalar, fermuarlar va
boshqalar mahkamlangan bo’lishi kerak.

¢ Momiq (bug’ yordamida)

“Mashina yuvish” yorlig’iga ega qavilgan ko’rpalar va parto’shaklarni yuvish uchun mo’ljallangan. Mashinaga
yoki ko’rpaga zarar yetkazmaslik uchun ko’rpani mashinaga to’g’ri yuklang. Yuvishdan oldin ko’rpadagi
mahkamlagichlarni olib tashlang. Ko’rpani o’rtasidan buklang va mashinaga joylashtiring. Ko’rpani joylashtirishda
uning yuklash lyuki manjetiga yoki eshik oynasiga qisilib golmaganligiga ishonch hosil qiling.

Sochiq singari katta hajmli narsalarni yumshatish uchun dastur tugagandan so’ng bug’ go’llaniladi.

5.7. Maxsus dasturlar

Kir yuvish mashinasida maxsus funksiyalar uchun quyidagi dasturlar mavjud.

e Chayish

Kiyimni fagat chayish yoki kraxmallash uchun foydalanish mumkin bo’lgan alohida chayish sikli.
eSiqish+suvni to‘kish

Ushbu dastur suvni kiyimdan ketkazish yoki kir yuvish mashinasidagi suvni to‘kish imkonini beradi.
Ushbu dasturni ishga tushirishdan oldin sigishning kerakli tezligi tanlanishi lozim, shundan so’ng
«Ishga tushirish/Tanaffus» tugmachasini bosib dasturni ishga tushiring. Dastlab suv mashinadan
to’kib yuboriladi, shundan so’ng kiyim tanlangan tezlikda siqgiladi va sigilgan suv to‘kib yuboriladi.
Agar siqish talab gilinmasa, va suvni mashinadan to‘kish kerak bo’lsa, «lo‘kish+Siqish» dasturini
tanlang, shundan so’ng siqish tezligini sozlash tugmasi yordamida «Sigmasdan» funksiyasini tanlang.
«Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing.

Yupga kiyimlar uchun pasaytirilgan sigish tezligini ishlating.

5.8. Haroratni tanlash

Yangi dastur tanlaganingizda harorat indikatorida ushbu dastur uchun tavsiya gilingan harorat
giymati ko’rsatiladi.

Haroratni pasaytirish kerak bo’lsa, haroratni o’zgartirish tugmachasini bosing. Harorat asta-sekin
pasayadi. Sovuq suvda yuvish rejimi tanlangan bo’lsa, haroratning yorug’lik indikatorlari yonmaydi.

Agar dastur hali isitish siklini boshlamagan bo’lsa, mashinani «lo’xtatish» rejimiga
o’tkazmasdan harorat pasaytirilishi mumkin.

5.9. Sigish tezligini tanlash

Dastur tanlangan paytda siqish tezligi indikatorida ushbu dastur uchun tavsiya etilgan siqish tezligi
aks etadi.

Siqish tezligini kamaytirish kerak bo’lsa, sigish tezligini boshgarish tugmasini bosing, siqish tezligi
bosgichma-bosqich pasayadi. Shundan so’ng, mashinaning modeliga qarab, Rinse Hold (Chayishni
kechiktirish) va No spin (Sigilmasin) funksiyalari aks etadi. «No Spin» (Sigilmasin) opsiyasi
tanlansa, siqish tezligining chiroqli indikatori yonmaydi.

Chayishni kechiktirish

Agar yuvish dasturi tugagandan so’ng kiyimlarni darhol chiqarib olish kerak bo’lmasa, chayishni
kechiktirish funksiyasidan foydalanishingiz mumkin va oxirgi chayishdan so’ng kiyimlarning g’ijim
bo’lishining oldini olish magsadida suvda qoldiring. Agar bundan keyin kirni sigmasdan suvni to’kish
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kerak bo’lsa, «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. Suv to’kib tashlanganidan so’ng dasturni
gayta ishga tushiring va yuvish jarayonini tugating.
Suvda golgan kirni sigish uchun siqish tezligini tanlang va «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini
bosing.
Dasturni bajarish davom etadi. Suv to‘kiladi va kiyimlar siqiladi, dastur yakunlanadi.

Agar dastur hali sigish siklini boshlamagan bo’lsa, mashinani «Io’xtatish» rejimiga o’tkazmasdan

siqish tezligi o’zgartirilishi mumkin.

5.10. Qo’shimcha funksiyalarni tanlash

Kerakli go’shimcha funksiyalar dastur ishga tushirilishidan oldin tanlanishi lozim. Bundan tashqari,
mashina ishlab turgan paytida bajarilayotgan dasturga mos keluvchi qo’shimcha funksiyalarni «Ishga
tushirish/Tanaffus» tugmasini bosmasdan tanlashingiz yoki bekor qilishingiz mumkin. Buning uchun
mashina siz tanlagan yoki bekor giladigan qo’shimcha funksiyalardan oldingi bosgichda bo’lishi
kerak.

Agar go’shimcha funksiyani tanlash yoki bekor qgilishning imkoni bo’lmasa, tegishli funksiya indikatori
3 marta yonib-0’chish shaklida ogohlantirish beradi.

Mashinani ishga tushirishdan avval tanlangan funksiyaga mos kelmaydigan funksiyani
tanlasangiz, oxirgi tanlangan funksiya yoqiladi va oldingi funksiya bekor gilinadi.

Agar go’shimcha funksiya dastur bilan mos bo’lmasa, uni tanlab bo’Imaydi. («Dasturni
tanlash va energiya sarfi jadvali» ga garang.)

Qo’shimcha funksiyalarni tanlash tugmasi kir yuvish mashinasining modeliga garab
farglanishi mumekin.

5.10.1. Qo’shimcha vazifalar

e lvitib qo’yish

Faqat gattiq ifloslangan kirlar uchun kerak. Energiyani, suvni, yuvish vositasi va vagtni tejash uchun
ivitib qo’yish dasturini zaruratsiz ishlatmang. Agar bu funksiya tanlansa, kam suv bilan intensiv kir
yuvish amalga oshiriladi va bu bosgichning oxirida yuvish sikli suv to’ldirilganidan so’ng davom
etadi. Shu yo’l bilan dog’larni tezroq ketkazish ta’minlanadi.

Pardalar va tyul pardalar uchun kir yuvish vositasi solmagan holda dastlabki yuvish dasturidan
foydalanish tavsiya etiladi.

¢ Tez yuvish
Ushbu funksiya tanlansa, tegishli dasturning davomiyligi 50% ga kamayadi. Optimallashtirilgan yuvish
bosqichlari, yugori mexanik faollik va optimal suv sarfi tufayli, gisqa vagt ichida samarali yuvish ta’minlanadi.

Ushbu go’shimcha funksiyani tanlashda, dastur jadvalida ko’rsatilgan maksimal miqdordagi
kirning yarmini mashinaga yuklash lozim.

¢ Qo’shimcha chayish

Ushbu funksiya, asosiy yuvish tugagandan keyin ko‘zda tutilgan chayishga go’shimcha ravishda
chayish imkonini beradi. Shunday gqilib, ta’sirchan terilarning yuvish vositasi goldiglaridan
shikastlanish xavfi kamayadi, bu bolalar, allergiklar va boshqgalar uchun muhimdir.

Ushbu go’shimcha funksiyani tanlashda, dastur jadvalida ko’rsatilgan maksimal migdordagi kirning
yarmini mashinaga yuklash lozim.

67 /UZ Kir yuvish mashinasi / Foydalanish bo’yicha go’llanma



Mashinadan foydalanish

5.10.2 Tugmalarni 3 soniya davomida bosib turish orgali tanlanadigan
funksiyalar/dasturlar

Barabanni tozalash 3"

Dasturni tanlash uchun qo’shimcha funksiyalarning 1-tugmasini bosing va 3 soniya bosib turing.
Barabani tozalash va dezinfeksiya gilish uchun mo’ljallangan. Ushbu dastur har 1-2 oyda qo’llanishi
kerak. Dastur mashina butunlay bo’sh paytida ishga tushirilishi kerak. Yaxshiroq natijaga erishish
uchun gasmogni ketkazuvchi vositani Ne «2» sonli kir yuvish vositasi bo’lmachasiga soling. Dastur
tugaganidan so’ng, mashinaning ichi qurishi uchun kir solinadigan lyuk eshigini ochiq goldiring.

Ushbu dastur kiyimlarni yuvish uchun mo’ljallanmagan. Bu fagat kir yuvish mashinasini parvarishlash
uchun ishlatilishi kerak.
Agar mashina ichida gandaydir buyum bo’lsa, ushbu dasturni ishga tushirmang. Bunday holatda,
mashina barabanga kir solinganligini aniglaydi va dasturni to’xtatadi.

Eshikni bloklash E| 3"

Bolalar mashina ishiga xalal bermasligi uchun bolalarga garshi bloklash funksiyasidan foydalaning.
Shu tariga siz bajarilayotgan dastur o’zgartirilishining oldini olishingiz mumkin.

Agar bolalarga garshi bloklash rejimi yogilgan bo’lsa, dasturni tanlash dastagini aylantirsangiz,
displeyda «Con» yozuvi paydo bo’ladi. Bolalarga garshi bloklash funksiyasi yogilgach, harorat va sigish
tezligini o’zgartirish, shuningdek, qo’shimcha funksiyalarni tanlash yoki bekor qilish mumkin emas.
Bolalarga garshi bloklash funksiyasi yogilgan paytda dasturni tanlash dastagini boshga holatga
burasangiz, joriy dastur davom etadi.

Bolalarga garshi bloklash rejimini yoqish:
2. Qo’shimcha funksiyalar tugmasini 3 soniya bosib ushlab turing. Siz ushbu tugmalarni 3
soniya davomida bosib ushlab turganingizda, displeyda navbati bilan C03, C02 va C01 belgilari
ko’rsatiladi. Shundan so’ng qo’shimcha funksiyalarning 2-tugmachasining yorug’lik diodli
indikatori yonib-o’chadi, displeyda «Con» belgisi paydo bo’lib, u bolalarga garshi bloklash
yoqilganligini ko’rsatadi. Bolalarga garshi bloklash faol paytida dasturni tanlash tugmachasini
aylantirsangiz yoki qandaydir tugmachani bossangiz, bu yozuv displeyda ko’rinadi.
Bolalarga qarshi bloklash rejimini bekor gilish uchun:
Dastur ishlab turganida go’shimcha funksiyalarning 2-tugmasini bosing va 3 soniya bosib turing.
Siz ushbu tugmalarni 3 soniya davomida bosib ushlab turganingizda, displeyda navbati bilan C03,
C02 va CO1 belgilari ko’rsatiladi. Shundan so’ng go’shimcha funksiyalarning 2-tugmachasining
yorug'lik diodli indikatori yonib-o’chadi, displeyda «Cof» belgisi paydo bo’lib, u bolalarga garshi
bloklash o‘chganini ko’rsatadi.

Agar dasturlardan hech biri bajariimasa, bolalarga garshi bloklash rejimini dasturni tanlash dastagini

<Yoqish/O’chirish» holatiga burash va boshqga dasturni tanlash orgali ham o’chirish mumkin.

Elekir energiyasi uzilib golganida yoki mashina tarmoqdan ajratilganida bolalarga garshi bloklash

rejimi faol holatda goladi.

Yengil dazmollash @ 3"

Bu funksiya 3 -sonli go’shimcha funktsiya tugmachasini 3 soniya bosib turgandan so’ng tanlanadi va
dasturning tegishli bosqgichining harakatlanish ko’rsatkichi yonadi. Bu funktsiyani tanlagandan so’ng,
dastur tugaganidan keyin kiyimlar burishmasligi uchun baraban 8 soatgacha aylanadi. Siz dasturni
bekor qilishingiz va kirlarni shu 8 soat ichida istalgan vagtda olib tashlashingiz mumkin. Funktsiyani
bekor gilish uchun funktsiyani tanlash tugmasini bosing. Funktsiya bekor gilinmaguncha, belgi yonib
turadi. Agar siz funktsiyani bekor gilmasangiz, u boshqa dasturlarda ham faollashtiriladi, unda siz ushbu
funktsiyani tanlashingiz mumkin.
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5.11. Kechiktirilgan ishga tushirish
«Qoldirilgan start» yordamida dasturning gilinishini 19 soatga muddatgacha ortga qoldirish mumkin.
Dasturning tugash vagti 1 soatlik interval bilan belgilanishi mumkin.

Kechiktirib ishga tushirish rejimini o’rnatishda suyuq yuvish vositalaridan foydalanmang! Kiyimda dog’

paydo bo’lishi mumkin.
1. Yuklash eshigini oching, kirlarni yuklang va tagsimlovchi va hokazolarga yuvish vositalarini
go’shing.
2. Yuvish dasturini, haroratini, aylanish tezligini va kerak bo’lganda go’shimcha funktsiyalarni tanlang.
3. «Qoldirilgan start» tugmasi yordamida kerakli vagtni o’rnating.
4. «Start/Pauza» tugmasini bosing. Displeyda dasturning berilib belgilangan tugash vagti ko’rsatiladi.
Bundan keyin dastuning tugashidan oldin keri sanash boshlanadi. Shu bilan birga «_» belgisi
goldirilgan start vagtining yonidagi displeyda yuqoriga va pastga siljiydi.

Kechiktirib ishga tushirish vagti hisoblab turilganida mashinaga kiyim solish mumkin.

5. Qoldirilgan start vaqti o’'tgandan so’ng, displeyda tanlanganib belgilangan dastur davomiyligi
ko’rsatiladi. Indikatsiya «_» yo’qoladi, va dasturning qilinishi boshlanadi.

1. Kechiktirib ishga tushirishning nol intervalini o’rnating va dasturni tanlash dastagini istalgan
holatga buring. Shundan so’ng kechiktirib ishga tushirish funksiyasi bekor gilinadi va «fugatish/
Bekor gilish» indikatori uzluksiz yonib-o’cha boshlaydi.

2. Shundan so’ng kerakli dastur gqaytadan tanlanishi lozim.

3. Dasturni ishga tushirish uchun «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing.

4. Bajarish jarayoni indikatori yonadi, u dastur ishga tushganini ko’rsatadi.

5.12. Dasturning bajarilish jarayoni
Dasturning bajarilish jarayonini dasturning bajarilish indikatori yordamida kuzatib borish mumkin. Har
bir dastur sikli boshlanishidan oldin tegishli indikator yonadi, bunda bajarib bo’lingan sikl indikatori
o’chadi.
Dasturning bajarilish jarayonida go’shimcha funksiyalar, sigish tezligi va harorat tanlovini
bajarilayotgan dasturni to’xtatmagan holda o’zgartirish mumkin. Barcha o’zgarishlarni ushbu
0’zgarish tegishli bo’lgan bosgich boshlanishidan oldin o’zgartirish mumkin. Agar o’zgarish
bajarilayotgan dasturga mos kelmasa, tegishli indikator uch marta yonib o’chadi.

Agar dasturni tanlash paytida bir dagiga davomida bironta ham dastur yuklanmasa yoki bironta

ham tugma bosilmasa, kir yuvish mashinasi «fo’xtash» rejimiga o’tadi. Bunda harorat, sigish tezligi

va eshiklarni bloklash indikatorlarining yorqinligi pasayadi. Boshqga indikator va belgilar o’chadi. Agar

dasturni tanlash dastagi aylantirilsa yoki gandaydir tugma bosilsa, indikator va belgilar gaytadan yonadi.

5.13. Yuklanma lyukning eshigi quilfi

Kir yuvish mashinasining yuklanma lyukning eshigi qulflash tizimi bilan jihozlangan, bu suv sathi
baland bo’lganda eshikning ochilishiga to’sqinlik giladi.

Mashina to’xtash rejimiga o’tkazilganda, eshik nuri yonadi va mashina baraban ichidagi suv sathini
aniglaydi. Agar suv darajasi magbul bo’lsa, yuklash lyuk eshigi ko’rsatkichining indikatori o’chadi
va 1-2 dagigadan so’ng eshikni ochish mumkin. Agar suv sathi magbul bo’Imasa, yuklash eshigi
indikatori doimiy yonadi va eshikni ochib bo’Imaydi. Agar siz eshik indikatori yonib turgan vaqtda
yuklash eshigini ochmoqchi bo’lsangiz, ishlayotgan dasturni bekor gilishingiz kerak. «Dasturni bekor
gilish» garang.

5.14. Dasturni ishga tushirgandan so’ng sozlamalarni o’zgartirish

Mashinani to’xtatish rejimiga o’tkazish

Kir yuvish mashinasini dastur davomida to’xtash rejimiga o’tkazish uchun «Start/Pauza» tugmasini
bosing. To’xtash vagtida bajarilayotgan yuvish bosqichining ko’rsatkich indigatori yonib -o’chib
turadi, bu esa mashinaning to’xtash rejimida ekanligini ko’rsatadi.
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Agar yuklash eshigining lyuki bir vagtning o’zida ochilishi mumkin bo’lsa, eshik ko’rsatkichi o’chadi.
Qo’shimcha funktsiyalarni, aylanish tezligini va haroratni tanlashni o’zgartirish

Qo’shimcha funktsiyalarni dasturning bosqichiga garab tanlash yoki bekor qilish mumkin.
«Qo’shimcha funktsiyalarni tanlash» bo’limga qarang.

Siqish tezligi va yuvish harorati sozlamalarini ham o’zgartirishingiz mumkin.

«Siqish tezligini tanlash» va «Haroratni tanlash» bo’limlarini garang.

Agar sozlashlarni o’zgartirish mumkin bo’Imasa, tegishli indikator uch marta yonib-o’chadi.

Kir qo’shish yoki olib tashlash

1. Mashinani to’xtash rejimiga o’tkazish uchun «Ishga tushirish/Tanaffus» tugmasini bosing. To’xtash
paytida bajarilayotgan yuvish bosgichi indikatori yonib-o’cha boshlaydi.

2. Yuklash lyuki eshigini ochish mumkin bo’lishini kuting.

3. Eshikni oching va kiyim go’shing yoki oling.4. Yuklash lyukining eshigini yoping.

5. Zaruratga ko'ra, go’shimcha funksiyalar, harorat va sigish tezligi sozlashlarini o’zgartiring.

6. Dasturni ishga tushirish uchun “Ishga tushirish/Tanaffus” tugmasini bosing.

5.15. Dasturni bekor gilish

Dasturni bekor qilish uchun dasturni tanlash dastagini boshqa tegishli dasturga buring. Oldingi
tanlangan dastur bekor gilinadi. Dastur bekor gilinganidan so’ng “Tugatish/bekor qilish” indikatori
uzluksiz yonib-o’cha boshlaydi.

Dasturni tanlash dastagi aylantirilganda, joriy dastur bekor gilinadi, lekin suv mashinadan to‘kilmaydi.
Yangi dastur tanlangan va boshlanganidan so’ng uning bajarilishi oldingi dastur to’xtatilgan
bosgichdan boshlanadi. Misol uchun, mashina go’shimcha suv go’shishi yoki baraban ichidagi
suvdan foydalanib yuvishni davom ettirishi mumkin.

m Oldingi dasturning gaysi bosgichda bekor gilinganiga garab, yangi dastur tanlanganidan va
ishga tushirilganidan keyin yuvish vositasi va konditsioner qo’shish talab qilinishi mumkin.

5.17. Dasturni yakunlash

Dastur tugagandan so’ng, ekranda “End” yozuvi paydo bo’ladi,

1. Yuklash lyuki eshigi indikatori bir xil rangda yona boshlashini kuting.

2. Viklyuchatel yordamida mashinani o’chiring.

3. Mashina ichidan kirni chigarib oling va yuklash lyuki eshigini yoping. Shundan so’ng mashina
keyingi kir yuvish uchun tayyor.

5.18. Mashinangiz “Kutish rejimi” ning o’ziga xos xususiyatlari

Mashina viklyuchatel tugmasi yordamida yogilganidan so’ng hech qanday dastur yuklanmasa

yoki tanlash bosgichida boshga amal bajarilmasa, yoki tanlangan dastur yakunlanganidan so’ng 2
dagiga ichida hech ganday amal bajarilmasa, mashina avtomatik tarzda energiya tejash rejimiga
o’tadi. Bunda indikatorlar yorqinligi pasayadi. Bundan tashqari, dasturning davomiyligi mashinaning
displeyida aks ettirilsa, u o’chadi. dasturni tanlash dastagi aylantirilsa yoki istalgan tugma bosilsa,
indikatorlar va displey oldingi holatiga qaytadi. Energiyani tejash rejimidan chigib ketish paytida
kiritgan sozlamalaringiz o’zgarishi mumkin. Dasturni yuklashdan oldin joriy sozlamalarning
to’g’riligiga ishonch hosil qiling. Zarurat tug’ilsa, ushbu sozlamalarni gayta o’rnating. Bu nosozlik
emas.
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6.1. Yuvish vositalari tagsimlagichini tozalash

Muntazam ravishda (har 4-5 marta yuvish davridan keyin) kir yuvish
kukuni to'planib golmasligi uchun yuvish vositalarini tagsimlagichni
tozalab turing.

1. Rasmda ko'rsatilganidek, sifonni chigarib olish uchun uning orgasini
ko'taring.

m Suv va konditsioner aralashmasi konditsioner bo'Imasida an'anaviy hajmdan oshib keta
boshlasa, sifonni tozalang.

2 Yuvish vositasi tagsimlagichi va sifonni rakovinada ko'p migdordagi iliq suv bilan yuvib tashlang.
Tagsimlagichni tozalash paytida yuvish vositasi goldiglariga tegmaslik uchun himoya go'lgoplarini kiying
yoki maxsus cho'tkadan foydalaning.

3 Tozalashdan so'ng, sifonni joyiga o'rnating va old gismini pastga suring, bunda qulflash tili qulflansin.

6.2. Yuklash lyuki eshigini va barabanni tozalash

Vagqt o'tishi bilan mashinada konditsioner, yuvish vositasi va ifloslik goldiglari to'planishi mumkin, bu

esa yogimsiz hid va sifatsiz yuvilishga olib kelishi mumkin. Bunday muammolarni bartaraf gilish uchun
"Barabanni tozalash" dasturidan foydalaning. Agar ushbu modelda "Barabanni tozalash" dasturi mavjud
bo'Imasa, "Qo'shimcha suv" yoki "Qo'shimcha chayish" qo'shimcha funksiyalari bilan "Paxta - 90"
dasturini ishga tushiring. Ushbu dasturni ishga tushirganingizda mashina ichiga kir solinmaydi. Dasturni
ishga tushirishdan oldin yuvish vositasi soling (2-bo'Ima). Dastur oxirida, zichlaydigan manjetani toza mato
bilan arting.

m Baraban har 2 oyda bir marta tozalanishi kerak.

m Faqat kir yuvish mashinalari uchun mo'ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

Har safar kir yuvishdan keyin, baraban ichida yot jismlar golmaganligini
tekshiring.

Agar rasmda ko'rsatilgan teshiklar bekilib golgan bo'lsa, ularni tish
kovlagich bilan tozalang.

m Baraban ichida yot metall jismlarning mavjudligi zang dog'i hosil bo'lishiga olib keladi.
Baraban yuzasini tozalash uchun zanglamas po'latni tozalovchi vositadan foydalaning. Hech
gachon metall yoki simli cho'tka ishlatmang.

ﬁ OGOHLANTIRISH. Hech ganday holatda gattiq gubkalar yoki abraziv materiallardan
foydalanmang. Bu bo'yalgan va plastik gismlarga zarar yetkazishi mumkin.
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6.3. Kirish qisqa quvurlarini tozalash

Filtrlar mashinaning orga gismidagi suv Kiritish gisga quvurlarining uchida, shuningdek, vodoprovodga
ulanish nugtalaridagi plomba shlanglarining uchlarida joylashgan. Ushbu filtrlar mashinaga yot jismlar
va vodoprovoddan ifloslanishlar kirishiga yo'l go'ymaydi. Ifloslanish darajasiga garab filtrni tozalab turish

kerak.

e

1 Kranlarni bekitin?.

2 Kirish gismidagi filtrlarga yetish uchun kirish
shlangidagi gaykalarni yechib oling. Tegishli cho'tka
bilan ularni tozalang. Agar filtrlar qattiq ifloslangan
bo'lsa, ularni ombur bilan olib tozalanﬁ.

3 Kirish shlangining bevosita oxiridagi filtrlarni
qistirmalar bilan chigarib oling va suv bilan

axshilab yuvib tashlang. ) )

4 Qistirma va filtrlarni teskari tartibda ehtiyotkorlik
bilan o'rnating, gaykalarni qo'lda qotirib kirish
shlangini ulang.

6.4. Qolgan suvni to'kib tashlash va filtrni tozalash

Kir yuvish mashinasi suvni to‘kish paytida gattiq jismlar (tugma, tangalar, matolar tolalari va boshgalar)
nasos ganotchasiga tushishining oldini oluvchi filtr tizimi bilan jihozlangan. Bu suvning to'sigsiz chigib
ketishini ta'minlaydi va nasosning xizmat gilish muddatini uzaytiradi.

Agar suvning to‘kilishi me'yorida bajarilmasa, nasos filtri tigilgan bo'ladi. Filtrni ifloslanganlik darajasiga
garab tozalash kerak, lekin kamida 3 oyda bir marta. Nasos filtrini tozalashdan oldin suv to‘kilishi kerak.
Bundan tashqari, tashishdan oldin (masalan, boshga uyga ko'chib o'tishda) yoki suvning muzlash xavfi
bo'lgan taqdirda suv butunlay to‘kilishi kerak.

OGOHLANTIRISH. Agar mahsulot uzoq vaqgt davomida ishlatilmasa, kranni bekiting, shlangni
ajrating, muzlab golmasligi uchun suvni to‘king.

A OGOHLANTIRISH. Har bir foydalanishdan so'ng, mahsulotdagi suv yetkazib berish shlangini
bekitish kerak bo'ladi.

A

OGOHLANTIRISH. Nasos filtrida yot
jismlarning mavjudligi mashinaning
shikastlanishiga olib kelishi yoki ishlash
paytida kuchli shovginga olib kelishi mumkin.
lItimos, nasos filtrini tekshiring va tozalang!
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Suvni to‘kish va ifloslangan filtrni tozalash uchun quyidagilarni bajaring:
1 Qurilmani elektr tarmog'idan ajrating (elektr vilkasini rozetkadan sug‘uring).

OGOHLANTIRISH. Mashinadagi suv harorati 90°C ga yetishi mumkin. Kuyishning oldini olish
uchun, filtrni fagat mashina ichidagi suv soviganidan keyin tozalash kerak.

2 Filtr gopgog'ini oching.

3 Ba'zi modellar favqulodda suv to‘kish shlangi bilan
jihozlangan. Suvni mashinadan to‘kish uchun
quyidagi amallarni bajaring.

a Favqulodda suv to‘kish shlangini bo‘lImadan chiqgarib oling.

b Shlangning oxiriga katta sig'imga ega idish joylashtiring.
Shlangi uchidagi tiginni olib tashlang va suvni to'kib tashlang.
Idish to'lganida, shlangni tigin bilan yoping. Suvni idishdan to'kib
tashlang va suv mashinadan butunlay to‘kilguncha yuqgoridagi
amallarni takrorlang.

| ¢ Suvni to'kish tugaganidan so'ng shlangni joyiga

go'ying.
i d Nasos filtrini aylantiring va uni chiqgarib oling.

Favqulodda suv to‘kish shlangi bilan jihozlanmagan modellarda suvni to‘kish :

a Filtr gopgog'ini oching.

b Filtr oldiga katta sig'imga ega idish joylashtiring.

¢ Nasos filtrini asta-sekin suv ogishi boshlanguncha
soat strelkasiga teskari yo‘nalishda biroz aylantiring.
Suvni filtr oldiga o'rnatilgan idishga oqgizing. Har doim
yoningizda to'kilgan suvni artib olish uchun latta bo'lsin.

d Suv ogishi to'xtagach, filtrni to'lig chigarib oling va uni
mashinadan oling.

4 Filtrning ichki gismini va nasos ganotchasining atrofini chigindi va tolalardan tozalang.
5 Filtrni joyiga o'rnating.
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ishga tushirish yoki tanlash imkoni yo’q.

¢ Kir yuvish mashinasi suv yoki elekir energiyasini yetkazib berishdagi (masalan, tarmoqdagi
kuchlanishning pasayishi, suv bosimi va boshqgalar) buzilishlar ogibatida 0’z-0’zini himoya qilish
rejimiga o’tadi. >>> Dasturni bekor qilish uchun dasturni tanlash dastagini boshqa tegishli dasturga
buring. Oldingi tanlangan dastur bekor qgilinadi. («Dasturni bekor qilish» bo’limiga qarang).
Mashina ichida suv bor.

¢ Kir yuvish m Dasturni ashinasida zavodda sifatni nazorat qilish jarayonida ishlatilgan suv qoldig’i
golgan bo’lishi mumkin. >>> Bu nosozlik emas va mashina uchun xavf tug'dirmaydi.

Mashina tagidan suv oqyapti.

¢ Nasos shlangi va filtrini tekshiring: >>> Suv keluvchi shlanglardagi zichlikni tekshiring. Shlangni
vodoprovod kraniga mahkam bekiting.

¢ Nasos filtri to’lig yopilmagan bo’lishi mumkin. >>> Nasos filtrining to’liq yopilganligini tekshiring.
Mashina suv bilan to’Imayapti.

¢ Vodoprovod krani bekitilgan. >>> Kranlarni oching.

¢ Suv keladigan shlang bukilib golgan. >>> Shlangni to’g’rilang

e Suv yetkazib berish qgisqa quvuri tigilib golgan. >>> Filtrni tozalang.

¢ Yuklash lyuki eshigi ochiq golgan. >>> Yuklash lyukining eshigini yoping.

Suv mashinadan to‘kilmayapti.

¢ To'kish shlangi tigilib yoki bukilib golgan. >>> Shlangi tozalang yoki to’g’rilang.

¢ Nasos filtri tigilib gqolgan. >>> Nasos filtrini tozalang.

Mashina kuchli titramoqda yoki shovqin chigarmoqda.

e Mashina barqgaror joylashtirimagan. >>> Mashinani tekislash uchun oyoglarni sozlang.

¢ Nasos filtriga yot jism tushgan. >>> Nasos filtrini tozalang.

¢ Tashish xavfsizligi boltlari olib tashlanmagan. >>> Tashish xavfsizligi boltlarini olib tashlang.

¢ Juda kam kir yuklangan. >>> Mashina ichiga ko’proq kir yuklang.

¢ Juda ko’p kir yuklangan. >>> Mashinadan ayrim kirlarni chigarib oling yoki uni bir tekis tagsimlang.
¢ Mashinaning oyog'i ostida yot jism bo’lgani uchun egilgan. >>> Mashinaning notekis turishiga
sabab bo’luvchi yot jismlar yo'gligiga ishonch hosil qiling.

Mashina dastur ishga tushirilganidan so’ng to’xtab qoldi.

¢ Kir yuvish mashinasi elekir tarmog’ida kuchlanish pasayganligi sababli vagtincha to’xtab turishi
mumekin. >>> Odatiy kuchlanish tiklanganidan keyin ishni davom ettiradi.

Mashinaga tushayotgan suv darhol chiqib ketmoqda .

¢ Suv to‘kish shlangi juda past o‘rnatilgan. >>> Suv to‘kish shlangini foydalanish bo’yicha
go’llanmada ko’rsatilgan tarzda ulang.

Yuvish paytida mashinadagi suv ko’rinmayapti.

¢ Kir yuvish mashinasidagi suv sathi tashgaridan ko’rinmaydi. Bu nosozlik emas.

Yuklash lyuki eshigi ochilmayapti.

e Mashinada suv borligi tufayli eshik qulflangan. >>> Suvni to‘'kish uchun «Suvni to‘kish « dasturini
yoki «Sigish» dasturini ishga tushiring.

e Mashina suvni isityapti yoki aylanish sikli amalga oshiriimoqgda. >>> Dasturning yakunlanishini
kuting.

¢ Bolalarga qarshi bloklash yoqilgan. Dastur tugagandan bir necha dagiga o’tib eshik qulfi ochiladi.
>>> Eshik qulfi ochilguncha bir necha dagiga kuting.
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Yuvish go’llanmada(*) ko’rsatilgan vaqtdan ancha uzoq davom etmoqda.

e Suv bosimi past. >>> Yuqori sifatli yuvish uchun zarur bo’lgan suvni olish uchun mashina ko’proq
vagtni talab giladi, shuning uchun dastur vaqgti ortadi.

e Elektr tarmog’idagi kuchlanish past. >>> Elekir tarmog’idagi past kuchlanishda sifatsiz yuvilishning
oldini olish uchun dasturni bajarish vaqti ko’payadi.

¢ Kirayotgan suvning harorati past. >>> Sovug mavsumlarda suvni isitish uchun ko’proq vaqt talab
etiladi. Sifatsiz yuvilishning oldini olish uchun ham yuvish vagti cho’zilishi mumkin.

¢ Chayishlar soni/chayish uchun suv migdori ortdi. >>>Chayishni yaxshilash uchun mashina suv
miqdorini oshiradi va kerak bo’lganda go’shimcha chayish siklini amalga oshiradi.

¢ Haddan tashqari ko’p miqdordagi yuvish vositasi tufayli ko’p migdorda ko’pik hosil bo’lgan va
avtomatik ko’pikni boshqarish tizimi faollashgan bo’lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya
etilgan miqdoridan foydalaning.

Dastur oxiriga qadar qolgan vaqtni hisoblash amalga oshirilmayapti (displeyli
modellarda) (*)

e Taymer suv to’plash bosqichida to’xtatishi mumkin. >>> Taymer ko’rsatkichi mashina kerakli
miqdordagi suvni to’plaguncha gayta hisoblashini ko’rsatmaydi. Mashina suv yetishmovchiligi tufayli
sifatsiz yuvishning oldini olish uchun yetarli migdorda suv to’planishini kutadi. Shundan keyin taymer
hisoblashni davom ettiradi.

e Taymer suv isitish bosgichida to’xtatishi mumkin. >>> Mashinadagi suv kerakli haroratga yetguncha
taymer indikatori gayta hisoblashni ko’rsatmaydi.

e Taymer sigish bosgichida to’xtatishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik muvozanatlashni boshgarish
tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli ishga tushgan bo’lishi mumkin.
Dastur oxiriga qadar qolgan vaqtni hisoblash amalga oshirilmayapti(*)

e Baraban ichidagi kirlar teng tagsimlanmagan bo’lishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik
muvozanatlashni boshqarish tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli
ishga tushgan bo’lishi mumkin.

Mashina siqish rejimiga o’tmayapti. (*)

e Baraban ichidagi kirlar teng tagsimlanmagan bo’lishi mumkin. >>> Ehtimol, avtomatik
muvozanatlashni boshqarish tizimi baraban ichidagi kirlarni teng darajada tagsimlamagani tufayli
ishga tushgan bo’lishi mumkin.

e Suv to’lig to‘kilmasa kir yuvish mashinasi sigish rejimiga o'tmaydi. >>> Filtrni va suvni to‘kish
shlangini tekshiring.

¢ Haddan tashqari ko’p miqdordagi yuvish vositasi tufayli ko’p migdorda ko’pik hosil bo’lgan va
avtomatik ko’pikni boshqarish tizimi faollashgan bo’lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya
etilgan miqdoridan foydalaning.

Yuvish sifati yomon: yuvilgan kirlar kul rang. (**)

¢ Kiyim kam migdordagi yuvish vositasi bilan uzoq vaqt davomida yuvilgan. >>> Suvning qattigligi va
kirning turiga garab tavsiya etilgan miqdorda yuvish vositasidan foydalaning.

¢ Kiyim uzoq vaqt davomida past haroratda yuvilgan. >>> Kir turiga garab kir yuvish haroratini
tanlang.

¢ Suvning qattigligi yugori bo’lganda yuvish vositasining kam migdorda solinganligi. >>> Qattiq
suvda yetarli migdordagi yuvish vositasi bilan yuvilmasa, kiyimda yog’ zarralari qoladi va kirlar oxir-
ogibat kul rangga aylanadi. Bunday kul rang tusdan qutulish juda giyin. Suvning gattigligi va kirning
turiga qarab tavsiya etilgan migdorda yuvish vositasidan foydalaning.

* Yuvish vositasi juda ko’p solingan. >>> Suvning gattigligi va kiring turiga qarab tavsiya etilgan
miqdorda yuvish vositasidan foydalaning.
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Yuvish sifati yomon: kir to’liq yuvilmaydi va unda dog’ goladi. (**)

® Yuvish vositasining miqdori yetarli emas. Kirning turiga garab tavsiya etilgan miqdorda yuvish
vositasidan foydalaning.

¢ Juda ko’p kir yuklangan. >>> Mashinani ortigcha zo’rigtirmang. Kirlarni»Dastur tavsifi» jadvalida
tavsiya etilgan miqdorda yuklang.

e Dastur va harorat noto’g’ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga garab tanlang.

¢ To'g’ri kelmaydigan yuvish vositalari. >>> Kir yuvish mashinalari uchun mo’ljallangan yuqori sifatli
yuvish vositalaridan foydalaning.

¢ Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo’Imasiga
soling. yuvish vositasi va ogartirgichni aralashtirmang.

Yuvish sifati yomon: Kirda yog’li dog’lar qolmoqda. (**)

e Baraban uzoq vagtdan buyon tozalanmagan. >>> Barabani muntazam tozalab turing. Tozalash
bo’yicha ko’rsatmalar uchun 6.2. bandga garang.

Yuvish sifati yomon: kiyimda yogimsiz hid mavjud. (**)

¢ Past haroratda va/yoki gisga dasturdan foydalangan holda doimiy yuvish natijasida barabanda
yoqimsiz hid chigaradigan bakteriyalar gatlami to’plangan. >>> Yuvishdan so’ng, yuvish vositalari
tagsimlagichi va yuklash lyuki eshigini biroz ochiq goldiring. Shu tarzda mashina ichida bakteriyalarning
o’sishini ta’minlaydigan nam muhit hosil bo’Imaydi.

Rangli kiyimlarning rangi chigmoqda. (**)

¢ Juda ko’p kir yuklangan. >>> Mashinani ortigcha zo’rigtirmang.

¢ Yuvish vositasi nam tortgan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salqin joyda saqglang.

¢ Yuvish harorati juda yuqori tanlangan. >>> Dasturni va yuvish haroratini kir turiga va ifloslanish
darajasiga garab tanlang.

Mashina kirni yaxshi chaymayapti .

¢ Chayish sifati foydalanilayotgan kukunning miqdori, markasi va saglash sharoitlariga bog’lig. - >>
Ushbu turdagi kir yuvish uchun mo’ljallangan kir yuvish vositalaridan foydalaning. Kir yuvish vositalarini
yopiq idishda quruq salqin joyda saglang.

¢ Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Agar ivitish go’llanilmasdan yuvish vositasi ivitib
go’yish bo’lmasiga solingan bo’lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida
ushbu yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo’lmasiga
soling.

¢ Nasos filtri tigilib golgan. >>> Filtrni tekshiring.

e Suv to‘kish shlangi sigilgan. >>> Suv to‘kish shlangini tekshiring.

Yuvishdan so’ng kir gattiglashib goldi. (**)

¢ Yuvish vositasining migdori yetarli emas. >>> Qattiq suvda yetarsiz migdordagi yuvish vositasi

bilan yuvilganda, kir vaqt o’tib qattiglashib goladi. Suvning gattigligiga garab kerakli migdordagi yuvish
vositasidan foydalaning.

¢ Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Agar ivitish go’llanilmasdan yuvish vositasi ivitib
go’yish bo’lmasiga solingan bo’lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida
ushbu yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli bo’lmasiga
soling.

¢ Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi
bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang.

Kiyimda konditsionerning hidi yo’q. (**)

¢ Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Agar ivitish qo’llanilmasdan yuvish vositasi ivitib
qo’yish bo’lmasiga solingan bo’lsa, mashina chayish jarayonida yoki konditsionerni ishlatish paytida
ushbu yuvish vositasidan foydalanishi mumkin. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang. Yuvish
vositasini tagsimlagichning tegishli bo’Imasiga soling.

¢ Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish vositasi
bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issiq suv bilan yuving va tozalang.
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Yuvish vositalari tagsimlagichida yuvish vositasi qoldig’i qolgan. (**)

* Yuvish vositasi nam tagsimlagichga solingan. >>> Yuvish vositasini solishdan avval tagsimlagichni
quriting.

* Yuvish vositasi nam tortgan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salgin joyda saglang.

e Suv bosimi past. >>> Suv bosimini tekshiring.

® Asosiy yuvish bo’lmasidagi yuvish vositasi ivitish uchun suv yig’ish vagtida namlangan. Tagsimlagich
bo’lImasidagi teshiklar yuvish vositasi bilan tigilib golgan. >>> Zaruratga ko’ra bu teshiklarni tozalang.
* Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida muammo bor. >>> Kompaniyaning xizmat ko’rsatish
markaziga murojaat qiling.

® Yuvish vositasi konditsioner bilan aralashtirilgan bo’lishi mumkin. >>> Konditsionerni kir yuvish
vositasi bilan aralashtirmang. Tagsimlagichni issig suv bilan yuving va tozalang.

e Baraban uzoq vaqtdan buyon tozalanmagan. >>> Barabani muntazam tozalab turing. Tozalash
bo’yicha ko’rsatmalar uchun 6.2. bandga garang.

Yuvishdan keyin yuvish vositasi qgoldi. (**)

e Juda ko’p kir yuklangan. >>> Mashinani ortiqgcha zo’rigtirmang.

e Dastur va harorat noto’g’ri tanlangan. Dastur va yuvish haroratini kir turiga qarab tanlang.

* To’g’ri kelmaydigan yuvish vositalari. >>> Kir turiga garab yuvish vositasini tanlang.

Ko’p migdorda ko’pik hosil bo’lmoqda. (**)

¢ Yuvish vositasi avtomatik kir yuvish mashinalarida foydalanish uchun mos emas. >>> Kir yuvish
mashinalari uchun mo’ljallangan yuvish vositalaridan foydalaning.

* Yuvish vositasi juda ko’p solingan. Yuvish vositasining kerakli migdoridan foydalaning.

* Yuvish vositasi noto’g’ri sharoitlarda saglangan. >>> Kir yuvish vositalarini yopiq idishda quruq salgin
joyda saqglang. Ularni Issiq joylarda saglamang.

* Ba’zi uyasimon tuzilishga ega matolarni, masalan, tyulli pardalarni yuvishda, ko’p miqdorda ko’pik
hosil bo’ladi. >>> Bu turdagi kirlar uchun ozroq yuvish vositalaridan foydalaning.

* Yuvish vositasi noto’g’ri bo’lmaga solingan. >>> Yuvish vositasini tagsimlagichning tegishli
bo’lmasiga soling.

¢ Konditsionerlar vaqgtidan oldin ishlatiladi. >>> Yuvish vositalari tagsimlagichi klapanida muammo
yuzaga kelgan bo’lishi mumkin. Kompaniyaning xizmat ko’rsatish markaziga murojaat qiling.

Yuvish vositalari tagsimlagichidan ko’pik chigmoqda.

¢ Yuvish vositasi juda ko’p solingan. >>> 0,5 litr suvga 1 osh qoshiq konditsionerni aralashtiring va
yuvish vositalari tagsimlagichining asosiy yuvish bo’lmasiga quying.

¢ Kirni yuklash me’yorini hisobga olgan holda, yuvish dasturlariga mos keladigan yuvish vositalaridan
foydalaning («Dasturni tanlash va energiya sarfi jadvali» ga garang. Dog’ ketkazuvchi, oqartirgich va
shu kabi go’shimcha vositalardan foydalanganda, yuvish vositasi migdori kamaytirilishi kerak.

Dastur tugagandan so’ng, kirlar nam bo’lib goladi. (*)

¢ Haddan tashqari ko’p migdordagi yuvish vositasi tufayli ko’p migdorda ko’pik hosil bo’lgan va
avtomatik ko’pikni boshgarish tizimi faollashgan bo’lishi mumkin. >>> Yuvish vositasining tavsiya
etilgan migdoridan foydalaning.

* Agar baraban ichidagi kirlar notekis tagsimlangan bo’lsa, mashina mashinaning o’zi va uning
atrofidagi narsalarga shikast yetkazmaslik uchun sigishni amalga oshirmaydi. Kirlar qayta tagsimlanishi
va yana gaytadan sigish rejimi ishga tushirilishi kerak.

**Barabanni muntazam tozalash amalga oshmagan bo’lishi mumkin. >>> Barabanni muntazam
tozalab turing. 6.2 bandga qarang.

bo'Imasa, vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Nosoz mahsulotni 0'zingiz

c OGOHLANTIRISH. Agarda ushbu tavsiyalardan foydalanib, muammoni hal gilish imkoni
ta'mirlashga harakat gilmang.
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